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YBAXAEMbIA NOKYMNATEJb

Mnuta «Hansa» o6veanHseT B cebe Takme KayecTBa, Kak UCKIOYMTENbHas npocTOoTa 3Kcnnyataunm un
cTonpoueHTHasa addeKkTUBHOCTb. lMocrne npoyTteHns WHCTPYKUUN Yy Bac He BO3HUKHET 3aTpyaHeHun no

O6CJ'Iy)KI/IBaHI/1I0 NAnTbL.

MnuTa, Npum BbINycKe ¢ 3aBoAa, Nepes ynakoBkol Obina TLaTenbHO NPoBEepEHa Ha crneumarnbHbIX CTeHaax

Ha npegMmeT 6e3onacHOCTU 1 paboTOCNOCOOHOCTH.

I'Ipocmm Bac BHUMaTensHo npoYecCTb MHCTPYKLUMIO MO 3Kcnnyatauun nepeq BKIOYeHnemM yCTpOVICTBa.
CnepoBaHve U3NOXEHHbIM B HeW YKa3aHnuam npeaoTBpaTtuT HenpasuiibHOE NMoJib30BaHUe nANTON.
MHCprKLlVII'O crieqyeT COXpaHUTb U AepXaTb B JIErKo AOCTYNHOM MeCTe. Bo usbexaHne HecHacTHbIX cny-
YaeB HeobxoauMMo nocrefoBaTenbHO COOMoAaTh NONOXEHUS! MHCTPYKLUMKM MO 3KcnnyaTtaunn.

BHuMmaHwme!

[1nnTOM NONb30BaTLCS TOMBLKO MOCIE O3HAKOMIIEHUSI C LAHHOW MHCTPYKUMEN.
Mnuta npegHasHa4YeHa UCKMIYNTENBHO A JOMALLIHEro UCMOoNb30BaHNS. .
M3rotoBuTtenb octaBnsieT 3a cob6ol NpaBo BHECEHUS U3MEHEHWI, He BNUSIOLLMX Ha paboTy ycTponcTea.

COOEPXAHUE

YBAXAEMbIV NOKYTIATEJb

KAK 9KOHOMWTb SHEPTUIO

YKASAHWA MO TEXHWKE BE3OIMNMACHOCTHU
OlMUCAHWE ycTpoiicta

MOHTAX

SKCI'IJ'IYATAIéVIFI
NPUTOTOBIEHWE ML B Y XOBKE - NMPAKTUYECKWE COBETDI

YKA3AHWA MO TEXHUKE BESOMACHOCTU
OBCNYXNBAHVE 1 YXOH
NOBEOEHNE B ABAPUNHBLIX CUTYALIMAX
TEXHNYECKME JAHHbBIE

NN s s aoo~I~
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KAK 3KOHOMUTb 3HEPIUIO

PaumoHarnbHoe ucnonb3oBaHve
3rIeKTPO3HEprUn Mo3BOsseT He
TONMbKO CHWU3UTHL Pacxofbl, HO U
COXPaHUTb OKPYXXaloLLyto Cpeay.
BbinonHeHve  cnegytonx npo-
CTbIX NPaBUI NO3BOMNUT AOBUTLCS
HaUNyyLWMX pesyrbTaTos:

=

——

®[lpMMeHeHne  COOTBETCTBYIO-
len nocyabl Ans NpUroToBne-
HUS Ny, KacTpronu € nnocKUM U TOMCTbIM
OHVLLEM MO3BOMSIOT COKOHOMUTb A0 TpeTu
ANEeKTPO3HEPrun. Hy>KHO MOMHUTL O KpbILLKE, B
NPOTMBHOM Crny4ae notpebneHve aHeprum Bos-
acTaeT B4eTBEpO!
® [log6op nocyabl AN NPUroTOBIIEHUSI COOTBET-
CTBEHHO HarpeBaresibHoM 30He. [Nocyaa HuKor-
[a He JormkHa OblTb MeHbLUE HarpeBaTenbHON
NIAUTKN.
® CneguTb 3a YMCTOTON KOHGOPOK U AHULL Ka-
CTptonb. 3arps3HeHus NpensaTcTBYHOT Tenso-
0OMeHy — CUIbHO MpuropesLuasi rPsisb MOXKHO
yAanuTb TONMbKO CPpeacTBamu, B CBOK ovepeab
MPUYMHSIOLLMMUN BPe OKpyXatoLen cpege.
® |36eratb M3NULIHEro «nNOA4rnsAblBaHUsI B Ka-
cTptonny». He oTkpbiBaTb 6€3 HEO6XOAUMOCTU
BEpLYy OYyXOBKU.
BOEBPEMEHHOE OTKIIOYEHME U UCMONb30Ba-
HMe oCTaTovHOro Tenna.
B crnyyae onutenbHOro MPUroTOBAEHUS NULLU
BbIKMO4aTbh KOHAOPKK 3a 5 -10 MUHYT JO KOH-
a. OTMM akoHomuTCs okorno 20% aHeprum.
® lIcnonb3oBaHMe OYXOBKU TOMbKO AN MPUro-
TOBMeHusa Gonblioro obbema nuwmn. Msco Be-
COM [0 1 Kr BbIrOHEe NpUroTOBUTbL B KacTpione
Ha BapO4YHOWN MOBEPXHOCTH.
® /Icnonb3oBaHMe OCTAaTOMHOrO Tenna AyXOBKM.
Ecnu 6niogo rotoButcs 6onee 40 MuHYT OT-
KnounTb AyxoBky 3a 10 MMHYT A0 KOHUA npu-
rotoBneHust. BHinmanue! Echnu uvcnomnb3syetcs
TavimMep, ycTaHOBUTb ero Ha Bonee kopoTkoe
Bpemsi.

® AKKypaTHO 3aKkpbiBaTb OBepLy AyXOBku. 3a-
rPAA3HEHHbIE YMMOTHUTENW ABepLibl AYyXOBKU
cnocobCTBYIOT NoTepe Tenna. 3arpssHeHns Ha
¥|I'IJ'IOTHMTeJ'I$IX cnepayeT yCTpaHsTb cpasy.

e pacnonaranTe NNUTY BONW3W XONOAUIbHU-
KOB/MOpO3UIbHbIX kKamep bes HeobxoammocTu
BO3pacTaet notpebnexne anekTpuyecTsa.

PACIMAKOBKA
[N TpaHCNopTUPOBKU YCTPOWCTBO

@ 6b1M10 3aLLVILLEHO OT NOBPEXAEHNIA
ynakoBkoil. MNocne yganexsus yna-
koBku, npocum Bac n3basutbCst ot
ee yacTeln crnocobom, He HaHOCs-

LM ywepba okpyxatoLen cpege.

Bce maTepwmarnbl, Ucnonb3oBaH-

Hble 1M N3rOTOBMEHNS YNaKoBKK,
6e3BpeaHsbl, Ha 100% nopnexat nepepaboTke n
0603HaYeHbl COOTBETCTBYIOLLMM 3HAKOM.
BHumanue! K ynakoBouHbIM MaTepranam (nonma-
TUNEHOBbIE NAKETbI, KyCKW NeHonnacTa u T.n.) B
rpoLecce pacnakoBKW HeMb3si noanyckate AeTein

N3BATUE U3 SKCMNYATALUU

Mo oKoHYaHMK Cpoka UCMONb30BAHMS

[JaHHOe YCTPOMCTBO HEmNb3sl BbIOPO-

CUTb, KaK OOblYHble KOMMYyHarnbHble

OTXOdbl, €ro crnegyer caaTb B MYHKT
I

npueMa u nepepaboTKkM 3nekTpuye-
CKUX W 3NEKTPOHHbIX ycTporctB. O6
3TOM MHOPMUPYET 3HaK, pacroro-
)KEHHbIN Ha YCTPOWCTBE, WUHCTPYKLMU
_ N0 3KCmnyaTauun 1 ynakoBke.
B ycTpoiictBe ucnosrib3oBaHbl MaTtepuansl, noj-
nexalive MOBTOPHOMY MCMOSb30BaHWUID B COOT-
BETCTBUM C MX 0Bo3Ha4veHnem. bnarogapsa nepe-
paboTke, UCNONbL30BAHMIO MaTepuarnos WM UHOW
opmMOt  UCMOMb30BAHNS  OTCIYXUBLUMX — CPOK
YCTPOWICTB Bbl BHECETE CYLLIECTBEHHbIN BKNag B CO-
XpaHeHVe oKpyKatoLLelt cpeapi.
BEeEHUsI O COOTBETCTBYIOLLEM MyHKTE yTUNu3a-
LN MCNosb30BaHHOro obopyaoBaHus Bbl MOXeETE
Nosny4nTb B MECTHOW agMUHUCTPaLN.
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

BHumaHnue! O6opynoBaHme 1 ero AoCTYMNHbIE YacTu Ha-
rpeBaroTCcs BO BpeMsi akcnnyatauuun. Bcerga cnenyet nom-
HUTb, YTO CyLLECTBYET ONAaCHOCTb TPaBMbl, NPU MPUKOCHO-
BEHUW K HarpeBaTenbHbIM 3ariemeHTam. [1o3Tomy, BO Bpems
paboTbl 06opyaoBaHns - 6bITb 0cob60 6anTensHbiMu! [1eTu
Mnagwe 8 net He JOMMKHbI HaxoanTbCa BOM3n obopyno-
BaHWSA, a eCNN HaXOAATCA, TO No4 NOCTOSIHHBbIM KOHTPOSEM
B3pPOCIOro OTBETCTBEHHOIO Nmua.

[laHHOoe obopygoBaHne MOXeET 06CnyXnBaTbCs AETbMU

B BO3pacTe OT 8 neT un ctapLle, nmuamm ¢ usnveckumu,
MaHyanbHbIMW UM YMCTBEHHbIMU OrPaHNYEHNSIMI, NGO
nnuamMm ¢ HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUSIMW MO 3KC-
nnyataumm obopyaoBaHus, Npy YCNOBUK, YTO NPOMUCXOAUT
9TO NoA Hag30pPOM OTBETCTBEHHOIO LA UM COrnacHoO

C N3Yy4EHHOW C OTBETCTBEHHLIM JIMLIOM UHCTPYKLNEN IKC-
nnyarayum.

BHumaHume! NpurotoBneHne Ha KyxoHHOW nnute 6ntog Ha
XUPY U Ha pacTUTENbHbIX Macrax 6e3 Hag3opa, MOXET
ObITb ONACHO 1 NPUBECTU K NOXapYy.

HWKOI'JA He npobyiTe racutb oroHb Bogon! CHayana oT-
KrntoumTe obopyaoBaHue, a 3aTeEM HAaKpOMUTE OroHb, Hanpu-
Mep, KPbILLKOW N1 HEBOCMaMEHSOLWMMCSA O4EANOM.
BHumanume! OnacHocTe noxapa! He cknagmnpymnte npea-
MEeTbl 1 BeLM Ha NOBEPXHOCTU NMAnNTbI!

BHumaHue! Ecnun Ha NnoBepXHOCTU MMeEETCH TpeLnHa, To
cnenyeT OTKIOUYNTL 3nekTponuTaHne Bo nsbexaHue nopa-
XEHUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

Ocoboe BHMMaHne obpatntb Ha geten! [1eTn He moryT
urpatb obopynosaHmem! Ybpka n obcnyxmsaHme obopy-
AOBaHNSA HE MOTyT NPOM3BOAMTLCA AeTbMKU Be3 Haa3opa
B3POCIbIX.

Bo Bpemsi pabotbl 060pynoBaHMe HarpeBaeTcs.

Cnenyet cobntogaTb OCTOPOXKHOCTbL, HE NpUKacaTbCs K
ropsvnMm YyacTtam BHYTpu ayxoBku. Korga ncnonbsyercs Ay-
XOBKa, JOCTYMHbIE YacTu MOryT HarpeTbcd. PekomeHayeTtcs
He nognyckaTtb K AyXOBKe AETEMN.

BHumaHue! He npuMeHATb Ans YNCTKM arpeCccmBHbIX
MOMLLNX U YNCTALLNX CPeACTB, OCTPbIX METanIM4eCcKnx
npegmeToB ANA YNCTKU CTEKNa ABEPEN, TaK Kak AaHHbIEe
cpeacTtea MOryT nouapanaTtb NOBEPXHOCTb M MPUBECTU K
BO3HUKHOBEHMIO TPELLUMH Ha CTEKne.
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

BHumaHue! [ns CKNoYeHMs1 BO3MOXHOCTU NMOpaXKeHUs!
3MNEKTPMYECKMM TOKOM nepen 3aMeHon namnoyku ybeam-
TECb, YTO YCTPOWMCTBO BbIKITHYEHO.

[N YNCTKN KYXOHHOWM NNUTbI HENb3sI NPUMEHSATL 06opyao-
BaHWe AN YUCTKN NapoM.

Ocoboe BHUMaHWE crieqyeT obpatutb Ha Ae-
Tel oKkomno NnThl. MNpsMoN KOHTaKT ¢ paboTato-
LLeW NAMTON rpo3nT oxorom!
Heobxogumo  cnegutb, 4TOObI Menkoe Ky-
XOHHOe obopynoBaHue U NpoBofa He Conpu-
Kacanucb C HarpeTon OyXOBKOM WM BapOYHOMN
NMOBEPXHOCTbI, MOCKOSMbKY U30MALUUst 3TOro
obopynoBaHusi He paccyuTaHa Ha BbICOKME
TemMneparypbl.
Henb3sa octaBnAtb nnuty 6e3 npucmotpa BO
Bpems xxapeHusi. Macna v xuvpbl MOryT 3aro-
peTbCca BCNeACTBME BbIKUMAHUSI UMW Harpesa-
HUS.
He ponyckaTb 3arpsi3HeH1sl BapO4HOW NoBepx-
HOCTW W 3anvBaHNs €e XUAKOCTbIO Npy Bapke.
OcobeHHO 3TO kacaeTcsi caxapa, KOTOpbIl CBO-
MM BO3AENCTBMEM MOXET NOBPEAUTb Kepamu-
Yyeckoe NokpbITUe. BosHuKatoLme 3arpsisHeHnst
nansTe HeMeaeHHO.

anpeLLaeTcs CTaBUTb Ha HarpeTble 30Hbl No-
cyay C MOKPbIM JHOM, 3TO MOXET MPUBECTU K
NOSIBMEHMIO Ha NaHenu HeCMbIBAeMbIX NATEH.
Vcnonb3oBaTh TONMbKO PEKOMEHOOBaHHYK W3-
roToBUTENEM Mocydy, Kak npeaHasHavyeHHyo
EJ‘IFI ynoTpebneHuns ¢ kepamn4eckon NMTon.
CM NOBEPXHOCTb MaHenu TpecHyna, BblKMo-
YT NAUTY, YTOObI UCKMHOYUTL BO3MOXHOCTb

apa TOKOM.

€ BKIloYaTb BapoyHylo naHenb 6e3 nocras-
TNIEHHOW nocyabl.

3anpeLlaeTcs Mcnonb3oBaTb Nocyay C OCTpbi-
MW KpasiMu, KOTOpble MOTyT MOBPEAUTb Kepa-
MWYeECKYI0 NaHerb.

Henb3s cmoTpeTb Ha pasorpeBatolinecs (He
3aKpbITble NOCYAO0N) KOHPOPOYHbIE 30HbI.

He cnepnyeT cTaBuTb Ha OTKPLITYHO ABEPLY AY-
XOBKV MoCyAy Becom 6oree 15 ki, Ha BapoyHyto
NOBEPXHOCTb — 6onee 25 Kr.

He ncnonb3oBath rpybble YncTsLme cpeacTaa
Ny ocCTpble MpegMeTbl AN YUCTKU CTeKon
[OBepLbl, OHM MOryT nouapanartb NoBepPXHOCTb
1 MPUBECTM K NOSIBNEHWIO TPELLWH Ha CTekne.
Henb3asa cTaBuTb ropsivyto Nocyay 1 UHble BELLM
(6onee 75°C), a TakKe nerko BocrniameHsie-
Mble MaTepuarnbl B LUK LiKada.

Herb3a nonb3oBaTbCs TEXHUYECKM Heucrnpas-
HOW NNUTON. Bce n3bsiHbl 4OMKHbI YCTPaHATLCS
TOMbKO KBaNUMULIMPOBaHHLIM NEPCOHANOM.

B nwbom crnyyae TeXHMYeCKOW HeucrnpaBHO-
CTW, HEMEANEHHO OTKMIOYUTL 3NEeKTpPonuTaHne
NAnTbl U COOBLWNTL O HEOBXOAUMOCTY PEMOH-
Ta.

HeykocHutenbHo crefoBaTb yKkasaHuam U py-
KOBOACTBaM [aHHOW WHCTpyKumMu. He noany-
ckaTb K aKcnyaTaumm nnu, He 03HaKOMIEHHbIX
C ee cofiepXaHneM.

O6opynoBaHue 6bINO 3aNnpPOeKTUPOBaHO UC-
KIOYUTENBHO  ANSt  MPUFOTOBIIEHWST  MULLK.
Bcsakoe gpyroe ero npvMeHeHue (Hampumep,
oborpeBaH/e NMoMeLLeHNs) ABNsSeTCss HeCOoOoT-
BETCTBYIOLLMM €70 HAa3HAYEHWNIO U MOXET ObITb
OMacHbIM.



OMNMUCAHUE YCTPOUCTBA

1a

1 Pyuka perynstopa Temneparypbl yXOB-
K1

2 Py4yka Bblibopa yHKLMN OYyXOBKM

3,4, g 6 Pyukn ynpa);neHMﬂ KyOHq)opKaMM

7 KoHTponbHas namna tepmoperynstopa L

8 KoHTponbHas namna pabotbl nantel R

9 KpenneHue gBepLbl yXOBK/

10 Awwmk

11 KoHdopky kepamuyeckon naHenu

12 Tanmep

KoHdopku kepamuyeckon nnutel FCC* - Puc 2a

OcHallieHve NnnTblI - nepeyeHb:

3a [loggoH ons BbiNeYkn™

3b PeuweTtka gns rpuns (peleTka AN CyLLKMW)
3c [NopnoH ans >xxapku®

3d Bepten —u Bunku*

3e BoKOBble NECTHUYKMN

*ans onpeperneHHbIX Mogenen
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MOHTAX

YcTtaHoBKa NNuThbI

® KyXxOoHHOe nomelleHne JOMKHO ObiTb CyXUM U
NpPOBETPUBAEMbIM, UMETb WCMPaBHYIO BEHTU-
NALMI0, @ pacronoXxeHve NNnTbl AOMKHO obe-
cneynBaTtb CBOOOAHBIN OOCTYN KO BCEM dre-
MeHTaM yrnpaBreHus.

® [1nuTa c 0OHOM CTOPOHBLI MOXET COCEeACTBOBATL
C BbICOKVMM MPEAMETOM UN CTEHON. PYpHUTY-
pa gns BCTPOWKW JOMKHA MMETb 0BNMLIOBKY 1
Knen Ana ee npucoeavHeHns [omkeH obna-
aatb TepmocTorikocTeto 100°C. Hecobniope-
HVe 3TOro YCIOBUS MOXET NpUBECTU K Aedop-
MaLyn NOBEPXHOCTU UMK OBNMLIOBKM.

MnuTa yctaHaBnvBaeTcs Ha TBepAOM W poOB-
HOM nosly (He ycTaHaBnuBaTb Ha NOACTaBKe).
BbITsKKM cnielyeT MOHTUpOBaTb B COOTBET-
CTBUW C 3KCMNyaTaUNOHHBIMU UHCTPYKLUAMMU.
Mepen Hayanom MCMoONb30BaHUS MANUTY HaAo
BbIPOBHATbL, YTO MMeeT ocoboe 3HaveHne gns
pacnpefeneHns xupa Ha ckoBopogke. [ns
3TOr0 NpefHa3HaveHbl perynmpyemMble HOXKY,
[OCTYN K KOTOPbIM OTKPbLIBAETCA NMOCIE BbIEMKM
AlWmKa. [lnanasoH perynmpoBsku +/- 5 mm.

BHumaHue!

HecmoTpsi Ha To, Y4TO NpY U3rOTOBNEHUW JAHHOTO
n3nenus Gbiny NpeanpuHsTLI Bce Mepbl Ans
yCTpaHeHus 3ayceHueB 1 HeobpaboTaHHbIX Kpaes,
noxanyncra, 6yasre 0CTOPOXHbI Npy obpaLleHnm
¢ HuM. Tlpn ycTaHOBKe pekomeHayeTcs
MCMonb30BaTh 3alUUTHbIE NepYaTKu.

*ans onpeperneHHbIX Mogenen

MopgkntoyeHne NAUTbI K ANeKTponpoBoake

BHumaHue !

MogknioyeHne K NPOBOAKE MOXET BbIMOMHATbL
KBanMULIMPOBaHHLIN CNeumuanucT no MOHTaxy C
COOTBETCTBYIOLMM [OMYyCKOM. 3anpeliaeTcs ca-
MOBOITbHO MPOV3BOANTL NEPEHACTPONIKY UNn n3Me-
HEHWS B 3NEKTPONPOBOAKE.

YkazaHus gns cneumanmncta no MoHTaxy.

Mnuta paccynTaHa Ha NUTaHMe NepeMeHHbIM TPeX-
dasHbiM TokoMm (400B 3N ~50Fu?. HomuHanbHoe
HanpshkeHne HarpeBaTeNbHbIX 3NIEMEHTOB COCTaB-
nset 230 B. lNepeknoyeHne nnutbl Ans NUTaHUSA
ofgHodasHbiM TokoM (230 B) ocyulectsnserca
YCTQHOBKOW MOCTKa Ha MaHenu MOAKMoYeHns B
COOTBETCTBUW C MpunararoLLencs CXeMon coeau-
HEHUIA.

Cxema coeguHeHun HaxoauTcsl psiooM C pacrpe-
OEnUTENbHBbIM LWUTKOM NAWTbI. [OCTyn K LWKTKY
BO3MOXEH MOCMe_ CHATUS KOXyXa, OTBUMHTUB Kpe-
NreHns oTBEPTKON. Hy>kHO MOMHUTb O NpaBWUbHOM
BblIBOpe CoeauHUTENBHOIO kabens, yunTbiBaTb TUM
noacoeaVHEHNsT U HOMUHASbHYK MOLLHOCTb M-
Tbl. CoeamHNTENbHBIN kabenb cregyeT 3akpenutb
B OTTSIKKE.

BHumaHwe! .
CnenyeTt NOMHUTb O MOAKMKYEHUM HYNEeBOW LEenu
K 3aXKuMMy Ha pacnpefnenvTernisHom Lwutke, obo-
3HAYEHHOro CMMBOSIOM @ («3a3eMmeHney). Jnek-
TponpoBodka, nuTallas MnunTy, AOIMKHA UMETb
BbIKMOYaTENb 3alnThbl, MO3BOMSAIOLIMIA MpepBaTh
nogadvy Toka npu BO3HWKHOBEHUW aBapuAHON Cu-
Tyaumn. PacctosiHue mexay pabouMmm KOHTak-
Tamy BbIKIOYATENS 3aLUMTLI JOIMKHO COCTaBMATb
MUHUMYM 3 MM.

Cnocob nopknoyeHns,  OTMYaloLWMICs OT Mo-
Ka3aHHOro Ha cxeme, MOXET MPUBECTU K MOJIOMKe
nnuTbI.

Puc. 4b

MoHTax n yctaHoBKa*

MoHTa Grnokaabl, obecrnedynsaroLLen CTabunbHOCTb
KYXHMW.

riokafia MOHTUpyeTcs B Lensx obecrneuntb cra-
OUINBbHOCTb, NPEAOTBPATUTL OMNPOKUAbIBAHNE NGO
CMeLLeHne KyxoHHon nnuTel. bnaropgaps 6nokape,
obecneunBaloLLien cTabunbHOCTb KyXOHHOWN MINThI
1 He gonyckatollen eé onpokuabiBaHne, pebeHok,
Hanpumep, He CMOXET, OMPOKUHYTb KYXOHHYHO
NnnTY, CTaB Ha OTKPbITblE ABEPU AyXOBOrO LWkada.

Pwnc.3z

KyxoHHasi nnuta BbIC. 850 MM
A= 60 mm

B =103 mm

KyxoHHas nnuTta Bbic. 900 Mm

A'=104 mm
B =147 mm
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SKCIIYATALUA

I'Iepe,q nepBbIM BKIIHO4YEeHUEM NINTbI

®  y[anuTb YacTu ynakoBKK,

® aKKypaTHO (MeLreHHO) y4anuTb 3TUKETKU C
[BEPOK [yXOBKY,

e 0CBOOOAUTL LMK, OYUCTUTL KaMepy AYXOBKM
OT 3aBOACKUX CPEACTB KOHCepBaLuy,

® BblHYTb COOEPXMMOE AyXOBK/ W NPOMbITb B
Tensio Bofe ¢ AoGaBrieHMeM XWOKOCTU ANs
MbITbS NOCYAbI,

®  BKIIOUYUTb BEHTUNSLMIO B NOMELLEHUM N OT-
KpbITb OKHO,

e rporpetb AyxoBky (250°C, B TeueHue 30 mu-
HYT), yaanuTb 3arpsi3HeHust U TwaTenbHo no-
MbITb.

BHumaHue!

B nnutax, 060pyaoBaHHbIX 3NEKTPOHHLIM
TaMepoM , Nocne MNOAKIYEeHNs K ceTu
avecnnen 6yaet nokasbieath ,0.00” . HyxHo
yCTaHOBUTL Tekyllee Bpems Taimepa (CMm.
MHCTPYKLMIO SKCMTyaTaumm Tammepas).
Ecnu Tekywiee BpeMsi_ He YCTaHOBIEHO,
AyXoBKa paboTtaTb He GyneT.

e BbINOMHATL paboTbl ¢ cobnogeHnem npasun
6e3onacHocTu.

Kamepy AYXOBKU HYXXHO MbITb UCKNTKOYNTEJNTIbHO

Tennowu Boaou ¢ fo6aBrneHMeM HebGonbLoro
KONUYeCTBa XUAKOCTU ANA MbITbsl NOCYAbI.

*ans onpeperneHHbIX Mogenen

YnpasneHue pa6oToi KOHOPOK Kepamuue-
CKOW naHenu
Bb16op nocyabl

MpaBunbHO nogobpaHHas nocyda AOIMKHA UMETb
BEMUYMHY 1 hopMy NMPUONMU3NTENIBHO COOTBETCTBYHO-
LLMIA MOBEPXHOCTW UCMONb3YeMOW KOHPOPKH. Hj‘lﬂ
nocyAbl TMNa «rycsTHULA@» NpUMeHsieTcs_cneuu-
anbHas oBanbHasi KOHopkKa pasmepamu 170x265.
He cnenyet ucnonb3oBatb nocyay ¢ 6onbwumM unm
BbINYKIbIM AHOM. HyXXHO MOMHUTbL, 4YTO mocyaa
OOIMKHa UMEeTb TLWaTeNbHO NOA0OPaHHYHO KPbILLKY.
PekomeHngyeTcs ncnonb3oBatb NOCyAy C TONCTbIM
NUTBIM AHOM. 3arpsi3HeHHbIe MOBEPXHOCTM KOHGO-
POK M NOCYAbl NPEnATCTBYIOT TENNIOOOMEHY.

Puc.6h
Mog6op MOLWHOCTM HarpeBaHus

KoHMhopK/ MMeIoT pasnmyHyo MOLHOCTb Harpe-
BaHUs. Ee MOXHO perynupoBatb, NoBopa4msas
PY4Ky BNpaBo 1 BIEBO.

Pwuc.6g*

® MWVH. Nogorpes _

1 TyweHune oBowewn, MeaneHHas Bapka

® Bapka cynoB, 60mMbLLIOro KonuyecTea eapl

2 MepneHHas xapka

® [IpurotoBneHve Ha rpune msica, pbidbl

3 AKC. BbicTpoe pasorpeBaHue, bbicTpas
Bapka, xxapka

BblkntoueHve

BaxHo!

PaspeluaeTcsa BkntoyeHne KOHGOPKM NMOBOPOTOM
PYYKM CTPOro MO YacoBOW cTpernke. BknioueHve B
NPOTMBOMOSIOXKHOM HanpaBneHUN MOXET NOBPEAUTb
BbIKMtoYaTenb.*

Puc.6n

o

B ananasone ,0 ¢ 1 « 2 « 3” pyykn paboTtaer BHY-
TPeHHee Mnorne HarpeeBa U MOXHO MfIaBHO perynu-

0BaThb KONYYECTBO NOJaBaEeMOro Ha nocyay Tenna.

pPEMEHHbIV NEpPEBOA, PYYKU B MOMOXKEHUE -
(«rycaTtHuua»), BKOYaeT BHelwwHee none*. C atoro
MOMEHTa MOXXHO NIIaBHO PEryNMpoBaTh KONMYECTBO
Tenna oboux HarpesBaTenbHbIX NOMen (BHelwHee n
BHYTPEHHEE) MOCKOIbKY BHYTPEHHWUI Mepeknioya-
Tenb BbIKNIOYMT 06a Nons TONbKO Nocne yCTaHOBKU
MonoXxeHust pyyku Ha 0.*

Ykasatenb Harpesa nons

Korga Temnepatypa koHdopku npesbicut 50°C,
Ha4yMHaeT CBETUTHLCS COOTBETCTBYOLee none. Cee-
YeHVe yKasaTens Harpesa rnons npeaoxpaHser ot
CIy4anHoro NPYKOCHOBEHMUS K ropsivein KoHdopKe.
[Mocne BbIKNIOYEHNSA NONS HarpeBaHUsA B HEM, eLle
npumMepHOo 5 — 10 MWH., COXpaHsieTCa HaKoNneHHas
3HEpPrvsl, KOTOPYI0 MOXHO WCMONb30BaTh, Hanpu-
Mep, AnA noAorpesa Unv NoaAepXXaHus B TENIoM
COCTOSIHMM MPUrOTOBMEHHbIX b0, He BkM4vas
KOHOPKY.

Puc.60 - YkazaTenb Harpesa nons

12



SKCIIYATALUA

[yxoBka C NPMHYANTENbHOW LIMPKynsLuuei Bo3-
ayxa u dpyHkumen Soft Steam

[lyxoBKka HarpeBaeTCsi C MOMOLLIbIO HKHETO 1 BEPX-
HEro HarpeBaTtens, rpuns u HarpeeaTensi PyHKLUM
Soft Steam. YnpaBneHue paboTon 3TOM OYXOBKM
NMPOVCXOAUT C MOMOLLbIO perynatopa paboThbl
OYXOBKU U perynsitopa Temnepatypbl. Hactpoiika
3aKI04YaETCA B TOBOPOTE perynstopa B BbiIopaHHOe
MOSIOXKEHUE.

Puc.6j
Pwnc.6k

BblIkrtoueHre ocyLLecTBnseTcs yCTaHoBKOW 06emnx
py4yek B nonoxeHve , ®”/,0".

BHumaHwue!

BkrntoyeHne HarpesaHus (HarpesaTens u
T.N.) NOCNE BKIIIOYEHNS KAKON-NIMB0 yHKLINM
[OYXOBKV NpOMU30NAET ToNbKo nocre Bbibopa
TeMneparypbl.

HyrneBas yCTaHOBKa

BcTpbin pasorpeB

BkrntoueH BepxHWI HarpeBaTenb, pyHKUmS
3anekaHns 1 BeHTUnATop. [lpumeHsecs
ANa npeABapuTenbHONO HarpeBaHus
[YXOBKU.

Pa3mopaxuBaHue
BkntoueH TonbKo BeHTMNATOp, 6e3 uc-
Nonb30BaHMs Kaknx-Nnbo HarpeBaTernen.

Typ6o rpunb U KOHBEKLUSA

B"3TOM MONOXeHWUM pyyka AyXOBKW Bbl-
MONHSIET (OYHKLMIO YCUITIEHHOTO Harpesa ¢
KOHBeKLWMe. Ha npakTrke aTo no3sonsiet
YCKOPWTb NpOLIeCC 06XapuBaHust 1 yryy-
LUNTb BKYCOBbIE Ka4yecTBa roTOBSLLErocst
6ntopa. MNomxapueaHue HeobxoaMMO Npo-
M3BOAMTH MPU 3aKPbITOW ABEPLE AYXOBKU.

dJ%HKLWIFl «YcuneHHsi «F'PUMTb»
«Cynnep-Ipunby) .
KItoYeHne PyHKLUN «YCUMEHHbIN
«PUJIb» no3sonsiet Ha 3anekaHune npu
OOHOBPEMEHHO BKIOYEHHOM BEPXHEM
Harpesartene. [laHHasa dyHKUMS No3BoneT
NPUMEHATH 6oree BbICOKYI0 Temneparypy
B BepxHel pa- 6oyen 4actu OyxOBKW, B
pesynbraTe Yero 6noga 6onbLe 3apymsi-
HMBaIOT- CHA, JaHHas YHKUMA nosonget
TaKxke Ha 3anekaHune 6onbLUNX MOPLMIA.

BKNntovyeHa cpyHkumsa «PUINb»
3anekanne «PUNb» go pymsaHocTm
6ntoga, NpMMeHseTca AN 3anekaHus Ma-
NEeHbKVX NMOpLMUIA MAca: CTENKOB, LUHWLE-
newu, pblbbl, TOCTOB, KONBACOK, 3aneKaHoK
(3anekaemoe 600 He MOXET ObITb TOM-
Lie 2-3 cM, B MpoLecce 3anekaHuns 6rmogo
Ha[o nepeBepHyTb Ha APYryto CTOPOHY).

BKIIOYEH HWKHUI HarpeBaTernb

B faHHOM NMOMOXEeHUM MOBOPOTHOMN PYYKU
[yXOBKa HarpeBaeTcsi UCKIYUTENBLHO C
MOMOLLIO HIDKHETO HarpesaTtens. 3ane-
KaHWe TecTa CHU3Yy (Hanpumep, «Brax-
Hasi» BbiNeyka U BbiNeyka ¢ PpyKTOBON
HaYMHKOM)

BKNIOYEH BEPXHUM U HUXHUW Harpe-
BaTenb

YcTaHoBKa MOBOPOTHOM PYYKU B AAHHON
no3uLMN NO3BOJISIET HarpeBaTb yXOBKY
KOHBEHLIMOHarnbHbIM cnocobom. MNpekpac-
HO NoAXoAWT ANs NeYeHns 611}0/:16143 TecTa,
pbIGbI, Msica, xneba, nuuubl (06si3aTenb-
HbIM SIBNSIETCA NpeaBapuUTerbHOE paso-
rpeBaHue JyXOBKY, a Tak e NPpUMEHeHne
TEMHbIX NPOTUBEHEN), MPOLECC NEYEeHUs
Ha OHOM YpOBHeE.

BbIKITIOYEH BEHTUIIATOP, a TaKkKe BepX-
HWUWA U HAXKHUIA HarpeBaTenb.

B pnaHHow paboyen nosvuum
NMOBOPOTHOW PYYKM OyXOBKa paboTaeT B
pexume « TECTO». KoHBeHUMOHanbHas
OyXoBKa C BEHTUNSATOPOM (pyHKUMS
pekomeHayeTcs BO Bpems fpouecca
nevyeHus).

®DyHKkumua Soft Steam
[lyxoBKa oOcHalleHa [OMOMHUTENbHBIM
. HarpeBaTernbHbIM 3NIEMEHTOM, MO3BOMNSIO-
LLIMM MPOU3BOAMTL Nap B Havane npouec-
ca BbiNekaHusl. Hanuuve napa nonoxw-
TernbHO BMUSIET Ha POCT TecTa 1 obnervyaeT
NPUroTOBIIEHWNE HEXHbIX 6ntod ¢ XpycTs-
LLiE KOPOYKOWA.
BknitoueHne dyHKumm:
1.0TKpbITb ABEPLIY AYXOBKM.
2.3anonHnTb NpodMNMpPoBaHHOE AHO Ka-
Mepbl BOAOMNPOBOAHOW BoAoW Makc.150
M.
MpumeyaHue: Bony cneayet 3anuBarthb,
Koraa AyxoBKa XonoaHas.
3.Ha perynstope ycraHOBWTb COOTBET-
CTBYIOLLYIO pyHKUMIO Soft Steam.
4.MoBepHyTb perynaTop C Lenbio ycra-
HOBKW COOTBETCTBYIOLLIEN TemMnepaTypbl.
5.MNocne npegBapuTensHoro pasorpesa
gyxoskm B Te4yeHune 5-10 MUHYT momMecTuTb
00 B IYXOBKY M 3aKPbITb ABEPLLY.
6.4T100bI BLIKMIOUNTL AYXOBKY, NOBEPHYTH
PyHKUMOHANBHbIA PErYTISITOP U PErynsito
TEMMNEePaTypbl B NOMOXEHME "BbIKIOHYEHO" .
7.Ypanutb BoAy M3 MpodUnIMpOBaHHOMO
ﬁHa Kamepbl.
y

nMmevyaHwue: I'Iepep, yAaneHunem BoAbl
eauTecChb, YTO AyXOBKa OoCTbina.

KoHTponbHas namna
Puc.6z

BkntoyeHne OyxOBKM COMPOBOXOAETCH CBEYEHU-
eM [BYX CurHanbHbIX namno4vek, R n L. lopexune
KOHTpOnbHOM namnoyku R ueTta curHanuaunpyert o
pabote ayxoku. [Moracwas L namnoyka nHgopmu-
pyeT 0 TOM, YTO B AyXOBKE YCTaHOBWMACh Hy>XHas
TémnepaTypa. Ecnu kynuHapHble pekoMeHOaunu
COBETYIOT NomMeLLaTh 61100 B pa3orpeTyto gyxosKY_,
3TO HY)XXHO AieNnaTh He paHee NepBOro OTKMIOYEHNS
KOHTl[-)OJ'IbHOVI namnodku. B npouecce npuroTtoene-
Hus L namnoyka GyaeT BKIo4aTbCs 1 BbIKMOYaTLCS
noadepxaHue TemnepaTypbl BHYTPU OYyXOBKM).
KOHTPONnbHasi Namrnoyka MOXeT Takke ropetb B
nonoxeHun pyykm « OCBeLLieHNE Kamepbl yXOBKU».
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SKCIIYATALUA

BaxHo!

® Bo Bpemsi peanusauumn 6bICTPOro pasorpesa B
Kamepe OyXOBKM HE [OMMKEeH HaxoduTbCst Npo-
TUBEHb C BbINEYKON UNU Apyrue SrIEMEHTLI, He
cocTaBnsiowmne obopygosaHust oyxoBku. He
pekoMeHAyeTCa UCnonb3oBaTb PYHKUMIO Obl-
CTpOro pa3orpesa rnpu 3anporpaMmmMmnpoBaHHOM
nporpaMmmMaTtope.

® |13-3a npucyTCTBMA Napa B _kamepe BO BPeMsi
BbINEKaHNS Ha BHYTPEHHEWN CTOPOHE ABEpLbI
N CTEHKAaX OYyXOBKN MOXET KOHOAEHCUPOBATLCS
BoZa. o OKOHYaHWM BbiNekaHusi crieqyeT obs-
3aTEeNbHO BbITEPETL JINLLHIOK BOAY.

® [Ipu oTKpbIBAHWM ABEpPLIbl BO BPEMS BbINEKaHus
Heobxoanmo cobrntogaTb 0CobYH OCTOPOXHOCTb
1 OTOABMHYTLCS OT YCTPOWCTBa, Tak Kak map,
BbIXOASILLMIA U3 KAMEPbI, MOXET NPeACTaBnATb
OMacHOCTb.

Ucnonb3oBaHue neyku*

ObxxapuBaH/e NpoucxoamT B pesynsTate Bo3ael-

CTBUS Ha MULLY MHdPaKPacHbIX Nyyen, co3paBae-

MbIX Pa3orpeBLLUMMCS FpUnem.

[N BKNIOYEHNS NEYKM HYXKHO:

® YCTaHOBUTb PYYKy AYXOBKM B NonoxeHue, o6o-

3HayeHHOe CMMBOSIOM «TPUbY ,

® PasorpeTb [yXOBKY B TeYeHWe 5 MUHYT (npu
3aKpbITOV ABEPLE AYXOBKM).

® [locTaBuThb B AyXOBKY NOAHOC C NpoAyKTamu nu-
TaHWA Ha COOTBETCTBYIOLLMI paboymnii ypoBEHb,
a B crnyyae obxapuBaHusi Ha BepTene - pac-
NONOXWUTb HEMOCPEACTBEHHO MOA HUM (HWXe
BepTena) NoaaoH Ans CTeKaloLLero xupa,

® ObGxapvBaHue crieqyeT OCyLeCTBNATL Npu 3a-
KpbITOM ABepLe AyXOBKU.

Ona yHKUMN «TPUMNb» U «YCUIEHHbIN r%unb»
TeMnepaTtypy Hy>XHO ycTaHOBUTb Ha 210°C, a
.qns‘||94())¥gxuuu «KOHBEKLMA U rPUinb» MakCUMyM
Ha .

BHumaHue!

Korga ucnonb3yeTtcsi AyxoBKa, JOCTYMHbIE
YacTy MOryT HarpeTbcsl. PekomeHayeTcs He
nogmnyckaTb K AyXOBKe AeTEN.

*ans onpeperneHHbIX Mogenen

WUcnonb3oBaHue BepTena*

BepTen no3sonser xapuTb roToBsLLEecs B JyXOBKe
6ntono, nepesopayvBasi ero. [MaBHbIM 06pa3om oH
CMYXUT ANS NomXapuBaHWa NTULbI, LIALIMBLIKOB,
konbacok v T.n. BknoyeHne u BbikMOYEHVE OBU-
XEHUs BepTena OCyLLEeCTBMAETCS OAHOBPEMEHHO C
BKIIOYEHNEM 1 BbIKITIOYEHMEM onepaLuumn nogxapu-
BaHUA - «TPUNbY . . .

Mpwn ncnonb3oBaHNM OQHON N3 ITUX PYHKLIMIA B NPO-
Liecce noaxapuBaHusi MOXeET NPou3ouTV BpeMeHHast
OCTaHOBKa ABUraTensi Unv n3MeHeHue HanpaeneHust
Bgau_leva. OTO He BNUSIET Ha BPEMS U KayecTBO
obxapvBaHus.

BHumaHue! .
Bepren He UMeeT OTAeNbHON PyyKK
ynpasneHus.

Mpurotoenexne 6noga Ha BepTene:

(cM. pucyHkn)

® [IOMEeCTUTb MULLY Ha BepTen W 3aKpenuTb npu
MOMOLL BUIOK,

® pamKy BepTena pa3mecTUTb B JyXOBKe Ha 3
CHU3Y paboyem ypoBHe ,

® KOHeLl BepTena BCTaBUTb B 3axBaT JABWUraTensi.
O6paTtute BHMMaHWe Ha TO, YTOObl BbleMka
MeTanM4yeckon YyacTu 3axearta onvpanacb Ha
pamky,

®  BbLIKDYTUTH PYKOSITKY,

® BCTaBUTb MOAHOC Ha CaMbli HWKHUN YpOBEHb
KamMmepbl OYXOBKU,

® OO6xapuBaHue criefyeT oCyLLecTBNATL Npy 3a-
KpbITOW ABEpLEe AyXOBKH.

Puc.6y
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NMPUrOTOBJEHUE MNMULLIK B AIYXOBKE - MPAKTUYECKUE COBETDI

Bbineuka

PekoMeHpyeTcs BbinekaTb NMpor Ha nopao-
Hax, sSIBMSALWMXCA 3aBOACKOW KOMMMekTalmen
MnnTbI,

Bbineuky MoxHO Npon3BoanTb B hopmax 1 Ha
NOAAOHAX NPOMBILLNEHHOMO MPOU3BOACTBA, KO-
TOpble CTaBATCA Ha GOKOBbIE HanpaBnsioLye.
[ns npUrotToBneHns NPoAyKTOB MUTaHUS peKo-
MeHZyeTcsl Mcnonb3oBaTh MOAAOHbI YEPHOTO
LBEeTa, MOCKOMbKY OHM Jy4lle NPOBOASAT TENMO
1 COKpaLLaT BPEMS NMPUrOTOBNEHUS,

He pekomeHayeTcs NpUMeHsTb hopMbl 1 MoA-
[OHbI CO CBETIO 1 BrecTsiLeii MOBEpXHOCTbLIO
npy 06bIYHOM HarpeBaHWUK (BEPXHWIA 1 HIDKHUIA
HarpeBaTenu), NPUMEHEHNE Takol NocyAbl Mo-
XXET NPUBECTY K TOMY, YTO TECTO HE MPOoTeYeTCs
CHW3Y,

Mpy Ucrnonb3oBaHWUK KONbLEBOTO HarpeBarens
npenBapuTenbHbI NPOrpeB AyXoBku He 06si3a-
TerneH. [Ins npounx pexuMoB, nepes npuroTos-
MEHVEM NPOAYKTOB JYXOBKY HY>KHO pa3orpeTb,
Mepen TeM, Kak BblHYTb NUPOTM U3 AyXOBKM,
HY>XHO NPOBEPUTL UX TOTOBHOCTb MPY MOMOLLN
nanoyky (Kotopas AOIHKHA OCTaTbCH CyXOM W
yncTon),

PekomeHayeTCs 0CTaBWUTb BbINEYKY B AyXOBKE
Ha 5 MUHYT nocne ee BbIKMOYeHUs], )
TemnepaTypa BbiNeYku, NPUrOTOBMEHHON C
ncnonb3oBaHMeM (OYHKLUMW LMPKYNSLUM Tem-

®yHKuuA Soft Steam

nepatypbl 06bIMHO Ha 20 -30 rpagycoBs Huxe,
4YeM npu OObIYHON BbIMEYke (C MPYMEHeHeM
HWXHETO 1 BEPXHErO HarpesaTtensl),
MapameTpbl BbiNeyky, NpUBEAEHHbIE B TabnnLax
CrnpaBoYHble, U MOTYT MEHSITLCSI B COOTBETCTBUU
C BalUMM OMbITOM WU BKyCamu,

Ecnu ceegeHus B KynMHApHbIX KHUrax 3Hauu-
TENbHO OT/IMYAIOTCS OT HaLLMX PEKOMEHAALNI,
NPOCUM PYKOBOACTBOBATbLCA HaCTOSILLENR WH-
CTPYKUMEN.

MopxxapuBaHue Msaca

B ayxoBke rotoBuTCS Msico nopuusimu 6onee 1
kr. [lopumn, Bec KOTOPbIX MEHbLLE, PEKOMEHAY-
€TCS TOTOBUTH Ha ra3oBbIX roperikax niuTbl,
[N npuroToBneHVsi pPEKOMEHAYETCS MPUMEHSITb
)KaponpoyHyto NocyAy, ¢ pydkamu, He noaaato-
LMMWCS BO3AEVCTBUIO BLICOKOW TEMMEPATYPSI,
Mpy NpUroTOBREHUN MWLM Ha pelueTke Wnu
BEpTesie Ha CaMOM HU3KOM YPOBHE HY>KHO pas-
MECTUTb MOAAOH C HeBOoMbLUMM KONUYECTBOM
BOAbI,

MWHVMMYM oaWH pa3, Ha 3Tarne NonyroToBHOCTH,
HY>KHO MepeBepHyYTb MSICO Ha ApYTryto CTOPOHY, B
npoLecce BbINeyKy BpeMsi OT BDEMEHM NoNmBaTh
MSICO BbIAEMNSIOLLMMCS] COKOM UITN ropsiyeii co-
TIEHOI BOZOW, MONMBATL MSICO XONOAHON BOAOW
He peKOMeHIyeTCs.

dyHkuma Soft Steam pekomeHayeTcsa Ans BbinekaHusi coobbl, xneba n ocBexeHns bnog 1 npegHa-
3HayeHa Anst yBeNMYeHusl BNaXXHOCTU BO BPEMSI BblNeKaHWs.
Hanuune napa nonoXxuTenbHO BNUSIET HA POCT TecTa U obneryaet NpUroToBriEHNE HEXHbIX Ontof ¢

XPYCTALLEN KOPOUYKON.

€nb3A OTKPbIBaTb ABepLY BO BPEMSA BbIlNEKaHUA.
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

[lyxoBKa c npMHyAUTENbLHOW LMPKYyNsALuMen Bo3ayxa (HWXKHUIA HarpesaTerb + BEpXHUI HarpeBa-
Tenb + BEHTUNATOP)

Bupa Bbineyku DyHKUUN Temnepatypa YpoBeHb Bpems [MuH.]
npoayKT BYXOBKM (°C)
BuckenT O 160 - 200 2-3 30- 50
BucKBUT X 150 3 25-35
Spemmenioey | O 160170 3 25407
63;;,":;’(';;;:7'," Jopr/ X 155-170 " 3 25-402
Muuua C] 220-240" 2 15-25
PuiGa O 210 - 220 2 45 - 60
PLi6a T 190 2-3 60 - 70
KonGacku 210 4 14-18
loBsiamMHa C] 225 - 250 2 120 - 150
CBUHUHA O 160 - 230 2 90-120
Kypuua T 180 - 190 2 70-90
Kypuua O 160 - 180 2 45-60
Ogoluy O 190 - 210 2 40 - 50
OBotum 170 - 190 3 40 - 50

3HayeHve BpeMeHN NpUBEAEHO, ECMM HE yKasaHO MHOe, A1t He pa3orpeTon kamepbl. [ns pasorpeTon
,E|¥’XOBKI/1 BpPEMSI JOIMKHO ObITb YMEHbLLEHO NPUMEPHO Ha 5-10 MUHYT.

'PazorpeTb NycTyto OyXOBKY

2 YkasaHHOe BpeMsi OTHOCUTCS K BbiNeKkaHuio B HeGombLUMX hopmax

BHumaHume: MNapameTpsbl, NpuBefeHHbIEe B Tabnuue, sBnaloTCA I'IpVI6]'IVI3VITeJ'IbeIMVI n MoryT ObITb CKOp-
PEeKTUpoBaHblI B COOTBETCTBUN C BallUM COBCTBEHHBIM OMbITOM U KyJTMHapPHbIMW BKyCaMW.
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TECTOBBbIE BJTIO[JA B cooTBeTcTBUM cO cTaHaapTom EN 60350-1.

Bbineuka
Bup 6nioga Akceccyapbl YpoBeHb tﬁg:l;g:: Te_l:_nneapa- ?121;2:“2%.
(XB) (MuH.)
MpoTuBeHb ANs Bbl-
potvsetit A 3 O 160-170" | 25-402
MpoTuBeHb Ans Bbl- - _ _
neuKn 3 A 155-170" 25-402
Menkue nane- npOTMBrlequI:;(M,EI,J'Iﬂ Bbl- 3 155 - 170 " 25-402
1S U3 TecTa
2+4
[MpoTuBeHb oNsA Bbl- | 2 - NPOTUBEHb
neyku AN BbINEYku
MpoTnBeHb Ans VNN >KapKoro 185-170 " 25-50%
XapKoro 4 - npoTuBeHb
ANS BbINEYKN
[MpoTvBeHb Ans BbI-
potvBeHt A 3 O 150-160" | 30-402
MpoTuBeHb ANs Bbl- -
neuKin 3 A 150-170" 25-352
mn [poTuBeHb Ans Bbi-
ecouroe potueets [ 3 150-170" | 25-352
(nonocku) 2+ 4
[poTuBeHb ANs Bbl- 2 - NpOTUBEHb
neyku ANS BbINEYKU . _
MpotuBeHb ans WIN XapKoro 160- 1757 25-352
Xapkoro 4 - npoTuBEHbL
AnNs BbINEYkU
Buckeut Pewwertka + oopma
HU3KMM CO- | Ansl BbINEYKU C Yep- B _
AepxaHviem HbIM I'IOlg)bITVIeM 3 [j 170-180 " 30-452
Xunpa 26 cm
2
cdopmbl Ha
PeweTtka + 2 dpopmbl | peLleTke pa3me-
AbnoyHbIN NS BbINEYKM C Yep- | LWeHbl No ava- [j 180 -200 " 50-702
nvpor HbIM ﬂOIngITVIeM roHanu, npasasi
@ 20cm 3aHAs YacTb,
nesasi nepeHss
YacTb

Y Pa3orpeTb NyCTyio AyXOBKY, He MCNOMNb30BaTh PYHKLMIO BLICTPOro pasorpesa. .
2 3HauyeHvie BpeMEeHU NpUBEOEHO, eCrn He yKka3aHo MHoe, qﬂﬂ He pasorpeTtoin kamepbl. [Ins pasorpeToi
[YXOBKU BpeMSsi JOIMKHO BbITb YMEHbLUEHO MPUMEPHO Ha 5-10 MUHYT.
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TECTOBBbIE BJTIO[A B cooTBeTcTBUM cO cTaHaapTom EN 60350-1.

Mpynb
Bup 6nopa Akceccyapbl YpoBeHb DyHKLUMA Temnepa- ?pem;
HarpeBa Typa MUH
&
PewerTka 4 250" 1,5-2,5
TocTbl 13 ge-
noro xne6a
PeweTka 4 250 2 2-3
Pewwertka +
NPOTWBEHbL ANA | 4 _ heyetka __ 1 cTopona 10
Fosﬂ;gl;lgliiyp- ( n’ﬁnggg%a 3- nF;))OTMBeHb 250" p
STexaro 051 BbINEYKN 2 CTopOHa 8-13
Kanernb

Y PasorpeTb MycTyto AyXOBKY, BKIOYasi Ha 5 MUHYT, HE KCMONb30BaTb
2 Pa3orpeTb NycTyto AyX0BKY, BKIo4ast Ha 8 MUHYT, He UCMONb30BaTh

%yHKumo GbICTPOro pasorpesa.
YHKLMIO BbICTPOro pasorpesa.

Bbineyka
Bupg 6nopa Akceccyapbl YpoBeHb DyHKUMNA Temnepa- ?peMi)l
HarpeBa Ta{ga MUH
)
Pewetka +
NPOTUBEHL ANA | 5 _ neyjerya _
(ﬂ);nggg%a 1 - npoTuBeHb 180 - 190 70-90
CTeKaroLux ANs BbINEYKM
Kanenb)
Kypuua uenas
Pewertka +
MPOTUBEHb AN | o _ poiioria _
(n»énggg% a | 1- n?)omaeHb 180 - 190 80 - 100
CTekaroLnx NS BbINEYKM
Kanenb)

3HaueHne BpeMeHu npuBeneHo, ecrin He ykasaHo nHoe, Ongd He pasorpeTom Kamepbl. ﬂ,J‘Iﬂ pasorpeTom

AYXOBKU BpeMA OOJDKHO ObITb YMEHbLUEHO NpUMepPHO Ha 5 10 MUHYT.
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OBCITYXXUBAHUE N yXoa

AKKypaTHOCTb Nonb3oBaTens 1 nogaepxaHve nnu-
Thl B YACTOTE U €€ NpaBuibHOE CoAepXaHue B 3Ha-
YuTerbHOW Mepe NPoAsSieBatoT Cpok ee Gesasapuii-
HOM paboThbl.

[Mepen YMCTKOW NAUTY HYXKHO BbIKMHOYUTL, 06paTuB
0c060€e BHUMaHUe Ha TO, YTOObI BCE PyYKU HAXxoau-
nmucb B nonoxeHuu ,o” /,0”. YucTky MOXHO npowns-
BOOMTb TOSbKO MOCHe TOro, Kak niuMTa OCThbIHET.

Kepamunyeckasn naHenb

® [laHenb YMCTUTCS PErynsipHo, Mocre Kakaoro
u“cnonb3oBaHusi. 10 Mepe BO3MOXHOCTU PeKo-
MeHZyeTcsa MbITb MAMTY TENMOW Boaoii (nocne
TOro, Kak MoracHeT ykasaTenb Harpesa nons).
He cnepyet fonyckarb CUMbHOTO 3arpsi3HeHMs
BApPOYHON MOBEPXHOCTM, OCOBEHHO npuropa-
HUS U HaKWMU.

® He crnepyeT MpUMeHsATb YUCTSALLME CpeacTBa
C CUIbHbIM abpa3snBHLIM CBOWCTBOM — Hampu-
Mep, MOPOLLKK, cofepxallime abpasusbl, abpa-
31BHbIE NacTbl, NEM3Y, METaNNIMYeckne Movarn-
kn 1 T.n. OHM MOryT nouapanaTb NOBEPXHOCTb
naHenu, HaHoCA "HerornpaBuMble MOBpeEXe-
HUSL.
He cnenyet npu 4ucTke MpUMEHSITb «aKTUB-
Hble, BbICTPOUMCTSLLME» CPEACTBa.

® CusbHble 3arpsi3HeHWsI Ha MaHenu MOXHO OT-
cKobnuUTL crneuuansHbiM ckpebkom. Mpu aTom
HYXHO CreAuTb 3a Tem, Y4ToObl He noBpeanTb
pamMy kepamn4yeckomn naHenu.

Puc.7

BHumaHnne! OcTpyto rpaHb HeOBGXOOQMMO 3aKpbITb
nyTem nepemeLleHuns Koiglnyca ckpebka (gocTaroy-
HO ABWXeHus nanbua). [py npuMeHeHUn cobnio-
[aTb OCTOPOXHOCTb, CYLLIECTBYeT OnacHOCTb Mo-
pesa, 1 He JonyckaTb fnonajaHns ckpebka B pyku
neten.

® PeKoMeHOyeTCs NMPUMEHEHUE YUCTSALLMX UMK
MOIOLLIMX CPEACTB MSrKoro AENCTBYS, CXOLHOTO
HasHaYeHVs, HaNpUMep, BCSKOTO POAA XUAKO-
CTW 1 3MyNbCUN ANst yaaneHus xwpa. Mpu oT-
CYTCTBUMW HYXHbIX CPEACTB, COBETYEM MpuMe-
HWUTb Tennylo Body C AoGaBreHneM XnOKoCTh
ANSt MbITbSI MOCYAbl U CPeACTB AN YUCTKU
HepkaBetoLLyX PakoBYH.

[lns MbITbS 3ManMpoBaHHbIX NOBEPXHOCTEN creay-
€T MCMOomnb30BaTb XXWUAKOCTU C MSATKMM LENCTBUEM.
Henb3s ynotpebnath uncTsLwme cpeactea ¢ abpa-
3MBHbLIMW CBOWCTBaMM, Takue, kKak YUCTALLME Mo-
powkn ¢ abpasmBamu, abpasvBHble nacTbl, abpa-
3MBHbIE KaMHU, Nem3y, MeTanyMyeckue Moyarsku
n T.n. MnnuTbl C HEpPXXaBelLWNMK NaHensMm Heob-
XOAMMO TLLATeNbHO OTMbITb Mepesd Havyanom 3Kc-
nnyataumn. Ocoboe BHMMaHME HyXHO 0bpaTuTb
Ha® yoaneHue OCTaTKoB Kres C MeTannmnyeckux
MOBEPXHOCTEN OT 06EepTKW, yAaneHHON Npu MOHTa-
Xe, a TakkKe KINenKom NEeHTbI, UCNONb30BaHHOW Npu
ynakoBke NnuTbl. Pabouyto NOBEPXHOCTb HYXXHO Yu-
CTUTb PErynspHoO, NOCNe KaXaoro UCnonb30BaHus.
Henb3sa pfonyckaTb 3HaA4UTENbHOMO 3arpssHEHWst
BapOYHOWN NOBEPXHOCTU, OCOBEHHO NPUrOpaHuii.

[OyxoBka

e [lyxOBKYy crieQyeT YMCTUTb MOCIe KaXaoro uc-
nonb3oBaHust. [1py YMCTKE BKIOYAETCsl OCBe-
LleHWe, YTO NO3BOMSET YNyylNTb BUAMMOCTb
BHYTpU paboyero NnpocTpaHcTBa.

*ANsa onpefeneHHbIX Moaenemn

e  Kamepy AyxOBKW HAANEXMUT MbITb TOMBKO TEMomn
BO/0OM C A06aBneHreM HebonbLLIOro KONMyecTsa
XKWUOKOCTW ANS MbITbS NOCYAbI.

e [lapoBas 4ncTka*: .

- B MVCKY, MOCTaBMNEHHYIO Ha NePBbI CHU3Y ypO-
BEHb OyX0BKM HanuTb 0,25 n Boabl

(1 ctakaH),

-3aKpbITb ABEPLY AYXOBKM,

-py4Ky perynﬂToBa TemnepaTtypbl yCTaHOBUTb
B nosoxerune 50°C, pyyKy Bbibopa pexuma
paboTbl B MOMOXEHNE «HUXHWI HarpeBaTernby,
-HarpeBaTb kKamepy Ayx0BKu okoro 30 MUHYT,
-OTKPbITb ABEPLY AYXOBKM, BHYTPEHHUI 06bem
Kamepbl NpOTEPETH TPANKON UK rybKoi, 3aTem
NPOMbITb TEMMon BoJov ¢ AobaBfieHneM Xua-
KOCTU NSt MbITbS NOCYAbI.

BHumaHue. OctaTtoyHas Bnara nocre napoBon
OYUCTKN MOXET UMETb BU Kanesb U OCTaTKoB
BOAbI MOA, MINTOW.

e [locne MbITbsi KAMepPbl yXOBKU ee CrieayeT Bbl-
TepeTb Hacyxo.

e Ouuctka KaMHsi, o6pa3oBaBLIErocs Ha
Kamepbl NPy UCMONb30BaHUU PYHKLUN
Steam:

He
oft

- Ha I'IgO%)VIJ‘IVg)OBaHHOQ HO Kamepbl Hanntb
okorno 250 mn 6% ykcyca 6e3 nobaeneHus Tpas,
- BblAepXaTb YKCYC npu KOMHaTHoOM TeMmnepa-
Type B TeueHne 30 MUHYT, 4TOGbI pacTBOpUTL
0ocaflok U3 KaMHs, ~ . .
- OYUCTWUTb BbIEMKY TEMMON BOAOW U MSrKow
TKaHbHO.
MpumeyaHne: PekomeHAyeTCA O4MCTKa Yepes
kaxable 5-10 UMKNOB C UCMOJNIb30OBaHUEM
cyHKumm Soft Steam.
BHumaHue!
[na ynctkn v nogaepxaHus B paboyem
COCTOAHNN CTEKNAHHbIX NOBEPXHOCTEN
He MPUMEHATb Yyuctdawume cpeacTsa,
copgepxalyme abpasusbl

3ameHa namnoyku ocBeLeHUs AyXOBKVI*

Ona MCKNYeHNA BO3MOXHOCTU NOpaxXeHUs
3MEeKTPNYECKUM TOKOM Nepes 3aMeHON NTaMMoYKM
ybeauTech, YTO YCTPOWCTBO BbIKITHOYEHO.

e Bce pyyku YNpaBreHns YCTaHOBUTb B MOSOXKe-
Hue ,,@” [, 0” | 1 BbIKMKYUTL NUTaHKeE,

e BbIBEPHYTb U NPOMBITb KOMMNAaK Namnoyku, Bbl-
TepeTb €ro Hacyxo.

e BbIBEpHYTb OCBETUTENBHYIO NTAMMOYKY U3 THE3-
Aa, Npy HeobXxoAUMOCTM 3aMEHUTL €€ He HOBYHO
— namnoyka BblCOKOTEMMNEpaTypHas
(300°C) ¢ napameTtpamu:
- HanpsbxeHune 230
- MoLHocTb 25 W -pesbba E14.

JTamnoyka gyxoBku - Puc 9

e BBgepHyTb namnoyky. Obpatute BHUMaHWE Ha
npaBWilbHYI0 YCTAHOBKY NaMMoYku B Kepamu-
Yyeckoe rHesao.

e BBepHyTb KOMNak namnoyku.

3aMeHa ranoreHHom NamMnoyvkyu NoAcBeTKU Ay-

XOBKU*

YT106bI MU3GEXaTb nopaxeHus 3neKTpnyeckum
TOKOM, nepea 3amMeHOMU rarioreHHoOM namnoyvku

crnepyeT y6eauTbCs, YTO NPUGOP BbIKMIOYEH.
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OBCITYXXUBAHUE N yXoa

e Bce pyyku YNpaBneHus yCTaHOBUTL B Moroxe-
Hue ,,@” [, 0” | 1 BbIKIKOYUTbL NUTaHKE,

e CHATb M NPOMbITH NNadoH Namrbl, Nocne 3To-
ro HacyXo ero BblTEpeTb.

e BbIHbTE ranoreHHyl namnoyky C MOMOLLbIO
Kycouka TkaHu unv Gymaru, B criyyae Heobxo-
AUMOCTWN ranoreHHyl0 namnouky crneayet 3a-
MEHWTb HOBOW TUM
- HanpsixeHne 230B
- MOLLIHOCTb 25BT

e [lpaBunbHO BCTaBLTE rafioreHHy Namnoyky B
NaTpoH.

e 3akpytute nnadoH NamnoYku.

JTamnoyka gyxoBku - Puc 9a

[yxoBku, 0603Ha4eHHbIe BykBoi D*, 06opynoBaHbI B
NErKo BbIHMMAIOLLIMECs HanpaBnstoLLye NPOBOAHUKN
(NMpOBONOYHbIE NMECEHKN) NPOTUBEHEWN (M APYruX
BITOXXEHWI) AyxoBoro wwkada. [ina Toro, 4Toobl nx
BbIHYTb A5 MbITbS, CrieAyeT NOTAHYTh 32 3NIeMEeHT
— 3aLlenKy, KOTopbI HAaXOAMTCS BNEPEAN 3aTeM OT-
BECTW (OTKIMOHWUTb) B CTOPOHY W BbIHYTb C 3a4HEro
anemMeHTa — 3auernku.

Puc 10.

[OyxoBku, o6o3HavyeHHble BykBamu Dp*, 06o-
pyAoOBaHbl B HepxXaBellne Teneckonmyeckne
(pa3aBuXKHbBIE) HaMNpaensAwLWmMe, NPUKPENNEHHbIE
K MPOBOMOYHLIM NpoBOAHMKaM. HanpasnsoLime
cneayer BbIHUMATb M MbITb BMECTE C NPOBOSIOYHBIMM
nposoaHvkamu. MNepea pasmeLleHmem Ha HUX Npo-
TUBEHEN, creayeT UX BblABUHYTL (ecnu AyxoBKa
HarpeTa, NPOBOAHMKN HaOO BbIABWHYTb, 3aLEenuB
3a[lHMM Kpaem NpoTuBeHs 3a Bydepa, koTopble Ha-
XOOATCS B NepefHei YacTu NPOBOAHUKOB) U 3aTeM
BBECTU BMECTE B MPOTUBEHEM.

Puc 10a

Mepuoagnyecknih ocmoTp

[MomMumo aencTeui, HEOBXOAUMbIX ANs NoaaepXa-
HWS NNWTBI B YNCTOTE, CrieayeT:

® POBOAUTL MEPUOAMYECKUE TNPOBEPKM PaGOTbI
3MeMeHTOB YMNpaBleHns U paboyunx rpynmn nim-
Tbl. [Tocne UcTeYeHns rapaHTUAHOIO CpoKa,
MWHUMYM pa3 B [Ba roaa, crefyet npousso-
OUTb OCMOTP TEXHWUYECKOTO COCTOSIHUS MANTbI
B CEPBUCHOM LIEHTpE,
YCTPaHATb BbISBEHHbIE 3KCMIyaTalWOHHbIe
nedeKTbl,

® npy He06XOAMMOCTH NPOBECTN 3aMeHy BblLles-
LLMX M3 CTPOS AeTanen u ysnos

BHumaHue!

Bce peMoHTHbIE 1 perynsunoHHbie paboThbl
[OIMKHBI MPOM3BOAUTLCS COOTBETCTBYOLLMM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM UMK MacTepom,
MMetLLM HeobxoauMyto KBanudukaLmo

1 fonyck.

CHATHe ABepLbl

[ns 6onee ynobHoro goctyna K kamepe OyXOBKU 1
€€ YNCTKMN MOXKHO CHATb ABepLy. [1ns 3TOro HyXHOo ee
OTKPbITb, MOAHATb NPEeAOXPaHNTENb, HAXOOALMIACS
B netne. [1Bepuy crierka npuKpbITh, NPUNOAHNATL U
BbIABMHYTb Briepes. [ns ycTaHOBKV ABEPLbI B MAUTY
NOBTOPUTbL AEWCTBUSA B OOpaTHOW nocrieoBaTernb-
HocTu. [Npun ycTaHoBKe cnegyet 06patuTb BHUMaHWe
Ha npaBuUibHOE COBMeLLieHWNe YacTen netnu. Mocne
YCTaHOBKU ABEepLbl AyXOBKU HY>XHO 006si3aTenbHo
OnyCTUTb NpefoxpaHuTens. B npoTtuBHom cnyyae,
npy NOnbITKE 3aKpbITUS ABEpLbl MOryT ObiTb MO-
BpeXAeHbl NeTnu

Puc 11 - OToaBuHyTbL NpegoxpaHnTeny neTenb

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen

Puc 11 - OToaBMHYTE NpefoxpaHuTenu netens
CHATUe BHYTpPEeHHero ctekna*

1. C nomoLubio KpecToobpasHOWM OTBEPTKM OTBUH-
TUTb BWHTbI, PAcrooXeHHble B OOKOBbIX 3a-
wenkax (puc. 11A). .

2. 3awenkn BbITONKHYTb C MOMOLLLIO MNIIOCKON
OTBEPTKW W BblHYTb BEPXHIOK NMaHKy ABepLibl

uc. 11A, 11B).

HYTPeHHee CTeKNo BbIHYTb U3 KpenmneHus (B
HVDKHEN YacTu AsepLbl) (puc. 11C§J.
MoMbITb CTEKNO Tennon BoAow ¢ HebGonbLnm
KONMYeCTBOM YMCTALLEro CpeacTaa.
YTo6bl YyCTaHOBUTL CTEKIO, creayeT MnocTy-
natb B 0bpaTHON o4epenHoCTM. [Maakas YacTb
cTekna AOoMmKHa HaxoOWTbCs CBEPXY.

Puc.11C - CHATME BHYTpPEHHero cTekna
CHaATMe aBepubl

[ins 6onee ynobHoro goctyna K kamepe AyXOBKv U
€€ YMCTKMN MOXHO CHATb ABepuy. [1ns 3TOro HyXHO
ee OTKpbITb, MOAHSATL NPegoXpaHnTeNb, HAXOAALLMIA-
cs1 B netne (pwc. 12AS). ﬂaepu,y crnerka npuKpbITb,
NpuUNoaHSTb 1 BbIABUHYTb Bnepea. [ns yCTaHoBKY
ABepLbl B MANTY NOBTOPUTL AENCTBUSA B 0BpaTHON
nocneposartenbHocTu. Npu ycTaHoBKe crieayeT
06paTyTb BH/MaHWe Ha NpaBUnbHOE COBMeLLeHne
YacTtew netnu. Mocne ycTaHOBKW ABepLbl AyXOBKW
HYXXHO 06si3aTenbHO OMNyCTUTb NpefoXpaHnTenb. B
NPOTMBHOM Clyyae, Mpu NoMbITKE 3aKpbITUS ABEPLbI
MOryT ObITb MOBPEXAEHbI NETNN

puc 12A - OToaBUHYTb NPEeOXpaHUTENN NeTenb
CHATWEe BHYTPEHHero cTekna*®

1. C nomoLblo MIIOCKOW OTBEPTKM 3auenuTb U
BbIABMHYTb BEPXHIO MMaHKy [ABepen, oCTo-
BO)KHO ripunoaHsaTL eé no 6okam (puc. 12B)

bIHYTb (BbITSHYTb) MMAaHKy BEPXHMX de en,
Kak rokasaHo Ha pucyHke (puc. 12B n 12C).
BHyTpeHHee CTekno BbIHYTb U3 KpenneHus (B
HVDKHEN YacTu ABepLbl).
Pwuc. 12D, 12D1.

4. TloMbITb CTEKNO TEnnon BoAon ¢ HeGonbLUMM
KOINMMYECTBOM YMCTSILLETO CPEACTBA.

Y1o6bl YCTAHOBUTL CTEKISO, creayeT MnocTy-
naTb B 0OpaTHON o4epeaHocTy. Maakas yactb
CTekna AOIPKHA HaxoOUTbCS CBEPXY.
BHumaHwue! He cnenyert BgaBnuBaTb BEPXHIOK
nrnaHKy OHOBPEMEHHO C 06enx CTOPOH [ABEPEN.
[1na T0ro, 4To6bl NPaBUIIbHO YCTAHOBUTL BEPX-
HIOIO MNaHKy ABepen, crneayeT cHavana npuno-
XUTb NEBbIN KOHEL, NMaHKu K ABepsM, a NpaBsblii
€€ KoHeL, pa3sMacTUTb BAABIMBAIOLLVM ABUXE-
HVeM 0O MOMeHTa 3ByKa «3alLénkuBaHns». 3a-
TeM, C NIeBOW CTOPOHbI TaK e BAaBUTb MIaHKy
[0 MOMEHTa 3BYyKa «3aLLENKMBaHUSY.

Puc. 12D - CHATMe BHYTpeHHero crekna. 3 cre-
KINSHHbIE.
Puc. 12D1 - CHsTWe BHyTpeHHero cTekna. 2 cre-
KNSAHHbBIE.
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NMOBEAEHWE B ABAPUUHbIX CUTYALIUAX

B kaxpow aBapuiHOM cuTyauuu crneqyer:

® Bbikntountb paboyne yanbl NANTbI

® OTCOeANHUTL ANeKTponuTaHne

® Bui3BaTb MacTepa

® HekoTopble Merkue AedekTbl Monb3oBaTenb MOXET UCNPaBUTb CaM, Creayst ykasaHusiM B Tabnuue.
Mpexae, Yem obpallaTbCsa B CEPBUCHBIN LIEHTP, MPOCMOTPUTE Tabnuuly.

NPOBJIEMA NPUYUHA OENCTBUA
1. OnekTpuka He paboTaeT OTcyTCcTBUE NUTaHWA |I'-|Iep[?eBrggggmmnvfseéql\?gfvﬂimenb'
P _ | MpwBop Bbin oTkntoYeH ot YcTaHOBUTb TeKyLLiee BPeMst (CM.
g'T ”%%ﬂe"' Tanmepa nokaseiBa- | cery yny BpemeHHo Nponasno VIHCTpyKumS i 3KcnnyaTa$.|,vw|
i HanpspkeHve Tanmepa)
MoaKpyTUTb UNK 3aMEHUTL Nam-
3.He pabotaeT ocBeLleHne Jlamna BblBepHyTa unu nepe- nv (om: Pas
- Pasgen Ywuctka n copep-
AYyXOBKN ropena m%&me NAUTBI)
TEXHUYECKUE OAHHDBIE
HomuHanbHoe HanpsbkeHue: 230V/400V~50 'y
HomuHanbHas MOLWHOCTb: Makc.8,7 kBt
Pasmepbl nanTsl (LUWWPUHA / TNYBUHA / BBICOTA) 85/50/60 cm

OcHoBHasi UHopMaLms:

MpoaykT cooteetcTByeT cTaHaaptam EN 60335-1, EN 60335-2-6, aevicTaytowmm B EBponerickom Cotose. .
[laHHble Ha SHepreTMYeckor MapKMPOBKE 3MEKTPUYECKMX OyXOBOK NpuBeAeHbl B COOTBETCTBMM CO CTaH-
paptom EN 60350-1/IEC 60350-1. 3T 3Ha4eHnst onpeaenaioTca npu CTaHO4apTHON Harpy3ske ¢ akTUBHLIMU
PYHKLMSIMU: HUXHETO U BEPXHEro HarpeBaTensi (0ObIYHbIA PexXuM) 1 NoadepKKU HarpeBa C MOMOLLbIO
BEHTUNATOPA (ECNY Taknue PYHKLUN UMEIOTCS).

Knacc aHeproaddekTMBHOCTH Obin onpeaerneH B 3aBUCUMOCTM OT AOCTYNHOW (PyHKLMU B MPOAYKTE B CO-
OTBETCTBMU CO CreayHoLLMM NPUOPUTETOM:

TepmoumpKynsiLms aKo
«OKO-pexnm»

Tepmoumpkynsaums

BeHTunATOp, HWXHWIA HarpeBaTenb 1 BEPXHWUIA HarpesaTernb

BepxHun HarpeBaTenb 1 HarpeBaTesb (0ObIYHbIN PeXnM)

I'Ipm onpegeneHun n0Tpe6J'|eva SHeprnum crneanyeTt CHATb Teneckonndeckue Hanpaendawlme (ecnw OHU
BXOOAT B KOMMNIIEKT MSp,eJ'II/Iﬂ).

MpoussoauTennb cBUAETENILCTBYET

HacTosawmmM nponsBoanTeNb CBUAETENBCTBYET, YTO AaHHbIN 6bITOBOM NpMBOp OTBEYaeT OCHOBHbIM
Tpeb0oBaHMAM HUXENPUBEAEHHbIX AUPEKTUB U Tpe6oBaHMii

AVUPEKTUBA N0 HU3KOBOJIbTHOMY o6opyaoBaHuto 2014/35/EC,

AVPEKTUBA NO 3/IeKTPOMarHUTHoOW coBMmecTtumoctu 2014/30/EC

AMPEKTUBa Mo 3KOJIOFrM4YeCcKoMy npoekTuposaHuto 2009/125/EC,

Tpe6oBaHue ,,0 6€30NacHOCTM HU3KOBOJIbTHOro o6opyaoBaHusa” TP TC 004/2011,

B%%G/%%aune »3JIEKTPOMarHuTHass COBMECTMMOCTb TexHuueckux cpeacts” TP TC
11

Mpn6op MapKMPyeTCs eANHbIM 3HAKOM 06paLLeHns [H[, 1 Ha Hero BblAaH cepTUdMKaT COOTBETCT-
BUSA AN1A NPEAbABIEHUS B OPraHbl KOHTPOJISA 3@ PbIHKOM.
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Acest Hansa ?

aparatului va fi € 3. | [ i ar
unct de vedere al sigurantei si al functionalitatii.
nainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie acest ma

STIMATI CUMPARATORI,

rodus este usor de utilizat si este foarte eficient. Dupa citirea acestui manual, utilizarea
foarte usoara. Inainte de a fi ambalat si de a parasi fabrica, aparatul a fost verificat din

nual de utilizare. Daca urmati aceste instructiuni veti

Eutea evita eventualele probleme ce pot apare in urma utilizarii aparatului. ) o
ste important sa pastrati acest manual de utilizare intr-un loc sigur, astfel incat sa poata fi consultat in ori-
ce moment. Este necesar sa urmati aceste instructiuni cu atentie pentru a evita eventualele accidente.

Atentie!

Nu utilizati produsul inainte de a citi manual de utilizare.

Acest aragaz este destinat doar pentru uz casnic.

Producatorul isi rezerva dreptul de a realiza modificari fara a afecta functionarea produsului.

CUPRINS

CUM SA ECONOMISITI ENERGIE

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

DESCRIEREA APARATULUI

INSTALARE

UTILIZARE

PREPARAREA IN CUPTOR — SFATURI PRACTICE
CURATARE SI INTRETINERE

CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA
DATE TEHNICE

CUM SA ECONO

Prin utilizarea energiei intr-un
mod responsabil nu numai ca
economisiti bani, ci veti proteja si
mediul inconjurator. Cum puteti
face acest lucru:

o Ultilizati recipiente potrivite.
Recipientele cu baza plata, groa-
sa, pot economisi pana la 1/3 din
energia electrica. Acoperiti recipi-
entele daca este posibil, altfel veti economisi
energie de 4 ori mai mult.
Potriviti marimea recipientului cu suprafata zo-
nei de preparare. i o
Recipientul nu trebuie sa fie mai mic decat
zona de preparare. )
Asigurati-va de faptul ca zona de preparare si
baza recipientului sunt curate. .
Murdaria impiedica transferul de caldura iar re-
sturile arse pot fi indepartate cu ajutorul unor
eroduse ce afecteaza mediul inconjurator.

u descoperiti recipientele prea des.
Nu deschideti usa cuptorului decat atunci cand
este nevoie. . o
Opriti cuptorul la timp si utilizati caldura rema-
nenta. o -
Atunci cand preparati alimente un timp inde-
lungat, opriti zonele de preparare cu 5 pana la

0 minute inainte de incheierea procesului de
Fre arare al alimentelor. Se va economisi pana
a 20% energie. ) ) o
Utilizati cuptorul atunci cand preparati cantitati
mai mari de alimente. )
Carnea de pana la un kilogram poate fi prepa-
rata mai economic intr-un recipient pe plita
Utilizati caldura remanenta a cuptorului.
Daca timpul de preparare este mai mare de 40
de minute, opriti cuptorul cu 10 minute inainte
de aincheia.

Fi
e
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Important!
Atunci cand utilizati un cronometru, setati tim
de preparare mai scurti in functie de alimente
preparate.
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MISITI ENERGIE

Doar gratarul cu ventilator ultra dupa ce ati in-
chis usa cuptorului. ) )
Aﬁ_lguratl-va de faptul ca usa cuptorului este in-
chisa.

Nu instalati aragazul in apropierea frigiderului /
congelatorului. ) i
Consumul de energie va creste fara a fi nece-
sar acest lucru.

DESPACHETAREA -
In timpul transportului, a fost utili-
zat material protector pentru a pro-
teja aparatul de eventualele avarii.
Dupa ce ati despachetat aparatul,
aruncati ambalajele intr-un mod ce
nu va afecta mediul inconjurator.
Toate materialele utilizate ca am-
~ balaje pot fi reciclate; sunt 100%
re(tzlclablle si sunt marcate cu simbolul corespun-
zator.

Atentie! In timp ce despachetati, tineti la distanta de
copii materialele ambalajului.

U3BATUE N3 IKCNITYATALIU
Mo oKkoH4aHMK Cpoka UCMOMb30BaHMS
[aHHOe YCTPOWCTBO Henb3s BblOpo-
CUTb, Kak OOblYHblE KOMMYyHarnbHble
OTXOAbl, ero cregyeT caaTb B MyHKT
nprema u nepepaboTkn anekTpuye-
CKMX W 3MEeKTPOHHbIX ycTponcte. O6
3TOM MHPOPMMUPYET 3HaK, pacroo-
XKEHHBIA Ha YCTPOWCTBE, WMHCTPYKLMU
Mo aKcnyaTauum 1 ynakoske.
B ycTpoiictBe ucnonb3oBaHbl MaTtepuanbl, NoA-
nexatiue noBTOPHOMY WCMOSIb30BAHWIO B COOT-
BETCTBMM C UX 0Bo3Ha4veHnem. bnarogaps nepe-
paboTke, UCMOMb30BaHMIO MaTepuanos WM UHOW
hopMOI  MCMOMb30BaHUA  OTCIYXMBLUMX — CPOK
YCTPOWICTB Bbl BHECETE CYLLIECTBEHHbIN BKNag B CO-
XpaHeHne oKpyxatoLlen cpeabl.

BeEeHNs1 O COOTBETCTBYIOLLEM MyHKTe yTUnmnsa-
LMK UCMONb30BaHHOrO 060pPYyA0BaHNS Bbl MOXETe
nonyyYnTb B MECTHON aAMUHUCTPaLIUW.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Observatie. Dispozitivul si toate piesele componente ale
acestuia care sunt la indemana utilizatorului devin fierbinti in
momentul in care acesta este folosit. Posibilitatea de atingere
a elementelor de incalzire trebuie sa fie realizata cu o deo-
sebita grija. Copii care nu au atins varsta de 8 ani nu trebuie
sa se apropie de dispozitiv cu exceptia cazului in care se afla
sub supraveghere permanenta. 3
Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de
peste 8 ani %| mai mari, de catre persoane cu capacitati fizi-
ce, senzoriale si mentale limitate si de catre persoane fara
experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utiliza-
rea dispozitivului in siguranta care le sunt transmise de catre
persoanele care sunt raspunzatoare de siguranta lor. Aveti
grl{_a la copii, nu-i lasati sa se joace cu aparatul. Curatarea gi
activitatile de deservire nu trebuiesc realizate de catre copii
care nu sunt supravegheati. B
_Observa%ie. Incalzirea fara supraveghere a unturii sau a ule-
iului pde__p ita cu inductie poate fi periculoasa si poate cauza
incendii.
NICIODATA nu incercati sa stingeti focul cu ajutorul apei, ci
OPI’I i dispozitivul gi aCOpeI’_I|[I flacara cu un capac sau cu un
pled care nu este inflamabil.
Observatie. Pericol de incendiu: nu amplasati nici un fel de
lucruri pe suprafata de fierbere. N
Observatie. Daca suprafata este fisurata opriti curentul pen-
tru a evita pericolul de electrocutare.
Aparatul devine fierbinte in timpul utilizarii. Aveti grija sa nu
atingeti partile fierbinti din interiorul cuptorului. .
Cand se utilizeaza functia de prajire elementele cuptorului
pot fi fierbinti. Recomandam sa nu permiteti accesul copiilor
In apropierea cuptorului.
Observatie. Nu folosigi f)roduse de curatare abrazive sau
obiecte ascutite de metal pentru curatarea usii de sticla, de-
oarece acestea pot zgéria suprafata, ceea ce poate conduce
la craparea sticlei.
Observatie. Pentru a evita pericolul de electrocutare, asi-
guratli-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de a inlocui
ecul.
Pentru curatarea aparatului nu se recomanda folosirea dis-
pozitivelor de curatare cu ajutorul aburilor.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Nu lasati copiii in apropierea aragazului. Daca

aragazul functioneaza, contactul direct cu
acesta poate produce arsuri!
Asigurati-va de faptul ca aparatele de uz cas-

nic, inclusiv cablurile de alimentare, nu ating
suprafata fierbinte a cuptorului sau a plitei, de-
oarece materialul izolator al acestora nu este
de obicej rezistent la temperaturi ridicate.
Nu lasati aragazul nesupravegheat atunci cand
prajiti alimente. Uleiul sau grasimile pot lua foc
datorita supraincalzirii sau In cazul in care vor
curge in foc.
Nu lasati plita sa se murdareasca si evitati ca
lichidele sa curga pe suprafata acesteia. Zaha-
rul reactioneaza cu suprafata ceramica a plitei
si poate provoca avarii ireparabile. Orice depu-
nere trebuie sa fie curatata imediat.. )
Nu asezati ge zonele de preparare incalzite re-
cipiente cu baza umeda, deoarece pot provoca
avarii ireparabile plitei (pete ce nu mai pot fi in-
de.?_artate). o »
Utilizati doar recipiente specificate de produca-
tor sau care sunt create pentru a fi utilizate pe

litele ceramice. )

aca apar zgarieturi sau crapaturi pe suprafata
plitei, opriti utilizarea plitei si apelati la un centru
de service autorizat.

24

Nu porniti plita daca nu ati asezat un recipient
e aceasta.
u utilizati recipiente cu margini ascutite, de-
oarece puteti avaria plita.
Nu priviti direct in zonele de preparare cu ha-
logen (daca nu sunt acoperite de un recipient)
atunci cand acestea se incalzesc.
Nu asezati recipiente mai grele de 15 kg pe usa
deschisa a cuptoruluui si recipiente mai grele
de 25 kg pe plita.
Nu utilizati agenti duri de curatare sau obiecte
metalice ascutite pentru a curata usa, deoarece
se poate zgaria suprafata acesteia, iar geamul
se va fisura.
Nu utilizati produsul in cazul unor avarii tehni-
ce, deconectati-l de la sursa de alimentare cu
energie electrica si apelati la un centru de ser-
vice pentru a-l repara.
In cazul producerii unui incident provocat de o
defectiune tehnica, scoateti stecherul cablului
de alimentare din priza si apelati la un centru
de service autorizat pentru a fi reparat.
Regulile din acest manual trebuie sa fie respec-
tate cu strictete. Nu lasati o persoana care nu
este obisnuita cu acest aparat sa il utilizeze.
Instalatia trebuie utilizatd doar n conditii
casnice. Utilizarea  necorespunzatoare (de
exemplu pentru incélzirea incaperilor) poate fi
periculoasa



DESCRIEREA APARATULUI

a

1

1 Buton pentru controlul temperaturii

2 IBL_JtOI’] pentru selectarea functiei cuptoru-
ui

3, 4, 5, 6 Butoane pentru controlul zonelor
de preparare .

7 Semnal reglare temperatura luminat L

8 Semnal utilizare luminat R

9 Maner usa cuptor

10 Sertar

11 Plita ceramica .

12 Programator electronic

FCC*-2a

3a Tava de coacere*

3b Gratar sarma nichelata
3¢ Tava de prajire”

3d Prajire*

*optional
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INSTALARE

Instalarea aragazului
® |n bucatarie nu trebuie sa existe umezeala si
trebuie sa fie bine aerisita.

® Incaperea trebuie sa fie echipata cu un sistem
de ventilatie pentru a evacua fumul produs.
Acest sistem poate fi compus dintr-un ventila-
tor sau o hota. Hota trebuie sa fie instalata in
functie de instructiunile producatorului. Apara-
tul trebuie sa fie instalat in asa fel incat sa fie
accesibile toate elementele de control.

Invelisul sau furnirul utilizat trebuie sa fie apli-
cat cu un adeziv termorezistent (100°C). Acest
lucru va preveni deformarea suprafetei sau de-
tasarea invelisului. Daca nu sunteti siguri de re-
zistenta mobilei, lasati un spatiu de aproximativ
2 cm in jurul aparatului. Peretele din spatele
aparatului trebuie sa fie rezistent la tempera-
turi ridicate. In timpul utilizarii, partea din spate
a aparatului se incalzeste la aproximativ 50°C
peste temperatura ambientala.

Aragazul trebuie sa fie instalat pe o podea dura,
uniforma (nu il asezati pe un suport).

Inainte de a utiliza aragazul, acesta trebuie sa
fie asezat la nivel, lucru important pentru distri-
buirea uniforma a grasimii in tigaie. Ajustati pi-
cioarele aragazului dupa ce ati indepartat ser-
tarul. Distanta de ajustare este de -/+ 5 mm.

Atentie! . .
Desi s-au depus toate eforturile pentru a elimina
bavurile si marginile ascutite din acest dispozitiv,
trebuie sa aveti grija cand il manipulati. o
Va recomandam sa folositi manusi de protectie in
timpul instalarii.

Conexiuni electrice

Conexiuni electrice

Conexiunile electrice trebuie sa fie realizate doar
de o persoana calificata sau de personalul unui
centru de service autorizat. Nu realizati modificari
ale sistemului de alimentare cu energie electrica.

Recomandari )

Aragazul a fost P_rodys pentru a functiona la un
curent alternativ trifazic (400V 3N~50 Hz). Voltajul
este de 230V. Adaptarea aragazului la un curent
monofazic este posibila prin realizarea in caseta de
conectare a modificarilor prezentate in tabelul de
mai jos. Diagrama se afla si pe capacul casetei de
conectare. Tineti minte faptul ca firele de conectare
trebuie sa corespunda tipului de conectare si puterii
aragazului.

Mentiune!

Trebuie de luatin considera}ie necesitatea de conec-
tare a lanfului de protectie [a contactul placii, ce se
indica prin simbolul semn @ . Firele electrice trebuie
sa fie protejate in modul corespunzator si sa aiba
adaugator un intrerupator, ce va permite deconec-
tarea de la retea in situatii exceptionale.

Pina |la conectarea instalatiei la reteaua electrica,
trebuie de luat cunostinta cu mforma%la indicata pe
panoul din uzina si schema de conectare

Men%iune!

Electricul este oblicat sa elibereze utilizatorului
“cererea de conectare a instalatiei la reteaua elec-
trica” (anexa la talonul de garantie). Conectarea
instalatiei prin alte metode, poate duce la defectarea
acesteia.

Des. 4b

Montarea blocadei care protejeaza impotriva
rasturnarii pe o parte a aragazului.*

Blocada este montata pentru a preveni rasturnarea
aragazului intr-o parte Datorita blocadei care pro-
tejeaza impotriva aplecarii aragazului. copilul nu ar
trebui sa fie in stare, de ex. sa se urce pe usa cup-
torului si astfel sa cauzeze rasturnarea aragazului.

Puc.3z

Aragaz inalt. 850 mm
A="60mm

B =103 mm
Aragaz inalf. 900 mm
A =104 mm
B =147 mm
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UTILIZARE

Inainte de prima utilizare -
e Indepartati ambalajul, goliti sertarul, curatati in-
teriorul cuptorului si plita )

e Dezlipiti usor atichetele de pe usa cuptorului. In
cazul in care raman urme vizibile pe geam, in-
calziti usor cuptorul si aplicati pe zona respec-
tiva spray pentru curatarea geamurilor, apoi
stergeti cu un material textil moale.

e Scoateti si spalati accesoriile cuptorului
cu apa calda si detergent lichid.

e Porniti ventilatorul sau deschideti o fereastra.

e Incalziti cuptorul (la o temperatura de 250°C
timp de aproximativ 30 min), indepartati petele
si spalati cu atentie ) ) o

e \Va ru_?am sa respectati cu strictete instructiunile
de utilizare ale acestui aparat.

Atentie!

Pentru cuptoarele prevazute cu programator
electronic, timpul “0:00” va incepe sa clipeas-
ca pe afisaj, deasupra conectarii la sursa de
alimentare.

Programatorul trebuie sa fie setat in functie de
timpul curent. (Vezi Programator electronic).
In cazul in care timpul curent nu este setat,
utilizarea cuptorului nu este posibila.

*optional

Controlarea zonelor de preparare de pe plita
ceramica
Alegerea recipientelor

Alegeti un recipient cu diametrul bazei cel putin la
fel de mare ca si zona de pre%arare. Pentru friptura
exista o zona speciala de 170 x 265. Nu utilizati
recipiente cu baza concava sau convexa. Tineti
minte intotdeauna sa acoperiti recipientele cu ca-
pac. Va recomandam sa utilizati recipiente cu baza
roasa, uniforma. .
n cazul in care zonele de preparare sau recipien-
tele sunt murdare, este imposibil sa va folositi de
toata caldura.

Des.6h
Selectarea nivelului de caldura

Zonele de preparare au diferite niveluri de caldura.
Nivelul poate fi ajustat treptat, prin rotirea butonu-
lui corespunzator catre dreapta sau catre stanga.
Butonul este incorporat in panoul de control,
pentru a-l selecta trebuie sa: .

- impingeti usor apoi sa il eliberati;

- setati pozitia corecta. o
Semnele de pe marginea butonului indica diferite
niveluri atinse de zonele de preparare.

Des.6g*

® MIN. Incalzire

1 Preparare lenta, fierbere inabusita a legumelor
® Supe, recipiente mai mari

2 Frigere lenta

® Gratar, peste . . .

3 MAX Incalzire rapida, preparare rapida, frige-
0

re
Oprire
Comutarea pe zona de preparare mai mare

Important!Porniti doar o zona de preparare cu ajuto-
rul butonului rotindu-I in sensul acelor de ceasornic.
Daca rotiti butonul in celalalt sens in puteti avaria.*

Des.6n

Cu ajutorul setarilor ,0 ¢ 12« 3”butonul actioneaza
zona de preparare interna si este posibil sa controlati
usor cantitatea de caldura transferata recipientului.
Rotirea butonului temporar in pozitia marcata cu
BKIIOYaET BHELLHee nose va face ca zona de
preparare externa sa fie pornita®. Din acel punct,
puteti controla usor cantitatea de caldura transferata
recipientului de ambele zone de preparare (intern
si extern) iar comutatorul interior va opri ambele
zone de preparare dupa ce butonul a fost setat in
pozitia 0.

Indicator pentru zona de preparare

Daca temperatura zonei de preparare depaseste
50°C, acest lucru este semnalizat de un indicator
ce se va aprinde pentru zona respectiva.

Atunci cand indicatorul de caldura se aprinde, acesta
?vekl;_tizt_eaza utilizatorul asupra zonelor de preparare
ierbinti.

Timp de 5 — 10 minute dupa oprirea zonelor de
PreFarare, veti avea caldura remanenta ce poate
i utilizata de exemplu pentru a incalzi sau pentru
pastra alimentele calde fara a porni o alta zona de
preparare.

Des. 60 - Indicator zona preparare
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UTILIZARE

Cuptor cu circulatia fortata a aerului si functia
Soft Steam ) ; ) .

Cuptorul este incalzit cu ajutorul incalzitorului supe-
rior si inferior, gratarului si functiei de incélzire Soft
Steam. Controlul functionari acestui cuptor se face cu
ajutorul butonului tipului de functionare a cuptorului si
butonului de reglare a tem_?erafu_rn.. Setarea consta
in rotirea butonului la pozitia dorita.

des.6j
des.6k

Cuptorul poate fi %prit prin setarea ambelor butoane
in pozitia , " /,0".

Atentie! o ) )
Atunci cand selectati orice functie de in-
calzire (pornirea unui element de incalzire,
etc.) cuptorul va fi pornit dupa ce a fost
setata temperatura cu ajutorul butonului de
reglare a temperaturii.

Posibile setari ale butonului pentru
functiile cuptorului

Incalzire rapida ) )
Este pornit dispozitivul de incalzire superior,
prajitorul si ventilatorul. Este folosit pentru
Incalzirea preliminara a cuptorului.

Dezghetare . . .
66 Este_pornit numai ventilatorul, fara a fi
6 folosite dispozitivele de incalzire.
——
Ventilator si gratar combinat pornit
Atunci cand butonul este setat pe aceasta
~w| pozitie, cuptorul activeaza functia_gratar

combinat si ventilator. Aceasta_functie
accelereaza procesul de pra{lre si imbuna-
tateste gustul alimentelor. Utilizati gratarul
cu usa cuptorului inchisa.

Gratar combinat (gratar si element de
incalzire superior

Atunci cand este selectata aceasta func-
tie, este permisa rumenirea alimentelor
cu ajutorul gratarului si a elementului de
incalzire superior. Aceasta functie permite
setarea unei temperaturi mai ridicate in
partea superioara a suprafetei de prepa-
rare, rumenind mai bine si pe o suprafata
mai mare.

Gratarul pornit » )
Setarea butonului in aceasta pozitie permite
rumenirea alimentelor pe gratar.

Elementul de incalzire inferior pornit
Atunci cand butonul este setat in aceasta
pozitie, cuptorul este incalzit doar cu ajutorul
elementului de incalzire inferior,de exemplu
pentru coacerea finala de jos.

Elementul superior si cel inferior pornite
Setarea butonului in aceasta pozitie permite
cuptorului sa fie incalzit in mod conventional.

1)

Ventilatorul, elementul de incalzire supe-
rior si cel inferior pornite .
Setarea butonului in aceasta pozitie este
utila pentru coacerea prajiturilor. Cuptor con-
ventional cu ventilator.

bl

Functia Soft Steam

Cuptorul a fost echipat in un element
o suplimentar de incalzire, care permite
productia aburului in faza primara a pro-
cesului de coacere. Prezenta aburului are
un aspect pozitiv la cresterii aluatului si
ajuta la pregatirea delicata a alimentelor
cu crusta crocanta.

Pornirea functiei: )

1.Deschide usa cuptorului. )
2.Umpleti camera inferioara a containeru-
lui cu apa de la robinet maxim 150 ml._
Atentie: Apa trebuie sa turnati cand
cuptorul este rece.

3.Pe buton setati functia corespunzatoare
Soft Steam.

4.Rotiti butonul pentru a seta temperatura
corespunzatoare. . .
5.Dupa preincalzirea cuptorului 5-10 min
a se pune alimentele in cuptor si inchideti
usa

6.Pentru a opri cuptorul rotiti butonul
func_ttlypnal si setati temperatura in pozitia
Loprit”.

7.Indepartati apa din compartiment.
Atentie: Inainte de a indeparta apa
asigurti-va, ca cuptorul sa racit.

9

~

1)

des.6z

Pornirea cuptorului este semnalizata prin aprinderea
celor doua diode de control, diodele functionarii de
control (de pornire) a aragazului R si a diodei de
control a termo-regulatorului L. Dioda de control
care lumineaza R semnalizeaza ca, cuptorul se afla
in stare de funciionare. Stingerea diodei de control
L semnalizeaza ca, cuptorul a atins temperatura
setata. In cazul in care retetele culinare recomanda
introducerea mancarurilor in cuptor incalzit, acest lu-
cru trebuie realizat dupa ce dioda de control s-a stins
pentru prima data L. In timpul functionarii cuptorului
dioda L se va aprinde si se va stinge periodic (men-
tinerea temperaturii in interiorul cuptorului). Dioda de
control R poate, de asemenea, sa fie aprinsa atunci
cand butonul se afla in pozitia ,lluminare cuptor”.

Important!
® In timpul incéalziri rapide in compartimetulicu?-
torulul nu pot sa se afle tava cu aluat si alte
elemente care nu fac parte din echipamentul
cuptorului. Nu se recomanda folosirea din functia
de incalzire rapida cu ajutorul programatorului
Brograrpat. . . .
Datorita prezentei aburului in compartiment,
in timpul coacerii pe partea interioara a usii si
eretil ale cuptorului se_poate forma condens.
upa terminarea coacerii trebuie de fiecare data
sa sterge excesul de apa. o )
® La deschiderea usi in timpul gatitului, trebuie
sa fiti extrem de atenti si sa va indepartati de la
aparat, deoarece aburul care este eliminat est
foarte periculos .
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UTILIZARE

Utilizarea gratarului*

Procesul de frigere se realizeaza cu ajutorul razelor
infrarosii emise asupra recipientului de catre elemen-
tul de incalzire incandescent al gratarului.

Pentru a porni gratarul trebuie sa:

e Setati butonul pentru functii pe pozitia marcata
cu.

e Incalziti cuptorul aproximativ 5 minute (cu usa
cuptorului inchisa). o

e Introduceti tava pe nivelul potrivit de preparare
iar daca frigeti pe gratar introduceti pe nivelu
urmator inferior o tava colectoare (sub gratar).

e Inchideti usa cuptorului.

Pentru frigerea cu ajutorul functiei si a grataru-
lui combinat, temperatura trebuie sa fie setata

e 210°C, insa functia gratar cu ventilator tre-
1gtl)%csa fie setata la o temperatura maxima de

Atentie! L
Prajirea se face cu usa cuptorului inchisa.
Cand se utilizeaza functia de préjire ele-
mentele cuptorului pot fi fierbinti.' Reco-
mandam sa nu permiteti accesul copiilor in
apropierea cuptorului.

*optional

Utilizarea rotisorului*

Rotisorul este folosit pentru rotirea mancarii in timpul
gatirii. Este indicat pentru pentru pui, kebab, carnati,
etc. La utilizarea rezistentei superioare impreund cu
rezistenta grill.Rotisorul se poate opri intamplator
sau schimba rotatia. Aceasta nu influenteaza func-
tionarea cuptorului si calitatea frigerii.

Pentru a prepara mancarea :.

° puneflj;e usa il aS|gura5|-o cu furca .
e inserati cadrul 4 la nivelul , Il , al cuptorului
e amplasati tepusa pe cadrul

e Inchideti usa cuptorului.

des.6y
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Coacere

Va recomandam sa utilizati tavile furnizate im-

reuna cu cuptor.

uteti utiliza si alte recipiente ce trebuie sa fie
asezate pe raftul de uscare; este recomandabil
sa utilizati tavi de culoare neagra, deoarece sunt
mai bune conductoare de caldura si scurteaza
timpul de preparare.
Tavile cu suprafete lucioase nu sunt recoman-
date atunci cand utilizati metoda conventionala
de incalzire (arzator superior si inferior). Partea
inferioara a praJll_turn_ vafiarsa.
Atunci cand utilizati functia ventilator ultra, nu
este nevoie sa incalziti in prealabil cuptorul,
pentru alte tipuri de incalzire trebuie sa incalziti
cuptorul inainte de a introduce prajitura.
Inainte de a scoate prajitura din cuptor, verificati
daca este coapta, cu ajutorul unui betisor din
lemn (daca prajitura este gata, batul trebuie sa
fie)uscat si curat dupa ce a fost scos din prajitu-
ra).
Dupa ce ati oprit cuptorul este recomandabil sa
lasati prajitura in interior timp de 5 min.

Functia Soft Steam

Temperatura utilizata in modul ventilator ultra
este cu aproximativ 20 — 30 grade mai mica
decat in cazul prepararii normale (atunci cand
utilizati elementul de incalzire superior si cel
inferior).
Parametri de coacere oferiti in Tabelul sunt
aproximativi si pot fi_corectati bazandu-va pe
Bropru_le experiente si preferinte. )
aca informatiile oferite in retete difera consi-
derabil de valorile incluse in acest manual de
utilizare, respectati instructiunile din manual.

Rumenirea carnii

Puteti prepara bucati de carne mai mari de 1
kg in cuPtor, insa cele mici pot fi preparate pe
arzatorul cu gaz.

Utilizati recipiente termorezistente atunci cand
preparati carne in cuptor, cu manere ce sunt de
asemenea rezistente la temperaturi ridicate.
Atunci cand preparati carne pe raftul de uscare
sau pe gratar, va recomandam sa asezati pe cel
mai coborat nivel o tava cu apa. .
Este recomandabil sa intoarceti carnea cel putin
o data in timpul prepararii si sa o ungeti cu sucul
acesteia sau cu apa fierbinte cu sare — nu turnati
apa rece pe carne.

Functia Steam Soft este recomandat pentru prajituri, paine si reimprospatarea alimentelor si are ca

scop cresterea umiditatii in timpul coacerii.

Prezenta aburului are un efect pozitiv la cresterea aluatului si faciliteaza pregatirea preparea delicata

a alimentelor cu crusta crocanta. .
Anu se deschide usa Tn timpul coacerii.
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Cuptorul cu circulare fortatd a aerului (incalzitorul infeior + incalzitorul superior + ventilator)

Tipul Functia Temperatura (°C) Nivelul Timpul [min]
produsului care cuptorului
va fi copt
felului de
Piscot O 160 - 200 2-3 30-50
Piscot X 150 3 25-35
Panettone din
drojdie / O 160-170 " 3 25-402
Cozonac
Panettone din —
drojdie / X 155-170 1 3 25-402
Cozonac
Pizza OJ 220 -240 1 2 15-25
Peste O 210 - 220 2 45 - 60
Peste T 190 2-3 60 - 70
Camati 210 4 14-18
Carne de vits O 225 - 250 2 120 - 150
Carne de porc O 160 - 230 2 90 - 120
Pui T 180 - 190 2 70-90
Pui O 160 - 180 2 45-60
Legume O 190 - 210 2 40- 50
Legume 170 - 190 3 40 - 50

Timpul este valabil, daca nu au fost trecut altfel pentru compartimentul neincalzit. Pentru cuptorul incalzit
timpurile trecute necesita sa fiu scurtate in jur de 5-10 minute.
lncalziti cuptorul gol

2 Timpul trecut privesc doar produsele in forme mici

Atentie: Parametri trecuti in tabel sunt orientative si pot fi modificate Tn functie de experiente si preferinte

proprii.
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PRODUSE TEST. Conform cu standardul EN 60350-1.

Coacerea placintelor

Tipul de produs Accesoriu Nivelul Functiile de | Temperatura Timpul de
incalzire (°C) coacere ?
(min.)
Tava de coa-
1 de 3 O 160-170 1 25-402
Tava de coa- -
cere 3 A 155-170 " 25-402
Tava de coa-
Prajituri mici cere 3 155-170 7 25-40%
“ 2+4
Tavacceireecoa- 2 - tava pentru
Tava pentru paine sau 155-170 " 25-502
coacereasau | 42l Tonin,
frlgerea carni pélnpe
Tava de coa-
1 de 3 O 150-160" | 30-402
Tava de coa- -
1 de 3 150-170 " 25-352
Alyat moale | Tava de coa- 3 150-170" |  25-352)
(dungi)
“ 2+4
Tavacgsecoa- 2 - tava pentru
Tava pentru paine Sau 160 - 175" 25-352
goacerea sau | 4 tavpé entru
frigerea carnii péinpe
Grétatr +ttar\t/é
e i FAFS pentru to
B'S%S'Maefa acor[]JeerlrtS cu 3 [:] 170-180" 30-452
@26 cm
= x 2
Gratar + doua 5 5
Tava pe gratar
tave pentru
Placinta cu mere pré_\{'itur?acope- s an O 180-200" |  50-702
N 50 e spate drept,
stang fata

" incalziti cuptorul gol, a nu se folosi functia de incalzire rapida.

2 Timpul necesar, daca nu au fost trecute altfel pentru compartimentul neincalzit. Pentru cuptorul incalzit

timpurile trecute necesita sa fiu scurtate in jur de 5-10 minute.
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PRODUSE TEST. Conform cu standardul EN 60350-1.

Grilarea
Tipul de Accesoriu Nivelul Functiile de | Temperatura Timpul
produs incalzire (°C) (min.)
o Gratar 4 250 15-25
Tosturi f'b”:]
paine alba —
Gratar 4 2502 2-3
G&étart tava PR—
: i € prajire - dratar = 1 pagind 10 - 15
Burgeri de vita entru colec- 3 -tava de o 250" paging
g ﬁgrea scurge- prajire ] 2'pagina 8 - 13
rilor)
"incalziti cuptorul gol pornind pe 5 minute, a nu se folosi functia de incalzire rapida.
2Tncalziti cuptorul gol pornind pe 8 minute, a nu se folosi functia de incélzire rapida.
Coacerea
Tipul de Accesoriu Nivelul Functiile de | Temperatura Timpul
produs incalzire (°C) (min.)
Gratar+ tava
de prajire 2 - gratar —
(pentru colec- | - tava de 180 - 190 70 - 90
area scurge- prajire
rilor)
Puiul intreg
Gratar+ tava
de prajire 2 - gratar —
(pentru colec- | - tava de 180 - 190 80 - 100
area_ISCt)Jrge- prajire
rilor

Timpul este valabil, daca nu au fost trecut altfel pentru compartimentul neincalzit. Pentru cuptorul incalzit
timpurile trecute necesita sa fiu scurtate n jur de 5-10 minute.
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CURATARE SI INTRETINERE

Prin curatarea si intretinerea corespunzatoare a
aragazului veti avea o influenta semnificativa asu-
ra evitarii erorilor de functionare a acestuia.
nainte de a curata aragazul, acesta trebuie sa fie
oprit iar butoanele in pozitia ,»” /,,0”. Nu curatati ara-
gazul daca acesta nu s-a racit complet.
Plita ceramica
® Plita trebuie sa fie curatata periodic, dupa fie-
care utilizare. Daca este posibil, este recoman-
dabil ca plita sa fie spalata atunci cand inca
este calda (dupa ce indicatorul pentru zona de
preparare se st|n%e)._ Nu permiteti ca plita sa
devina foarte patata, in special din cauza lichi-
delor care au dat in foc si au ars.
Atunci cand curatati, nu utilizati agenti de cura-
tare cu efect abraziv puternic, cum ar fi pudrele
de curatare ce contin abrazivi, componente ab-
razive Peru_de sarma, etc. acestea pot zgaria
suprafa a plitei, provocand avarii ireversibile.
Nu utilizati substanta de curatare “Cillit” pentru
a curata cuptorul. . o
Suprafetele mari de murdarie care sunt dificil
de indepartat pot fi curatate cu_a{_utorul spatulei
speciale; aveti grija sa nu avariati cadrul plitei.

Des. 7

Atentie! Lama ascutita trebuie sa fie protejata in-
totdeauna prin ajustarea capacului_ (impingeti cu
degetul mare). Va puteti rani, aveti grija atunci cand
utilizati acest obiect — nu il lasati la indemana co-
piilor.

® Suntrecomandate produsele usoare de curatat
si spalat, cum ar fi lichidele sau emulsiile pentru
indepartarea grasimilor. In particular, sunt reco-
mandate produsele speciale de curatare, COL-
LO Luneta, Sidol Stahlglanz, Stahl-Fix pentru
spalare si curatare si Cera-Fix pentru intretine-
re. In cazul in care produsele recomandate nu
sunt disponibile, puteti utiliza o solutie de apa
cu_detergent lichid sau produse de curatare a
chiuvetelor din otel inoxidabil.

Spalati elementele din email ale aragazului cu ?ro-
duse lichide de curatare. Nu utilizati pentru curatare
Brodu_se puternic abrazive, cum ar fi pudra abraziva,

ureti metalici, periietc. =~ o
Inainte de a incepe sa utilizati aragazul cu plita din
inox, este foarte important sa curatati bine suprafata
de inox. Trebuie sa indepartati resturile de lipici si
foliile de Protectle_care au fost utilizate pentru am-
balare. Plita trebuie curatata dupa fiecare utilizare.
Nu lasati sa se_acumuleze foarte multa murdarie

e plita, in special de la alimente sau de la lichide.

e recomanda utilizarea unui produs ca Stahl-Fix
pentru curatarea initiala si pentru curatarea periodica
a plitei de inox.

Cuptor ) . .

e Cuptorul trebuie sa fie curatat dupa fiecare
utilizare. Atunci cand il curatati, aprindeti lumina
din interiorul acestuia pentru a avea o mai buna
vizibilitate . . )

e Interiorul cuptorului trebuie sa fie curatat doar
Iquhaga calda si o cantitate redusa de detergent
ichid.

e Curatare cu abur:* ) )
- Turnati 250ml de _alp_a (1 pahar) intr-un reci-

glent si introduceti-l in cuptor pe primul nivel
e jos.
- Inchideti usa cuptorului.
- Setati temperatura pe 50°C iar butonul pen-
tru functii in pozitia pentru elementul Q de
incalzire inferior.

*optional

- Incalziti interiorul cuptorului timp de 30 de
minute. = . A
- Deschideti usa cuptorului, stergeti interiorul
cu ajutorul unui prosop sau al unui burete
. si spalati cu apa calda si detergent lichid.
Atentie! Umezeala sau apa reziduala de sub aragaz
pot proveni de la curatarea cu abur.

e Dupa curatarea interiorului cuptorului, stergeti
pentru a se usca.

e Curatarea calcarului care sa forat pe fundul
compartimentului prin folosirea functiei Soft
Steam: ) )

-Pentru curatarea fundul comartimetului a se pune
aproximativ 250 ml 6% otet fara adaos de ierburi,
-Lasati otetul in temperatura camerei pe 30 mi-
nute, pentru a dizolva calcarul, . .
-Curatati cavitétile cu ajutorul apei calde si lavetei
moi.
Atentie: Se recomanda curatarea la 5-10 cicluri
pri folosirea functiei Soft Steam.
Atentie!
Nu utilizati produse de curatare ce contin
materiale abrazive pentru curatarea si intre-
tinerea panoului frontal din sticla.

Inlocuirea becului cuptorului

Pentru a evita pericolul de electrocutare, asigu-
rati-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de
a inlocui becul.

e Setati toate butoanele de control pe pozitia ,,®”
1,,0” ,si scoateti stecherul cablului de alimentare
din priza. ) ) )

° Det_stljrubatl si spalati capacul becului, apoi ster-

eti-.

° esurubati becul, introduceti altul nou — un bec
cu temperatura mai ridicata (300°C) cu urmatorii
parametri:

- voltaj 230 V
- Putere 26 W
- Filet E14.

Becul pentru cuptor - des. 9

e Infiletati becul si asigurati-va ca este bine fixat.
e Infiletati la loc capacul.

inlocuirea_becului de tip halogen a iluminarii
cuptorului*

Pentru a evita posibilitatea de curentare cu cu-
rent electric, inainte de inlocuirea becului de tip
halogen trebuie sa va asigurati ca, echipamen-

tul este oprit.

e Setati toate butoanele de control pe pozitia ,,®”
/,,0” ,si scoateti stecherul cablului de alimentare
din priza. =~ ) P .

e Desurubatj si spalati closul lampii tindnd minte
ca acesta trebuie sters foarte bine.

e Scoateti becul de tip halogen folosind o carpa
sau o bucata de hartie, in caz de nevoie becul
?e tl% halogen trebuie inlocuit cu unul nou de
Ip

-tensiunea 230V
-putere 256W

° ecul de tip halogen trebuie fixat cu atentie la
locul special pregatit.

e Tnsurubati closul Iampii.
Becul pentru cuptor - des. 9a
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CURATARE SI INTRETINERE

Cuptoarele care sunt marcate cu litera D* sunt echi-
pate in elemente de ghidare din sarma care pot fi
scoase foarte usor (grilaj). P ntrﬁJ ale scoate rl)entru
a fi spalate trebuie sa tragep e el ?mentul de blocare

in partea frontald , apoi elementul de ghidare trebuie
inclinat si scos din elementul de blocare din spate.

des. 10

Cuptoarele marcate cu literele Dp* poseda elemen-
te de ghidare de tip telescop din otel inoxidabil care
la réndul Jor sunt fixate de elementele de ghidare
din sarmé. Aceste elemente de ghidare trebuiesc
scoase si spalate, impreuna cu elementele de ghi-
dare din sarma. Inainte de a pune tavile, aceste
elemente de ghidare trebuiesc scoase in afara
(daca, cuptorul este incalzit, elementele de ghida-
re trebuiesc scoase in afard agatand cu partea din
spate a tavilor de tampoanele care se gasesc in
partea frontala a elementelor de ghidare) si apoi
aceste elemente de ghidare trebuiesc impinse im-
preuna cu tava.

des. 10a

Atentie!
Elementele de ghidare de tip telescop nu trebuiesc
spalate in masinile de spalat vase.

Verificari periodice

In afara de curatarea aragazului, trebuie sa:
® Realizati verificari periodice ale elementelor de
control si a unitatilor de preparare. Dupa expi-
rarea garantiei, apelati la un tehnician autorizat
Fentru ca verificarea aragazului sa fie realizata
a un centru de service autorizat, cel putin o
data la 2 ani. )

Reparati orice erori,

Realizati intretinerea_periodica a unitatii de
preparare a aragazului.

Atentie!

Toate reparatiile si activitatile normale tre-
buie sa fie realizate de catre un centru de
service autorizat sau de catre o persoana
autorizata.

Scoaterea usii

Pentru a avea un acces mai bun la interiorul cuptoru-
lui pentru a il curata, puteti sa scoateti usa acestuia.
Pentru acest lucru, inclinati dispozitivul de prindere
al usii, ridicati si trageti spre dumneavoastra. Pentru
a pune usa la loc, faceti acelasi lucru in sens invers.
Asigurati-va de faptul ca balamalele sunt fixate
corespunzator. Dupa ce ati fixat usa, dispozitivul de
siguranta trebuie sa fie coborat din nou cu atentie.
Daca acesta nu este setat, pot fi avariate balamalele
atunci cand se inchide usa.

des.11 - Inclinarea dispzitivelor de siguranta ale
balamalelor

*optional

Scoaterea geamului interior*

1. Cu ajutorul surubelnitei cu cap crestat se vor

desuruba suruburile aflate in balamalele latera-

le ?des. 11A). . . .
2. Balamalele se scot cu ajutorul unej surubelnite
drepte %se scoate sipca superioara a usii (des.
11A, 11B). ) .
Geamul interior se scoate din suporti ( in partea
inferioara a ugii ). (des. 11C) o
Se sFaIa eamul cu apa calduta si cu o mica
cantitate de detergent. L
Pentru a monta geamul din nou trebuie sa acti-
onam invers. Partea neteda a geamului trebuie
sa se afle in partea superioara.

des. 11C - Scoaterea geamului interior

Scoaterea usii

Pentru a avea un acces mai bun la interiorul cuptoru-
lui pentru a il curata, puteti sa scoateti usa acestuia.
Pentru acest lucru, inclinati dispozitivul de prindere
al usii, ridicati si trageti spre dumneavoastra fpwc.
12A). Pentru aRu.ne usa la loc, faceti acelasi lucru
in sens invers. Asigurati-va de faptul ca balamalele
sunt fixate corespunzator. Dupa ce ati fixat usa, dis-
pozitivul de siguranta trebuie sa fie coborat din nou
cu atentie. Daca acesta nu este setat, pot fi avariate
balamalele atunci cand se inchide usa.

des. 12A - Inclinarea dispzitivelor de siguranta ale
balamalelor

Scoaterea geamului interior*

1. Cu ajutorul unei §urubelni§e clasice plate tre-
buie sa dati la o parte plinta superioara a usii,
incepand cu desprinderea delicata a acesteia
Be margini (des. 12B). .

%%Iéa)o parte plinta superioara a usii (des. 12B
"

Geamul interior se scoate din SUBOFIi (Tn partea

inferioara a usii ). des. 12D, 12D1." .

Se S_Pala eamul cu apa calduta si cu o mica

cantitate de detergent. ) .

Pentru a monta geamul din nou trebuie sa acti-

onam invers. Partea neteda a geamului trebuie

sa se afle in partea superioara.

Atentie! Nu fortati plinta superioarad simultan,
pe ambele laturi ale usii. Pentru a monta corect
plinta superioara a usii trebuie sa a I'Opla}l de usa
capatul stang al plintei iar capatul drept al aceste-
ia trebuie apasat pana ce vetl auzi sunetul specific
,clic’. Apoi apasat plinta la capatul stang al aceste-
ia pana ce veti auzi sunetul specific ,clic’.

Des. 12D - Scoaterea geamului interior. 3 geamu-

ui.
IDgas. 12D1 - Scoaterea geamului interior. 2 geamu-
ui.
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CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA

In caz de urgenta, trebuie sa:

® Opriti toate unitatile de functionare ale aragazului

® Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza

® Apelati la un centru de service autorizat

® Unele erori minore pot fi rezolvate prin verificarea instructiunilor oferite in tabelul de mai jos. Inainte
de a apela la un centru de service autorizat, verificati urmatoarele puncte din tabel

PROBLEMA CAUZA ACTIUNE
) ) Verificati panoul cu sigurante,
1. Aparatul nu functioneaza Nu este alimentat. daca exista o siguranta arsa,
inlocuiti-o.
o o Aparatul a fost deconectat de o o
2. Afisa ulgrogramatorulw cli- la sursa de alimentare sau a | Vezi timpul curent (vezi Utiliza-
peste “0:00”. fost o intrerupere temporara de | rea programatorului)
alimentare.
3.Lumina cuptorului nu functi- ; Infiletati becul sau inlocuiti-l (vezi
oneaza - P Becul este slabit sau ars. “Curatare si intretinere”) (
DATE TEHNICE
Voltaj 230/400V _~ 50Hz
Putere Maxim 8,7 kW
Dimensiuni aragaz (IXLxA) 85/50/60 cm

Informatiile de baza:

Produsul indeplineste cerintele standardelor EN 60335-1, EN 60335-2-6, care sunt in vigoare in Uniunea
Europeana. Datele pe etichetele cuptoarelor ermetice electrice se efectueaza conform cu standardul
EN 60350-1 /IEC 60350-1. Valorile acesta sunt determinate la standardul de greutate cu functiile active:
incalzitorului inferior si superior (modul conventional) si suport de incalzire cu ventilatorul (daca aceste
functii sunt disponibile).

Clasa de eficienta energeticd a fost desemnata in functie de functiile disponibile in produs conform cu
prioritatile urmatoare:

Recilcularea aerului eco

ECO
Termo-circulatie
Ventilator, Incalzitor infeior si incalzitorul superior
Tncélzitorul inferior si incalzitorul superior (modul conventional) C]

La determinarea consumului de energie trebuie sa demontati ghidajele telescopice (daca sunt in echi-
pamentul produsului).
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YBAXAEMU KYINYBAYU

To3u NpoayKT e NeCHo 3a U3MNonaBaHe U MHOro edpukaceH. HeroBoTo nanonssaxe we 6bae MHOTO JIECHO
cnep KaTo NpoYyeTeTe HAacCTOSLWMAT HapbyHUK. MNpeay Aa 6bae nakeTupaH 1 Aa nsnese oT NPou3BoACTBe-
HWs1 3aBOf, anapaTbT Oe TecTBaH OT IMefHa Touka Ha Ge3aonacHocTTa U yHKUMoHanHocTTa. Mpean aa
n3nonaearte anapara, Npo4YeTeTe BHUMATENTHO HACTOSALLMAT HAaPbYHMK 3a U3MonaBaHe. AKo cnassaTte Tesn
WHCTPYKLMW, LLIE MOXETE Aa n3berHete eBeHTyanHuTe npobrnemMu, KOMTo MoraT Aia Bb3HWUKHaT BCIEACTBUE
Ha 13Mor3BaHeTo Ha anapara. BaxHo e fja cbxpaHsiBaTe HacTOSLLMSAT HApbYHUK Ha CUTYPHO MSICTO, Taka
Ye fa Moxe ga 6bge M3nonseaH no BcsAko BpeMe. Heobxoanmo e aa cnassarte HacTosLMTE MHTCPYKLMK
BHVMMAaTENHO 3a M3barBaHe Ha eBeHTyanHUTe 3Mononyku.

BHumaHwme!

He n3nonseaiite npoaykTsT Npeau Aa NpoveTeTe HAPBbYHUKLT 3a U3MOon3BaHe.
Ta3un neyka e npefgHasHaveHa camo 3a JOMakMHCKO noTpebnexue.
MpousBoanTenaT cu 3anassa NPaBoTO [a U3BbPLUBA U3MEHEHUSs!, KOUTO HAMa Aa 3acerHaTt hyHKLMOHW-

paHeTo Ha npoaykTa.

YBAXAEMW KYTTYBAYMN

KAK 3KOHOMUTb SHEPTUIO
NHCTPYKUWW 3A CUTYPHOCT
OIMNCAHWE HA AMNAPATA
NHCTANTMPAHE

N3MOJI3BAHE

MPUTOTBAHE BbB ®YPHATA — MPAKTUYHN CBBETU

MOYMCTBAHE M NOJOPBXKA

KAKBO TPAEBBA 1A HAMPABUTE MPU CMELWEH CNYYAN

TEXHUYECKW JAHHWN
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KAK 3KOHOMUTb 3HEPTUIO

YUpes OTroBOpPHO MON3BaHe Ha eHeprus-
Ta, He caMo Le cnecTtuTe napu, HO Le
3aluMTUTE 1 oOKornHaTa cpefa. Kak moxe-
Te [Ja HanpaBuTe TOBa HeLLo:
~_. o /I3nonsBaiite noaxoasilin cbAoBe.
CbpoBeTe ¢ nnocko u aebeno AbHO, Mo-
rat ga cnecrat 1/3 oT usnonasaHarta en. eHep-
rvsi. MokpuiiTe ¢ Kanak cbha ako € Bb3MOXHO,
Mo TO3M HaYMH LUe CrnecTuTe eHeprus 4 NbTu
roseve. B
e VI3Gepere noaxogswms pasmep Ha Cbaa, Kow-
TO [a CbBnaja c pasMepa Ha 3oHaTa 3a npu-
roTBsiHe.
Cbpa He Tpsibea ga 6bae no-manbk oT Auame-
Tbpa Ha 30HaTa 3a NpUroTesiHe.
e Ocurypete ce, Ye 30HaTa 3a NPUrOTBsIHE U OC-
HOBaTa Ha cbfa ca YnNCTU.
MbpcoTusiTa He NO3BOMsiBa OTAENSAHETO Ha He-
obxogumara TonnnHa a M3ropsinoTo Moxe Aa
ce OTCTpaHU C nomolla Ha MNPOAYKTU, KOUTO
BPEAST Ha OKonHaTa cpeaa.
° € oTBapsNTe BpaTata npekaneHo 4ecTo.
He otBapsinTe Bpatata Ha pypHaTa camo Kora-
TO € HeobxoaMMo. B
CnpeTte dypHata Ha BpeMe U WK3nona3sante
akymynupaHarta TonnvHa.
ToraBa koraTo MPUroTBSITE XpaHa Mo Mpoabil-
XKUTENHO BpeMe, CrpeTe 30HaTa 3a HarpsiBaHe
¢ 5 go 10 MuHyTK Npean Aa 3aBbpLUK NpoLeca
3a NpuroTBsiHe Ha xpaHa. e ce cnectn Kbm
20% eHeprus.
M3nonssante gypHata ToraBa Korato npurot-
BATE ronsiMo KOfiM4ecTBO XpaHa.
Meco o eauH kunorpam Moxe fia ce npuroTan
NMoO-MKOHOMWYHO B €QUH CbJ BbXY MrioyaTta.
e llsnonsBante ocTtaTbyHaTa TONNMHA Ha Qyp-
HaTa
AKO BpeMeTo 3a NpuUroTesiHe e no-ronamo ot 40
MWHYTW, crnipeTe gypHata ¢ 10 MUHYTU Npean
[a 3aBbpLunTe.
BaxHo!
ToraBa koraTo u3nonseare eavH XPOHOMETBP, Ha-

==

CTpoOWTE NO-KpaTKo Bpeme 3a NPUroTBsiHE B 3aBU-
CMMOCT OT TuUMNa Ha NpuroTBeHaTa xpaHa.
e Camo KpanHa pelueTKkaTa 3a BeHTunaropa cnep

KaTo CTe 3aTBOpPMIM BpaTaTta Ha pypHaTa.
e Ocurypete ce, Yye BpaTata Ha dpypHaTa e 3a-
TBOpPEHA.
Huka / opusepa.
Pa3xopa 3a eHeprus e ce yBenuyn 6e3 aa e
HEeobX0AMMO TOBa HeLLo.
Mo Bpeme Ha TpaHcropTa ce 1M3nonssa
3aluMTeH matepuvan 3a npegnassaHe Ha
mMaTepvana OT eBeHTanHuTe aBapuu.
XBbpJieTe ONakoBKWUTE Taka Ye Aa He
nocsiraT Bbpxy OKofHaTa cpega.
Bcuukn matepuanu, n3nonasaHu Kato OnakoBku
yuknupat 100% u ca MapkupaHu CbC CbOTBETHUS
CYMBOJT.
BHumanwue! No Bpeme Ha pazonakoBaHeTO, Aa He
feuara!l
PELMKITMPAHE HA ANMAPATA
CrapuTe anapatu He TpsibBa aa 6baart cmsaTa-
fJafart B LeHTbp 3a cbbupaHe u peuuknmpaHe
mEmmm Ha €NeKTPUYEcKUTE N eNeKTPOHHNTE ypeau.
M3nncaHmaT Ha npogykTa cuMbor, Ha Hapbu-
KTa, Ye TO3M NPOAYKT MOXe [a ce peumknupa.
MN3non3saHuTe mMatepuann BbB BbTPELIHOCTTAa Ha
anapara morat ga ce peuuknupart n mmat eTukeTu C
annute unn Ha gpyrn 4actu Ha mn3nosidaBaHuA anapar,
ﬁon MHacsATe 3a 3allMTaBaHETO Ha OKorHaTa cpefa.
HdOpMaLMN OTHOCHO LIEHTPOBETE 3a peLukvpaHe

e He uwHcTanupaiite neykarta 6nm3o go xnagun-
@ PA3OMAKOBAHE
Cniep pa3onakoBaHeTo Ha anapara,

moraT Aa ce peumknupar; Te MoraT Aa ce pe-
ce OCTaBsIT ONakoBKWUTE Ha Pa3rofioKeHNETO Ha

HW 3a GWUTOBW OTMaAbLM, a TpAOBa Aa ce npe-
HUKa 3a M3ron3BaHe U Ha onakoBkaTa noco4ea a-
nHopmaumm 3a Toa. C peumKnupaHeTo Ha maTtepu-
MOXeTe [a NonyyuTe OT MECTHUTE BNacTw.

37



MHCTPYKLWU 3A CUTYPHOCT

BHuMaHMe. YCTPOMUCTBOTO N HEFOBUTE AOCTbLIMHU YacTu ce
HarpsiBaT no Bpeme Ha ynotpeba. Mima Bb3MOXHOCT fa ce
AOKOCHaT HarpeBaTenHuTe enemMeHTK, 3atoea Tpsbsa ga
ce oObpHe cneumanHo BHUMaHue. [eua nog 8-roguwiHa
Bb3pacT TpsAbBa ga CTOAT HAacTpaHa OT ypeaa, OCBEH ako
Te ca noj NoCcTosIHHO HabnaeHue.

ToBa obopyaBaHe MoOXe Aa ce u3nornssa oT geua

Ha Bb3pacT Hag 8 roauHM K nuua ¢ HamaneHa
d13n4ECKN,CETUBHU UNN YMCTBEHU CNOCOBHOCTM UMK
nuua c nmnca Ha onuT, ako ce M3BbpLUBa TOBa Nofd Haa3o0-
pa Unn B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE 32 N3NOSI3BaHE Ha
obopyaBaHeTo NpefageHun oT nuue, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
B6esonacHocT. ObbpHETE BHMMaHWE AeuaTta ga He cu urpa-
AT C TO3un ypen. NoyncTBaHETO U NogapbXKKaTa Ha ypeda
He TpsibBa oa ce npaBsaT OT Aeua 6e3 Haa3op.

BHumMmaHue. [1bpXXeHeTo Ha XxapHy B MasHWHa Unun Ormo
6e3 Hag3op Moxe ga 6bae onacHoO 1 ga goseae Aopw 4o
noxap.

HI/IK(grA He raceTe no)kapa c Bofa, U3KJo4YeTe ypena u
NPUKPUNTE NNaMmbuUTE, HANPUMepP C Kanak Unum oaesano
BHumaHume. OnacHOCT OT nNoXxap: He crarante MHOro npea-
METWN Ha NOBbPXHOCTHA 3a rOTBEHE.

BHMMaHMe. AKO NOBLPXHOCTTA € CnyKaHa, U3KnveTe
eleKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, 3a aa nsberHeTe TOKOB yaap.
Ypena ctaBa MHOrO ropety no Bpeme Ha nonssaHe. BHuma-
BaNTe Oa He JOKOCHETE HarpaTUTE 4YacTu OT BbTPELUHOCTa
Ha doypHaTa.

Korato ce nanonsesa gOCTbMHUTE YacTu ca HarpaTu. Npe-
nopbyYBa Ce [Ja AbpXUTE Ha pas3ToaHue ageuarta ot pypHa-
Ta.

BHumaHue. He nanonaeante abpasmBHM NoYMCTBaLLM Npe-
napatu unu oCcTpu MeTanHu NnpeamMeT 3a NoYMcTBaHe Ha
CTbKITIEHMTE NOBBbPXHOCTU, TbI KATO Te MoraT ga Hagpac-
KaT NOBbPXHOCTTA, KOETO MOXE Aa AoBede A0 HanyKBaHe
Ha CTbKMOTO.

BHumaHue. 3a ga ce npegnasnTe oT TOKOB yaap, ocurype-
Te ce, Ye ypefa e crpsH npeau ga CMeHuTe namnara.

3a YncTeHe Ha ypena He MU3rnon3BanTe CbOpbXEHUE 3a
4YMCTEHE C napa nofd HansraHe.
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MHCTPYKLWU 3A CUTYPHOCT

He ocTaBsiiTe geuarta 6nM3o Oo medykarta Ko
neykata (OYHKUMOHMPA, OVNPEKTHUS KOHTaKT C
Hes MOXe [1a NMPean3BrKa usrapsaHus!

OcurypeTe ce, Ye ypeauTte 3a GUTOBO MonaBa-
He, BKIOYMTENHO KabenuTe 3a 3axpaHBaHe, He
fonupaT Harpsitata MoBbpXHOCT Ha (pypHaTa
UnK nnovarta, Tbi KaTo MaTepuana 3a 13onu-
paHe He € U3APBXIMB Ha BUCOKM Temrepary-

"

E|e ocTaBsiiTe neykata 6e3 Hag3op Toraea Ko-
raTo NbpxuTte xpaHu. ONMoTo 1 Ma3HUHUTE MO-
raT fa ce 3anansiT nopaaw npeHarpsisaHe, unu
aKo Ce pasfesT B OrbHs. B
He ocTaBsiiiTe neykata MpbCHa W U3bsirBaiiTe
pasfMBaHETO Ha TEYHOCTW BbPXY MOBLPXHOCT-
Ta Ha neykarta. 3axapTa Bb3[eWcTBa BbpXy
KepamuyHaTa NoBPBbXHOCT Ha NioyaTta u Moxe
[a npeavaBuka Herornpasuma noepega. Besiko
3amMbpcsiBaHe TpsbBa Aa ce NoYnUCTy BeaHara.
He cnaraiite Bbpxy 30HUTe 3a HarpsiBaHe Cb-
[0BE C MOKPO AbHO, Thil KaTo moraT Aa npe-
[OM3BMKaT HenornpaevMa MoBpeaa Ha neykarta
(neTHa, KOUTO He MoraT fja ce OTCTPaHST).
M3nonaBaiiTe camo cbaoBe MOCoYeHK OT npo-
13BOAMTENS UMM KOUTO Ca MpefHasHaveHu 3a
Kepamu4HU1 NIoYMn.

AKO ce MOoSIBAT NMyKHaTNHW BbPXY NOBbPXHOCTTA
Ha neykaTa, NpekbCHETe BCSKakBM AeNCTBUSA U
ce 0O6bpHETE KbM YMbIIHOMOLLEH CepBU3EH
TEXHUK.
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He BknutoyBanTe neykara ako He CTe NocTaBu-
11 Cb[, BbPXY Hes

He nonsBaiiTe cbAoBe C OCTpa MOBPBXHOCT,
MOHeXe MOXeTe Ja NoBpeauTe neykara.

He rmepante oMpekTHO B 30HaTa 3a NPUroTBs-
He C xarnoreH (CTloraBa KOraTo He ca NoKpuUTU CbC
Cb[) TOraBa KoraTo ce Harpsiea.

He cnarante no-texku cbaose oT 15 Kr. BbpXy
OoTBOpeHaTa BpaTa Ha ypHaTa M CbOoBe MO
TEXKW OT 25 KI. BbpXY nedykara.

He nonsBaiite TBbpOM areHTU 3a NMoOYUCTBaHe
UM OCTPU MeTarHu NpeaMeTy 3a nodYncTeaHe
Ha BpaTaTa, Tbil KaTO MOXe Ja ce m3gpacka
NOBbPXHOCTA U1, @ Npo3opeLa MoXe fa Ce Ha-
nyka.

e nonaeanTe NpodykTa npu TEXHUYecka aka-
pwvsl, U3KIOYETE Fo OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBa-
He C en. eHeprusa n ce 06bpHETE KbM YMbITHO-
MOLLIEH CEePBM3EH TEXHUK 3a [a ro nonpasu.

B cnyyain Ha noBpefa npeansBrKaHa OT TEXHW-
Yeckin AedekT, u3BageTe Lencena ot KoHTakTa
1N ce oObpHETE KbM YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH
TEXHWK 32 la OTCTPaHu nospegara.
[MpaBunara OT WHCTpyKUMMTE 3a ynoTtpeba
TpsibBa Ja ce crnassaT MHOMo CTPMKTHO. He oc-
TaBsiTe YOBEK Ala Nonaea ypeaa ako He 3Hae
@a paboTu ¢ Hero.

peaobT € MpOoeKTUpaH W3KMKYUTENHO KaTo
CbOpbXEHNEe 3a roTBeHe. Bcsiko apyro Heroso
M3Mon3BaHe (Hanpumep 3a orpsiBaHe Ha nome-
LIEHNETO) He e AOMNyCTMMO U MoXe Aa 6bae
onacHo.



OMUCAHUE HA ANAPATA

1a

1 ByTOH 3a KOHTPOIN Ha Temneparypara
2 ByTOH 3a n3bupaHe Ha pyHKUMATa Ha

d35ypHaTa

3,4,5,6 ByTOH 3a KOHTPON Ha 30HMTE 3a
HarpsiBaHe

7 WnhavkaTopa 3a EeryﬂmpaHe Ha Temnepa-
TypaTa CBETU B

8 HOuKaTopa 3a QYHKUMOHUPaHE Ha
neykaTa CBETU B

?0 'b)&()Ka 3a BpaTtaTta Ha dpypHaTa

Ka
11 CrbknokepamuyHa nrnoda
12 EnekTpoHeH nporamatop

FCC* - 2a

MpuHaANeXHOCTN KbM MneykaTa — KOMMIEKT:
3a TaBa 3a xnebHu nspnenus*

3b Tapa 3a neyeHe*

3c Ckapa 3a rpun (peLueTka 3a cyLleHe)
3d Www v Bunuua Ha rpuna*®

* no nsbop
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MHCTAINMNPAHE

MHCTaﬂMpaHe Ha ne4vykaTta

® B kyxHsiTa He TpsibBa Aa vma Bnara u Tpsbsa
a Obae nobpe npoBeTpeHa.
® omelleHneTo TpsibBa Aa Obae obopyaBaHo
CbC cUCTEMa 3a NMpoBeTpsiBaHe 3a Aa uskapa
nywieka. Ta3v cuctema moxe Aa 6be cbcTaBe-
Ha OT edWH BEHTMNaTop U eanH wupm. LLnpma
TpsibBa Aa ce MHCTanupa KaTo ce cnassaT WH-
CTpyKUMUTE Ha nNpoussoamnTens. Ypeaa Tpsbsa
[a Ce VHcTanupa Taka, 4e Aa 6baaT AOCTBMHM
BCUYKV €NEMEHTU 3@ KOHTPO.
Bbpxy usnonasaHata MOKpUBHA MOBPBXHOCT
TpsibBa fa ce HaHece egMH npunensawy Tep-
mMoycTonums crio (100°C). Tow we npegnasu
AedopMMpaHeTo Ha MOBPBXHOCTTA. AKO He
CTe CUrypHu 3a M3APBLXIMBOCTTA Ha mebena,
oCTaBeTe pa3TosgHue OT NpUBNU3NTENHO 2 CM
nokpav ypepa. CteHarta 3ag ypega Tpsbsaaa
Oble M3OpPBbXIMBA Ha BUCOKW TemrepaTtypu.
Mo Bpeme Ha nonssaHe, 3agHaTa 4acT Ha ype-
Aa ce Harpsia u goctura o 50°C Hag ctaviHa-
Ta Temneparypa.
Ypena TpsabBa ga ce nocrasu BbpXy TpBbpAa
MOBPBXHOCT, paBHa (He ro nocTaBsnTe BbPXY
cTouKa).

BHumaHue!

Bbnpeku 4e ca NonoxeHU BCUYKM yCUNust 3a
npemMaxsaHe Ha HEPaABHOCTUTE U OCTpUTE pbOoBe
B TO3W NPOAYKT, Tpsi6Ba fa BHMMaBaTe npu
6opaBeHe C Hero.

[MpenopbyBame n3non3saHe Ha 3aLiUTHU
pbKaBULY N0 BPEME Ha MOHTaxa.

EJ'IeKTpVI‘-IeCKVI BPBb3KU

MpenynpexaeHue!

En. Bpb3ku TpsibBa Aa ce OCbLUECTBAT OT KBanu-
duumpaH cepBun3eH TexHWK. He npaBeTe npoMeHun
B CMCTemaTa 3a 3axpaHBaHe C erl. eHepruvs.
[Mpenopbku

MeykaTa e npeasuaeHa ga Q)%HKLWIOHVI a Ha
TpudasHo en. 3axpaHsaHe (400V 3N~50 Hz). MNpu
BonTax ot 230V. Moxe aa ce TpaHcdopmmpa B
MOHO(a3HO 3axpaHBaHe Ype3 NpomMsiHa B KyTUATa
3a CBbp3BaHe NOCOYeHO B No-gonHarta tabnuua.
lunarpamara ce Hammpa BbpXy Kanaka Ha KyTuata
3a cBbp3BaHe. He 3abpasiiTe ga n3beperte
noaxoAsLy kaben, kato ce cbobpasute ¢ TMNa un
MOLLIHOCTa NOCOYEHN BbPXY ETUKETa C TEXHNYECKN
OaHHW.

Kabena 3a cBbp3BaHe TpsibBa Aa 6bae dukeupaH
B Knemara.

dur. 4b
MpenynpexaeHue!

He 3abpaBsiiTe fa cBbpxeTe 3aluTHaTa Mpexa
KbM TepMUHana oT KyTusiTa 3a Bpb3ku 0T6ensi3aH ¢
. 3axpaHBaHeToO C efl. eHeprua Ha neykara Tpsi6sa
na 6bae npeaBMaEHO C 3aLLMTHO YCTPOMCTBO KOETO
nosBorisiBa NpeKkbCBaHe Ha enl. 3axpaHBaHEeTO B
crnyyan Ha aBapus. Pa3TosHMeTo Mexay KoHTa-
KTTe U 3aWUTHOTO YCTPOMCTBOTO TpsibBa Aa e
Han-manko 3 MM.

Mpean pa BkNYUTE Meykara KbM M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe TpsAbBa Aa npoyetete nHdopmMaumsTa
OT eTVKeTa C TeXHUYecnu JaHHU U guarpamarta 3a
CBbp3BaHe.

MoHTupaHe Ha 3alWmTHaTa 6110Ka5a npepnasea-
wa ot npeoGp‘bu.laHe Ha neykara.

BriokagaTta ce MOHTVpa 3a Ja NpefoTBpaTh npeo-
OpblyaHe Ha nevkaTa. bnarogapenve Ha brnokagarta
npennaseatla ot npeobpbLyaHe Ha nevkaTa, 4eTeTo
Bu HamMa fa 6bae B CbCTOSHWE, KOraTo Hanpumep
ce Kauu Ha BpaTaTta Ha ypHaTta, Aa aosee 40
npeobpblyaHe Ha neykaTa

dur. 3z

Meuka Buc. 850 mm
A= 60 mm

B =103 mm

MNeyka Buc. 900 mm

A =104 mm
B =147 mm
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N3MNOJN3BAHE

Mpwu nbpBOHa4YanHo nonssaHe

e OrtcTpaHeTe ambanaxa, n3Bagere BCUYKO OT
lKkada, noyucteTe BbTpellHaTa cTpaHa Ha
dypHaTa n Ha neykara.

e I3BageTe n nouncteTe akcecoapute Ha dyp-
HaTa c Tonna Boda 1 Te4eH npenapar.

e BknioveTe BeHTURaTopa Wnu OTBOpPeTe eauvH
npo3sopeLl.

° arpenTe pypHaTa (%o Temneparypa ot 250°C
3a npubnusutenHo 30 MWHYTU), OTCTpaHeTe
neTHaTa u MUMATE 9 MHOTO BHUMATESTHO; 30HUTE

3a HarpsiBaHe Ha neykata TpsibBa ga ce Harpe-
AT 3a npubnuantenHo 4 MuHyTM 6e3 fa Mma
CrNOXeEH CbA,.

BaxHo!

3a cbypHU NpeaBraeH C eNleKTPOHEH Mporpa-
matop, “0.00” we 3anoyHe ga cBETM MUralLlo,
Ha/[ W3TOYHMKa3a 3a 3axpaHBaHe.

MporpamaTtopa TpsA6Ba Aa 6bae HacTpoeH
B 3aBMCHMMOCT OT HEOOXOAUMOTO Bpeme.
(Bux enektpoHeH nporpamarop). B cny-
Yyan, Ye BpeMeTO He e NporpaMmupaHo, us-
nonsBaHeTo Ha cpypHaTa € HeBb3MOXHO.

BbTpewHocTTa Ha dypHaTa TpsA6Ba Aa ce no-
YyucTBa camo B TOMsia BoAaa U C Mariko Konuye-
CTBO TeYeH NoyncTBaly npenapar.

* no nsbop

KoHTponupaHe Ha 30HMTE 3a MPUroTBAIHE Ha
CTbKMoKkepaMuMyHaTa nevka
N36upaHe Ha cbaoBeTe

M3bepeTe cba C AnameTbp Ha OCHOBATA, Hal-Manko
KOMKOTO JMaMeTbpa Ha 30HaTa 3a NPUroTesiHe.

3a meco uma cneumanHa 3oHa ot 170 x 265. He
13nonasanTe Cb0BE C BAMOHATO UM U3MbKHANO
ObHO. 3anomMHeTe,Ye BuHarK Tpsibea Aa cnarate
Kanak Bbpxy cbaoserte. [penopbysame B1 Aa Nons-
BaTe cb/oBe ¢ gebena paBHa OCHOBA.

B cnyyasi, B KOWTO 30HUTE 3@ NPUrOTBSAHE WM Cb-
[IOBETE Ca MPBLCHU, € HEBB3MOXHO Aa M3nonssarte
uanara TonnuHa.

dur.6h
W36upaHe Ha HUBOTO Ha ToNNKUHa

30HWTE 32 NPUTrOTBSIHE UMAT PasfnMYHU HUBA 3a
TonnuHa. HYBOTO MOXe Aa ce purynupa nocrene-
HO, Ype3 3aBbpTaHe Ha CbOTBETHWSA BYTOH HansBO
UM HapsicHo. 3HauumTe no kpasi Ha ByToHa no-
KasBaT pasfiMyHK HUBa, JOCTUrHATK OT 30HUTE 3a
HarpsiBaHe.

dur.6g*

MWH. Harpsisane
BaBHo npuroTesiHe, 6aBHO BapeHe Ha 3eneH-

Y

Sy

ynu, CbAoBe Mo-rofieMu

BaBHO neveHe

Ckapa, pnba

MAKC. bbp3o HarpsiBaHe, 6bp30 NPUroTBsiHE,
neyeHe

CnupaHe

o weNe

I'IpemeCTBaH, Ha no- rofisMa 30Ha 3a nNpuroT-
BsiHe

BaxHo!

BkritoueTe camo egHa 30Ha 3a NpUroTBsiHe C MoMoLLa
Ha ByTOHa KaTo ro 3aBbPTUTE B MOCOKA HA YACOBHMU-
KoBaTa ctpenka. AKO 3aBbpTUTE 6yT0Ha B obpaTtHa
nocoka MoXeTe a ro noBpeguTe.

dur.6n

C nomoua Ha HacTpoiikute 0 @ 1 @ 2 @ 3 GyToHa
e 3afercTBa BbTpeLIHaTa 30Ha 3a NPUroTBAHE U
TOBa JaBa Bb3MOXHOCT 3a NO-NECHO KOHTponnpaHe
Ha TonnMHaTa KoATo HarpsiBa cbaa. 3aBbPTaHEIO Ha
BpemeHus 6yToH B nonoxeHune Habensasaro ¢ (L) e
HanpaBu Taka, Ye BbHLIHATa 30Ha 3a NPUroTBsiHE
na e BkntodeHa. OT Tasn Toyka, MOXETe [a KOH-
Tponupare No-necHO KONMYecTBOTO TemrepaTtypa
KOSITO HarpsiBa Cba OT ABETE 30HW 33 NPUrOTBAHE
(BbTpELLHA M BbHLUHA) @ BbTpeLIHUS ByTOH Luie 13-
KMtoYmM ABeTe 30HM 3a MPUroTBsiHe crnep kaTto byToHa
e B nomxexune 0.*

MHAMKaTOp Ha 30HaTa 3a NnpuroTesiHe

Ako TemnepaTypaTa Ha 30HaTa 3a NpUroTBsiHe Ha-
BuwK 50°C, TOBa e 6bae CUrHanManmpaHo ot eavH
VHANKATOP, KOWTO LLie CBETU 3a CbOTBETHATa 30Ha.
Torasa Korato MHAMKaTopa 3a Temneparypa ce
BKITIOYM, TOW e npeaynpean nonseatens 3a Haro-
peLleHnTe 30HU.

Cnen 5 — 10 MMHYTU cnief cnMpaHe Ha 3oHaTa 3a
NPUroTBSIHE, LLIE MATE Harpsita 30Ha, KOSITO MOXeTe
[a u3nonasaTte HanpvMep 3a 3aTonnsiHe WUnu aa
3anasnTe xpaHuTe Tonnu 6e3 ga e Heobxogmumo aa
BKITIOUMTE Jpyra 30Ha 3a HarpsisaHe.

dur.6o - lHgukaTop 30Ha 3a NPUrOTBSIHE
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N3MNOJN3BAHE

dypHa ¢ NpYHyAUTeNHa UMPKynauus Ha Bb3ayxa
u dyHKumsa Soft Steam

®ypHaTa ce 3arpsiBa ¢ NnomolLLTa Ha AoMeH U ropeH
Harpesarten, rpun u Harpesaten Ha dyHkumsTa Soft
Steam. YnpaBneHueTo Ha paboTaTa Ha Ta3u pypHa
Ce U3BbPLLBA C NOMOLLITA Ha BbPTSILL OYTOH 3a pexum
Ha paboTa Ha bypHaTa 1 BbpTALL OYyTOH 3a perynu-
paHe Ha Temneparyparta. HacTpoinkara ce cbCToM
B 3aBbpTaHe Ha byToHa Ha nsbpaHaTta nosuuus.

dur.6j
dur.6k

PypHaTa Moxe Aa Obie U3KITIoYEeHa C HacTpoliBaHe-
TO Ha ABaTta byToHa B nosvuusaTa, * / ,0

BHumaHue!

ToraBa koraTo usbupare KosaTo 1 Aa e yHk-
uMsa 3a HarpsiBaHe (BKMOYBaHe Ha Harpesa-
Tern, U.T.H.) dypHaTa LLie Ce BKIo4Y crieq Kato
6bae nsbpaHa Temneparypara ¢ nomolLa Ha
OyTOHa 3a perynupaHe Ha Temneparypara.

Bbp30o HarpsBaHe

BkritoyeH uypkynaums n toctep. M3nonsea
ce 3a npeaBapuTenHoHarpsiBaHe Ha
dypHaTa.

Pa3mpassaBaHe
BkrtoueH camo BeHTMNatop, 6e3 nanonasaHe
Ha HUTO eOVH OT HarpeBaTenuTe.

BeHTunatop u BknioueHa KOMGMHMpaHa
ckapa

Torasa koraTto OyToHa e B TOBa NoroxeHue,
dypHaTa BKMoYBa PyHKUMATa KOMBUHMpa
cKapa v BeHTunarop. Tasu beHKLlI/IFl6yCKO-
psiBa npoueca Ha NbpxeHe 1 nogobpsiea
BKyca Ha xpaHarta. [lonsBavite ckaparta
KoraTo e 3aTBOpeHa BpaTtaTta Ha dypHarta.

YcuneH rpun (Supergrill)

BkntouBaHeTo Ha PyHKUmMSATa ,ycuneH rpun”
[aBa Bb3MOXHOCT 3a NeyeHe Ha rpun ¢ ea-
HOBPEMEHHO BKMOYEH ropeH HarpesaTern.
Tasn hyHKUMSA NO3BONSABA Ha MOy4YaBaHETO
Ha Nno-Br1CoKa TemnepaTtypa B ropHaTa Yact
Ha paboTHOTO NPOCTPaHCTBO Ha dypHaTa,
KOETO BOAM [0 MO-CUSTHO MpunuyaHe Ha
SICTMSITA, NO3BOJSIBA CbLUO Ha MeyeHe Ha
No-ronemm NopLmu.

BkrtoueHa ckapa

“MoBbpxHOCTHaTA” cCkapa ce M3non3ea npu
neyeHe Ha Maslku NMopLMN Meco: CTEKOBE,
WHULUenu, pubu, TocT, canam, nNpuHLecK
(nebenvHaTa Ha neYeHnTe SICTUS HE MOXe
0a e no-ronsiMa ot 2-3 cM, N0 BpeMe Ha
nevyeHeTo TpsAOBa Aa 06bPHETE ACTUETO Ha
apyrata cTpaHa)

BkntoyeH goneH HarpeBaTten

Ta3n no3numsa Ha GyToHa no3BonsBa Ha
peanuavpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha dypHaTa
camo OT AonHusa Harpeeaten. M3nonsea ce
npv NpUnNMYaHe Ha cnagkuwmn otTaony (Ha-
npvMep Cnagkuwin ¢ NiTbHKa oT NMoaoBe,
,MOKPW” CNagKkuwn u gpyru).

BKroueHU ropeH U AoreH HarpeBaTten
KoraTo 6yToHa e B Ta3u nosvuusi pypHata
Cce HarpsiBa No KOHBEHLMOHANEH HauvH.
To3n HauuMH e Noaxodsly 3a neyeHe Ha
cnagkuLn, meca, pubu, xnsb, nuua (3agbn-
XKUTENHO e NpeaBapUTENHOTO HarpsiaHe Ha
dypHaTa 1 13NoN3BaHETo Ha TbMHU TaBu)
nevyeHe Ha eqHO HUBO.

BkrnoueH BeHTMNaTop M AONeH U ropeH

HarpeBaTen.

KoraTo 6yToHa € B Ta3u no3uuus, pypHata

Eeanmswpa dyHKUMATa cnagku/xnsao.
OHBEHUMOHanHa gypHa ¢ BeHTunaTop

(Npenopb4Ba ce No Bpeme Ha NeyeHe).

®yHKumnA Soft Steam
PypHaTa e obopyaBaHa C AOMbIHUTENEH
HarpeBaTerneH erieMeHT, no3BonsBall re-
HepupaHeTo Ha napa B HayanHata dasa
Ha neveHeTo. Hannumeto Ha napa oka3sa
MONOXUTENHO BMUSIHNE BbPXY pactexa Ha
TECTOTO W yNecHsiBa NpUroTBAHETO Ha Ae-
TIMKaTHW AICTUS C XpYrKaBa Kopuyka.
BkntouBaHe Ha yHKkumaTa:
1. OTBOpETE BpaTaTa Ha dypHaTta.
2. HanbnHeTe WaMnoBaHOTO AbHO Ha Ka-
MegaTa € BOAa OT Yelumara.
3abenexka: TpsibBa Aa HaneeTe BoAara,
KkoraTo cpypHaTa e cTyaeHa.
3. C BbpTsLLMs OYyTOH N3bepeTe CbOTBETHA-
Ta pyHKumnsa Soft Steam.
4. 3aBbpTeTe byTOHA, 3a Aa usbepeTe xe-
naHaTa Temneparypa.
5. Cnep nbpBOHaYanHo 3arpsBaHe Ha dyp-
HaTta npe3 5-10 MWHYTV nocTaBeTe ACTUETO
BbTpe BbB (pypHaTa 1 3aTBOpeTe Bparara.
6. 3a ga usknounte dypHata, Tpsabsa ga
3aBbpTUTE OyTOHA Ha PYHKLMATA M Ha TeM-
nepatyparta Ha no3uumsi ,u3krnoyeH”.
7. OTCTpaHeTe BoAaTa OT AbHOTO Ha kame-

aTa.

abenexka: NMpeau aa oTcTpaHuTe Boaa-
Ta, TpsibBa Aa ce yBepuTe, Ye chypHaTa e
MU3CTUHana.

BkntoyBaHeTo Ha Cba/pH&lT&l e oTbensAsaHo ¢ ABa
cBeTnmHu curHana, R v L. R curHan osHavaea, ye
dypHaTa e BkntodeHa. Ako L cBeTnnHa yracHe, ToBa
03Ha4aBa, Ye Temnepatypara e JocTurHana Ao 3a-
fdafeHata HacTponka. AKo B peLientara e NocoYeHo,
Ye npoaykTa TpsibBa Aa ce Croxu B 3arpsta gypHa,
ToBa Hello TpsibBa Aa ce OCbLLECTBM Npeay Aa yrac-
He MbpBK NbT L cBeTnnHa. Torasa KoraTo nevere,
L cBeTnvHa Le ce BKIOUM U U3KINIOYM BPEeMeHO (3a
fa nogbpxa TemnepaTypaTta BbB BbTPELLUHOCTa Ha
dypHaTa). R curHan Moxe ga ce BKIMO4YM Torasa
Korato byToHa ce Hamupa B MOMOXEHNE “BbTPELLIHO
ocBeTsABaHe Ha ypHa’.

CnupaHe Ha cypHaTta — 3a Aa cnpeTe dypHara,

BaxHo!
® [lo BpeMe Ha GbP30TO 3arpsiBaHe B kamepara
Ha dypHaTa He MOXe fJa ce Hamupa TaBa C
TECTO UNW APYrv ENEMEHTH, KOUTO He ca YacT OT
obopyaBaHeTo Ha dypHaTa. He ce npenopbysa
nsnonseaHe Ha yHKuMsATa 6bP30 3arpsBaHe
npv nporpamMmpaH nporpamarop.

ornea Ha HanMuYMeTo Ha napa B kamepara no
BpeMe Ha NneyeHe Bofata Moxe [a KoHAEeH3upa
OT BbTPeLUHaTa CTpaHa Ha BpaTaTa v BbpXy CTe-
HWTe Ha dypHaTa. Bceku NbT cnep 3aBbpliBaHe
Ha neveHeTo TpsbBa Aa N3bbpLUETE UNULLHOTO
KONM4YecTBO BOAA.
Mpwn oTBapsiHe Ha BpaTaTa no BpemMe Ha neveHe
TpsibBa Ja 3ana3ute 0cobeHO BHUMaHWe 1 Ja
ce oTApbIHeTe OT ypeaa, Thil KaTo n3nuaaiara
oTBbTPE Napa Moxe Aa 6bae onacHa.
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N3MNOJN3BAHE

M3non3BaHe Ha ckapaTa*®

lMpoueca Ha neyeHe ce oCblUecTBsSBa C Nomolua
Ha WMHpaYepBeHN MbYK OTNPABEHN KbM CbAaa OT
HaropeLleHuns HarpeBaTen Ha ckapara.

3a /:ﬁ BKMIOYMTE CKapaTa Tpsabsa Aa:

° actpoute ByTOHa 3a (DYHKLMM B MONOXeEHWe
0603Ha4eHo

e 3arpeite dpypHata npubnM3UTENHO 5 MUHYTK

gapaTaTa Ha (pypHaTa fa e 3aTBopeHa).

noXeTe TaBaTa Ha NoaXOAsLLIO HMBO 3a Npu-

roTBsiHe, a ako neveTe BbLPXY cKapaTa Croxere

Ha Mo HUCKO HMBO Apyra TaBa 3a cbbupaHe Ha

ocTaTbUm (noa rpvmail. .

e duKcupaiiTe 3aWMUTHOTO YCTPOMCTBO Ha ByTo-
HWTe 1 3aTBOpeTe BpaTaTta Ha dypHarta.

[pn neyeHe ¢ nomolla Ha yHKUMATA U KOM-
6VHMpaHaTa ckapa, TeMnepatypara Tpsi6Ba Aa
e HacTpoeHa Ha 210°C, HO chyHKUMUsiTa ckapa
Cc BeHTuUnaTop TpsibBa Aa 6bAe HacTpoeHa Ha
MakcumanHa Temnepartypa ot 190°C.

BHumaHue!

[MeyeHeTo cTaBa npu 3aTBOpeHa BpaTuyka
Ha dpypHaTa.

KoraTto usnonseate HarpeBaTens 3a npenu-
YaHe, eneMeHTVTe Ha rnevkaTa ce Harpsiear.
MpenopbyBa ce Aa He ce fonyckaT Aeua Ao
dypHaTa.

* no nsbop

W3nonsBaHe Ha rpuna*

MpUnNbT AaBa Bb3MOXHOCT 3a BbPTEHE NpU Npu-
rOTBSIHETO Ha MeYeHn SCTUsA BbB oypHaTa. Cryxmu
Hali-Beye 3a neYeHe Ha NTULW, LUMLLIYETA, HAAEHUYKU
1 ap. nogobHu. BknioyBaHETO M M3KITHOYBAHETO Ha
BbPTEHETO Ha rpurna cTaBa 3aefHo C BKIOYBAHETO
1 U3KIIOYBAHETO Ha hyHKUMsTa 3a neveHe. MNpu n3-
MOn3BaHeTo Ha Te3n PyHKLMK MO BpeEME Ha neyeHe
MoraT Aa Bb3HUKHAT BPEMEHHU NMPeKbCBaHUsi BbB
BbPTEHETO Ha rpuna UM cMsiHa Ha nocokaTa Ha
BbpTeHe. ToBa He Bnusie BbpXy (hyHKLMOHANHOCTTa
1 Ka4eCTBOTO Ha MneyeHe.

BHumaHume!
[punbT HAMa OTAEeneH perynatop 3a
H‘IpaBJ‘IeHVIe.

eyeHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaA NpK
reko OTBOpEHa BpaTuyka Ha pypHaTa ¢
NnocTaBeH NpeanasuTen Ha perynaropure.

MpuroTBsiHe Ha SICTUA Ha rpuUn:
(BVX pUCYHKUTE):

® CliOXeTe XpaHUTeNnHUTe NpoayKTU Ha WnLla Ha
rpuna n 4 3akpenete ¢ noMmouiTa Ha sunuuuTe,

e CroXeTe pamkaTa Ha rpuna BbB ypHaTta Ha
paboTHO HMBO 3 BpoeHo oT Aony,

e Kpas Ha LWMLIA Ha rpusia MbXHeTe B 3aABIKBa-
A Barn, 0GbpHETE BHUMaHWe yrest Ha MeTars-
HaTa yacT Ha ApbXKaTa Ha rpuila fa ce onvpa
BbpXy pamkarta

e pasBbpTeTe ApbXKKaTta

NbXHeTe TaBaTa Ha Hal-HUCKOTO HUBO Ha dyp-
HaTa 1 3aTBOpeTe BpaTuyKara

dur.6y
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NMPUrOTBAHE BbB ®YPHATA — NPAKTUYHU CHBETU

MeueHe

[MpenopbyBame M3non3BaHeToO Ha TaBWUTe JO-
CTaBeHW 3ae[HO C rneykara.
MoxeTe fa nanonssare 1 Apyry CbA0BE, KOUTO
TpsibBa Aa ce NocTaBAT BbPXY padhTa 3a CyLuUeHe;
3a peanoYnTaHe e Ja u3nonssarte YepHu Tasu,
TbI KaTo ca Mo - 4o6BbP NPOBOAHMK HA TOMMMHA
N CKbCSIBaT BPEMETO 3a MPUTOTBSIHE..
TaBuTe C nMbCkaBa MOBPBHXHOCT HE Ce Mpeno-
pbyBaT TOraBa KOraTto U3rnons3BaTe KOHBEHLW-
OHanHusa MeToZd 3a HarpsiBaHe (OONeH U ropeH
HarpeBarten). [lonHaTa YacT Ha cnagkvwa Lie
N3ropu.
ToraBa koraTto nonseate yHKUMUATa Ha BEHTU-
natop yntpa, He e HeobxoaMMO Aa HarpsiBate
npeggapuTerno gypHara, 3a Apyr TUn HarpsiBaHe
TpsibBa Aa ce 3arpee npeaBapuTenHo ypHata
npeau Aa ce nocTaBu CnagkuLua.

peav Aa usBaauTe cnagkuLia ot dpypHara, npo-
BEpETE Aanu e oreyeH ¢ NoMoLLia Ha Kreyka (ako
crnafkulla e roToB, kreykaTa TpsioBa Aa e uncrta
U cyxa crief KaTto s U3BaguTe OT criafkuiia).
Cnep kato cnpeTe dypHaTa, Tpsbsa ga octaBu-
Te crnagkuiia BbTpe 3a 5 MUHYTK.
TemnepaTtyparta M3non3saHa npv BeHTUNaTop
ynTtpa e npubnusutenHo 20 — 30 rpagyca no-
ronsiMa OTKOIKOTO MpV HOPMarHO MPUroTBsIHE
(ToraBa koraTo M3non3BaTe AOMHUS U FOPHUS
HarpeBsaren).

®yHkuma Soft Steam

MapameTpuTe Ha neveHe ca nokasaHu B Tabnuua
Te ca NpubnuanTenHu 1 mMorat Aa ce nonpassaT
KaTo ce ocnaHsaTe Ha COOCTBEHMSA ONUT 1 Xena-
HWS.

Ako nHdopmMauusita oT peuenTaTa € pasnuyHa
OT CTOVHOCTUTE NOCOYEHN B UHCTPYKLMUTE 38
ynotpeba, cnassanTe Tea3n OT MHCTPYKLMUTE 3a
ynotpeba.

3anunyaHe Ha mecoTo

MoxeTe fa npurotTBuTe Napyeta Meco no-rosne-
MU OT 1 KI. BbB (pypHaTa, HO Te3n KouTo ca no-
Marsiku Morat fa ce NpuUroTBAT BbpXy nevkara.

M3nonsgaiTe TepMOyCTONYMBY CbAOBE TOraBa
KoraTo NpuroTBsiTe Meco BbB (pypHa, C APbXKKM
KOWTO ca CbLLO YCTONYMBM HA BUCOKU Temnepa-

TYypU
I&graro NPUroTBATE MECO Ha HNBOTO 3a M3CyLLa-
BaHe UNW Ha ckapara, npenopbysame Bu na
nocTaBvTe Ha HaW-HUCKOTO HMBO edHa TaBa C
aopa.

Mo Bpeme Ha NpuroTesiHe Ha MecoTo, To TpsibBa
fa ce obpblua 1 Aa ce cune cobCTBEHUs My
COC BbpXY HEro unu Ja ce cune ropetia soaa
CbC COM — He cunBanTe CTyAeHa BOAa BbpXy
MecoToO.

PyHkumATa Soft Steam ce npenopbyBa 3a neveHe Ha cnagkvLLK, xnab 1 ocBexaBaHe Ha AcTuaTa u
1Ma 3a Lien NoByLLIaBaHe Ha Bnarata no Bpeme Ha neyeHe.

HanununeTo Ha napa oka3sa NOMOXMUTENHO BUSHUE BbPXY pacTexa Ha TeCTOTO M ynecHsiBa NpuroT-
BAHETO Ha AeNMKaTHN ACTUS C XpyrnkaBa Kopuyka.
Mo Bpeme Ha neyeHe He GMBa Aa oTBapsiTe BpaTaTa Ha dypHaTa.
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NMPUTOTBAHE BbB ®YPHATA - NPAKTUYHU CBBETHU

®dypHa C NpUHyAUTENHa LUMpKynauus Ha Bb3Ayxa (AOneH HarpeBaTen + ropeH HarpeBaTten +

BeHTUNaTop)
Bua Ha neyeHo- DYHKUUA Ha Temnepartypa Hueo Bpeme [MuHyTH]
TO sicTue dypHaTa (°C)
BuLKOT O 160 - 200 2-3 30 - 50
BuwkoT By 150 3 25-35
nﬁiﬁ;""fe’zc OJ 160-170 " 3 25-402
oot el 25-40°
Muua O 220-240 " 2 15-25
Puba d 210 - 220 2 45-60
PuGa 190 2-3 60 - 70
HaneHudky 210 4 14-18
ToBexao OJ 225 - 250 2 120 - 150
CamHcko O 160 - 230 2 90- 120
Mune T 180 - 190 2 70 - 90
Mune O 160 - 180 2 45- 60
3eneHuyum O 190 - 210 2 40- 50
3eneHuyLy 170 - 190 3 40 - 50

MocoyeHnTe CTOMHOCTM Ha BPEMETO Ca MPUMOXMMU, aKO He e MOCOYEHO APYro 3a HeaaToneHarta kamepa.
3a 3aTonneHa ¢ypHa NocoYeHUTe BpeMeHa TpsibBa Aia ce CbKpaTsAT ¢ 0Komo 5-10 MUHYTH.

) 3aTonnete npasHata dypHa
2TocoyeHnTe BpeMeHa Ce OTHaCAT 3a NeYeHn ACTUS B Marnku opmMu

3abenexka: MNocoveHuTe B Tabnuuara napameTpu ca OpUEHTUPOBBYHU U MOraT ga obaar KopurnpaHm
B 3aBVICUMOCT OT COBCTBEHMUS OMUT U KyNnUHapHUTE npegnovnTaHna Ha I'IOTpeGVITeJ'IH.
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ACTUA 3A TECT. B cwrorBeTcTBUE cbe cTaHgapT EN 60350-1.

[NeueHe Ha cnagkuwn

Bupg sictue Axkcecoapu HuBo ®DyHKUMA 3a Temnepa- Bpewme 3a
3arpsisaHe 'Igg)a nevyene ?
(MuH.)
Tasa 3a nie- 3 O 160-170" | 25-402
4MBO
Taga aa nie- 3 155-170" | 25-402
4YMBO
TaBa 3a ne-
Manku TecteHu 4nBO 3 155-170 7 25-402
neyvea
2+4
TaBa 3a ne- 2 - TaBa 3a
4YMBO neyrBo Unm 3a ) " _En2)
TaBa 3a ne- neyeHe 155-170 25-50
yeHe 4 - TaBa 3a
neyvBo
Taea aa nie- 3 O 150-160" | 30-402
4ynBO
Tasa 3a nie- 3 IS 150-170" | 25-352
4MBO
TaBa 3a ne-
Kpexko Tecto 4MBO 3 150-170 " 25-35%
(neHTN)
2+4
TaBa 3a ne- 2 -TaBa 3a
4MBO neyrBo Unu 3a ) " _ar2
TaBa 3a ne- neveHe 160-175 25-35
YeHe 4 - TaBa 3a
neyvBo
Ckapa +
BuwkoTeHo Tec- | POPMA 3a ne-
UMBO C YepHO 3 O 170-180" | 30-452
TO 6e3 Ma3HuHa
nokpuTne
@ 26 cm
2
Ckapa + Be dopmu BbpXY
Crankiw ¢ chopmu 3a ne- ckaparTa,
A YMBO C YEPHO | MOCTaBeHu No [:] 180-200" 50-702
AOBIKM
nokpuTne AnaroHan: asic-
@20 cm HO oT3ap, nsBo
otnpen

) Batonnete npasHata ypHa, He u3nonasainTe PyHKUMS 3a Gbp30 3aTonmnsHe.

2 CTOMHOCTUTE Ha BPEMETO Ca NPUMoXUMU, ako He € NMOCOYEHO ApYro 3a HesaTonneHata kamepa. 3a
3aTonneHa ypHa nocoyeHUTe BpeMeHa TpsibBa fia ce CcbKpaTsT ¢ okono 5-10 MuHyTw.
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ACTUA 3A TECT. B cwrorBeTcTBUE cbe cTaHgapT EN 60350-1.

punosaHe
Bug sictue Axkcecoapu HuBo DyHKUMA 32 Temnepa- Bpeme
3arpsiBaHe Typa (MuH.)
(°C)
C 4 o 250" 1,5-2,5
TocToBe oT Kapa . , ,
6 6 o
iads Crapa 4 2502 2-3
Ckapa + TaBa
FoBexaM 3a neveHe 4 - ckapa __ 1 ctpaHa 10
A (3a cbbupaHe 3 -TaBa 3a 250" -15
Byprepu
Ha kanewjata neyeHe 2 ctpaHa 8 - 13

TEYHOCT)

) Batonnete npa3Hata ypHa KaTo s BKIOYMTE 32 5 MUHYTU, HO HE U3non3BaiTe dyHkuMaTa 3a 6bp3o

3artonnsHe.

2)3atonneTe npasHaTa pypHa KaTo s BKMoYMTE 3a 8 MUHYTU, HO He 13ron3BanTe yHKUUsiTa 3a 6bp30

3aTonnsiHe.
MevyeHe
Bup actue Axcecoapu Hueo ®DyHKUMA 3a Temnepa- Bpeme
3arpsiBaHe Typa (MuH.)
(°C)
Ckapa + TaBa
3a neyeHe 2 - ckapa _
(3a cbbupaHe 1-TaBa3a 180 - 190 70-90
Ha Kaneluarta neveHe
TEYHOCT)
Liano nune
Ckapa + TaBa
3a neyeHe 2 - ckapa
(3a cbbupaHe 1-TaBa 3a 180 - 190 80 - 100
Ha kaneLarta neyeHe

TEYHOCT)

[MocoveHuTe CTOMHOCTU Ha BPEMETO Ca NPUOXMMU, aKo He € MOCOYEHO APYTo 3a HeaaTonsieHaTa kamepa.
3a 3aronneHa dypHa nocodeHuTe BpemeHa TpsibBa fa ce CbKpaTaT ¢ oKoro 5-10 MUHYTH.
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NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

Upes BCEKMAHEBHO MOYMCTBAHE M MOAApPbXKKa Ha
neykata e npegnasute ypeda oOT noBpeaa npu
%)yHKLI,MOHVIpaHe.

peov Aa novucTuTe nevkara, Ts Tpsibsa Aa obae
cnpsiHa a 6yToHuTe Aa ca B nonoxeHue “e”/“0” .
He nounctBarite nevkara ako He € HambIIHO U3TU-
Hana.

CT'bKﬂOKepaMVI‘IHa nno4a

e [leukata TpsibBa Aa Aa ce YWUCTU creq BCSKO
n3nonseaHe. [loyncTeTe nevkara gOKaTo € To-
nna, ako € Bb3MOXHO (Crneg kato uHaukaTopa
3a 30Ha usracHe ).

MpenoTBpaTteTe 3ambpcsiBaHETO Ha neykaTta u
M0 CreLuuanHo ¢ TEYHOCTU, KOMTO ca NPEensanu.

e Korato uuctute He u3nonssaiite abpasuBHU
npenapartu, kaTo nygpa 3a NoyncTBaHe, Kosi-
TO cbabpxXa abpasvBu, abpasvBHU 4YacTuuu,
TerneHa 4eTka M T. H. Te moraTt fda usgpackart
NMOBBLPXHOCTTA Ha MroyaTa, U Mo TO3M HauuH ga
NPUYMHAT NoBpeaa.

He n3nonaeainTe npenapart 3a NMovucT BaHe
“Cillit” npu uncteHe Ha dypHarta.

e [lpy Mo ronemMy 3amMbpCeHM y4acTbLM, KOUTO
Ce no4YncTBaT MHOIO TPYAHO, MOXETe Ja nons-
BaTe creumanHo cTbpraso; BHMMaBanTe aa He
rnoBpeauTe pamka Ha nrovara..

®ur.7 - CneumnanHa cTbprarnka 3a nouyncrTeaHe

BHuMaHue! MeTtanHoTo Hox4e TpsibBa ga ce nasu
KaTo My Ce CIOXMU kanak (byTHeTe C roneHust NpbCT).
MoxeTe Oa ce paHWTe ToraBa koraTo u3nori3saTte
TO31 NpeaMeT — naseTe ro oT Agelara.

® [lpenopbyBaHe U3MOM3BaHETO Ha MeKW npena-
paTu 3a NOYMCTBaHE U TEYHM 3a OTCTpaHsiBaHe-
TO Ha Ma3HUHMW.

Mo npuHUMN ce NpenopbyBaT crneuvanHu npe-
napatu 3a nounciBaHe, COLLO Luneta, Sidol
Stahlglanz, Stahl-Fix 3a usmmsaxe n nouncrea-
He u Cera-Fix 3a nogapwxka. B cnyyan, ye He
HamepuTe Te3n NpPOoAyKTU MOXeTe [a WU3Mons-
BaTe ToMsa Boda C TEYeH npenapaT unu npe-
napaT 3a NovMCTBaHe Ha MVBKWU OT Hepax[a-
emMa cToMaHa.

®dypHa

e OypHata TpsibBa Aa ce YMCTU crneq BCAKO U3-
nonseaHe. Toraea KoraTto si mo4ucTeaTte, CBET-
HeTe BbTPELUHOTO OCBETIIEHVe, 3a Aa BUxaarte
no-gobpe.

e BbTpelwHocTa Ha dypHaTta Tpsbsa Aa ce no-
4yucTBa camo C Tonna Bofa U MHOTO Mariko TeYeH
npenapar.

° o4McTBaHe ¢ napa:*®

- Cwunete 250mn. Boga (1 4awia) B auH CbA 1 1o
CrnoXeTe Ha HaW-AOMHOTO HUBO.

- 3artBopeTe Bparara Ha (pypHaTta

- Hactponte Temnepatyparta Ha 50°C a 6yToHa 3a
YHKLMM B NONMOXEHWE 3a HarpsiBaHe Ha A0NeH
Harpesarern.

- 3arpente BbTpelwHocTa Ha dypHaTta 3a 30
MUHYTH. .

- OrtBopeTe BpartaTa Ha dypHaTa, U3TpuiTe
BbTPELUHOCTa C NOMOLLa Ha kbpna unv reba n
U3MUIATe C TOMMa BoAa U TeYeH npenapar.
BHvMaHwue! Bnarata unu mpbcHata Boga nog
neykaTta Moxe fa ce e obpasysana npu No4ncT-
BaHeTO C napa.

e Cnieq nouncTBaHe Ha BbTPELLHOCTa Ha pypHarta,
U3TpUINTE 3a Aa N3CbXHE.

* no n3bop

® [louyncTBaHe Ha KOTNEHUS KaMbK, OTNOXEH
Ha ABLHOTO Ha kameparta cnep u3nonsBaHe
Ha dyHkumusa Soft Steam:

- cuneTe B LAMMNOBAHOTO AbHO Ha kamepara
okono 250 ml ouet 6% 6e3 nognpasku,

- OcTaBeTe oueTa B cTaviHa TeMneparypa 3a 30
MWHYTU, 32 fa Pa3TBOPK KOTNIEHNSI KaMbK,

- noYymcTeTe LWamMnoBaHOTO AHO C MOMOLLTa Ha
TonJia Boda v Meka kbpna.

3abenexka: NpenopbyBa ce NnoYMcTBaHe Ha
Bceku 5-10 umkbna c usanonssaHe Ha yHK-
uma Soft Steam.v

BHumaHue!

He Tpsbsa ga m3nonssate abpa3uBHM
NpoayKTX 3a NOYNCTBaHE Y NOAAPBXKA

Ha NPefHOTO CTbKeHo Tabno.

CmsiHa Ha namnaTta Ha dypHaTta

3a pga ce npegnasvTe OT TOKOB yaap, Ocury-
peTe ce, Yye ypeaa e CnpsiH Npeav Aa CMeHuTe
namnara.

e HacTpoiTe Bcuyku ByTOHM 3@ KOHTPO B MOro-
xeHune e”/“0” 1 un3BageTe wencena oT KOHTakTa
3a 3axpaHBaHe.

e OTBBLPTETE M U3MUIATE TOpPHATa YacT Ha namnara,
crep ToBa a1 U3TpuUnTe.

e OTBBpPTETE Namnara U noctaeeTe Apyra — nam-
na, KOiTO U3bp>Ka Ha No-B1COKa TemrepaTypa
(300°C) cbe criegHMTe NapameTpu:

- Bontax 230 V
- MowHoct 25 W
- Pe3ba E14.

JTamna 3a dypHa - dur. 9

e 3aBbpTeTe namnaTta U ce ocurypeTte, 4ye e
MKcupaHa oobpe.

e 3aBbpTeTe Ha MSICTO Kanaka.

CMsiHa Ha xaroreHHaTa flamna Ha ocBeTrneHue-
To Ha chypHaTa*

C uen pa ce npepgoTBpaTu onacHocTTa OT TO-
KOB yaap, npeaun cMsiHa Ha XarnoreHHata namna
Tpﬂﬁaa Aa ce yBepuTte, Aanu ypeabT € U3KNo-
YeH.

® HacTpoiTe BCUYKM BYTOHU 3@ KOHTPOI B MOS0~
XeHve“e”/“0” 1 n3BageTe Lencerna oT KoHTa-
KTa 3a 3axpaHBaHe,

OTBBbPTETE M M3MUINTE TOpHaTa YacT Ha Namna-
Ta, crieq ToBa s U3TpuUiTe.

W3BageTe xanoreHHaTa namna, KaTo s u3Ter-
nUTe OTAOSY C NOMOLLTA Ha Kbpna Ui XxapTus,
npv HeobXoAMMOCT XarnoreHHaTa famna ga ce
cMeHu ¢ HoBa G9

-HanpexeHune 230V

-MoLLHocT 25W

MpeuusHo nocTaBeTe xaroreHHaTta namna B
rHe3aoTo.

MoHTupanTe nnadoHneparta Ha namnata

JTamna 3a dypHa - dur. 9a

3abenexka: TpAbBa Aa BHMMaBaTe, Aa He A0-
KocBaTe XaJfioreHHaTta flamna AUpPeKTHO C Npb-
ctu!
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NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

OTcTpaHsiBaHe Ha CTPaHUYHUTE OMOPHM eNleMeH-
TV 3a TaBuTE*

®ypHUTE, MapkupaHu ¢ 6yksa D* ca npeasuaeHu
C NeKo OTCTPaHUMU OMOPHW ENEMEHTUN (CTPAHNYHM
paToBe*). 3a TAXHOTO OTCpaHsABaHe, ApbhHeTe
YErTHOTO YCTPOMCTBO, Crief] TOBa HAaKIMOHETEe OMopHUS
€MNeMeHT 1 ro OTCTpaHeTe OT 3aHOTO YCTPONCTBO.

our. 10

OyxoBku, o6o3HavyeHHble BykBamu Dp*, 060-
pyfAOBaHbl B HepxXaBelolme Teneckonmyeckne
(pa3gBwkHbIe) HanpaBnsaoLwme, NPUKPenEHHbIe
K MPOBOMOYHLIM NpoBOAHMKaM. Hanpasnstowme
cnegyet BbIHIMATbL U MbITb BMECTE C NMPOBOSIOYHBIMM
npoBoaHvkamu. Mepen pasmeLleHnemM Ha HUX Npo-
TUBEHeN, criefyeT UX BblABUHYTb (€Cru gyxoBKa
HarpeTa, NPOBOAHWKM HaAO BbIABVHYTb, 3aLEenuB
3aH1UM KpaeMm NpoTyBeHs 3a Bydepa, KoTopble Ha-
XOOATCS B NepefHei YacTi NPOBOAHUKOB) U 3aTEM
BBECTU BMECTE B MPOTUBEHEM.

our. 10a

MepuoanyHa npoBepka

OcBeH No4ncTBaHETO Ha neyvkaTta, Tpsibea Aa:
® HanpaBuTe nepuoanyHa NpoBepka Ha enemMeH-
TUTE 3@ KOHTPOM M Ha 30HUTE 3a NPUrOTBSIHE.
Cnep u3tnyaHe Ha rpaHuMoHus neprog, TpsibBa
fa ce obbpHeTe KbM YMbHOMOLLEH CepBU3eH
TEXHWK 3a [ja NpoBepw Neyvkara, Han-Marnko eguH
NbT Ha 2 rOAVHN.

OTcTpaHeTe BCcsikakBa nospeaa,

HanpaBeTte nepvognyHa noaapbkka Ha 30HUTE
3a NpUroTBsiHE Ha rnevkara.

BHumaHue!

Bcunukn nonpaeku u geriHocTu Tpsibea
[a ce U3BbpLUAT OT YMbITHOMOLLEH
CepBM3EH TEXHUK UM CEPBU3EH LIEHTBLP.

W3BapeTe BpaTaTta

3a ga umare no neceH AOCTBLIM MPU NOYMCTBAHE Ha
BbTpeLLUHaTa 4acT Ha pypHaTa, MoXeTe Ja cBanute
BpaTaTta. Taka, Yye TpsbBa [a HaKIOHWUTE YCTpOWi-
CTBOTO 32 MOAbPXaHe Ha BpaTaTta, NoBAWUTHETE W
apbnHeTe kbM Bac (dur. 11). 3a ga cnoxute Bpartata
Ha MSCTO, HanpaBeTe CbLUOTO HeLlo, HO 0bpaTHo.
Ocurypere ce, Ye naHTUTe ca (hMKCUPaHn NPaBuIiHo.
Cnep cukerpaHe Ha BpaTtaTa, 3alWwuTHOTO YCTPOR-
CTBO TpasibBa Aa ce cBanv OTHOBO MHOMO BHUMa-
TenHo. AKO He e HarnaceHo, Moxe Aa ce nospeasT
naHTUTe Npu OTBapsHe Ha BpaTaTa.

®ur. 11 - HaknoHsiBaHe Ha 3aLMTHOTO YCTPOMCTBO
Ha naHTuTe

* no nsbop

U3BaxkpgaHe Ha BbTPELWHOTO CTbKNo*

1. C nomoLuTa Ha KpbCTaTa OTBEepTKa pa3BbpTe-
Te GonToBeTe, HAMUpaLLU Ce Ha CTPaHUYHUTE
DFVIerI:IBaU.WI enemeHTn (cpur. 11A).

30yTalnTe NpukpensalumMTe eneMeHT! ¢ NomMo-
LiTa Ha Mrocka OoTBepTKa W M3BafeTe ropHarta
nancHa Ha Bpartarta. (dur. 11B, 11C).
M3BageTe BbTPELLUHOTO CTBHKIO OT MpUKpenBa-
HeTo (B AonHara YacT Ha Bpartara). (dwur. 11).
M3muminTe cTbKNOTO € TOMMna Boda U Marsko no-
yucTBaw, npenapat. 3a Aa MOHTMpaTe OTHOBO
CTbKMOTO nocTbheTe No obpatHust pead. Mmaga-
KaTa 4acT Ha CTBbKINOTO TpsibBa Aa ce Hamupa
oTrope.

2.

dur.11C - N3BaxgaHe Ha BbTPELUHOTO CTbKMO. 2
CTBKIIO.

W3Banere Bparara

3a ga umate no neceH A4OCTbN NPY NOYNCTBaHe

Ha BbTpellHaTa 4YacT Ha dypHaTa, MOXeTe Aa
cBanuTe Bpartara. Taka, 4ye Tpsibea Aa HaKMoHWTe
YCTPOWCTBOTO 3a NOAbPXXaHe Ha BpaTaTa, NoBAUrHe-
Te n gpbnHete kbM Bac (Pur. 12A). 3a ga cnoxute
BpartaTta Ha MsICTO,

HanpaBeTe CbLUOTO Hewo, Ho obpaTHo. Ocuryperte
ce, 4Ye naHTUTe ca cukcupauu npasunHo. Cnen
dukcMpaHe Ha BpartaTta, 3alMTHOTO YCTPOWCTBO
TpasibBa ga ce cBanu OTHOBO MHOIO BHMMAaTESHO.
AKO He e HarnaceHo, MoXe fa ce NoBpeasT NnaHTuTe
npu oTBapsiHe Ha BpaTaTa.

®dur 12A - HaknoHsiBaHe Ha 3aLLMTHOTO YCTPOWCTBO
Ha naHTuTe

M3BaxxgaHe Ha BbTPELLHOTO CTbkINoO*

1. C nomoLuTa Ha nNrnocka oTBepKa cBaneTe ropHa-
Ta naricHa Ha BpaTtaTta, AenuKaTHO 13byTBankn
21 0T ABeTe cTpaHu (cpur. 12B).
N3Bagete ropHata nancHa
(pur.12B, 12C
N3BageTe BbTPELLUHOTO CTBHKIO OT NpUKpenBa-
?ETDO1 B JorHaTta yacT Ha Bparara)- cdur 12D,

Ha BpaTata

4. W3mMunTe CTBLKMNOTO C TOMsfa BoAa M Manko no-

yucTBaLy, npenapar. 3a Aa MOHTMpaTe OTHOBO
CTbKMOTO nocTbheTe no obpatHus pead. MMaga-
KaTa 4acT Ha CTbKIOTO TpsibBa Aa ce Hamupa
oTrope.
BHumaHune! He Hatuckarite egHOBpPEMEHHO
ropHaTa nacHa oT ABeTe CTpaHu Ha BpaTtara.
3a ga MOHTMpaTe MpaBUITHO ropHaTa naicHa
Ha BpaTaTa, MbpBo TpsibBa Aa nocTtaBu nesus
Kpal Ha naiicHaTta Ha Bpatata, U B AECHWs
Kpan HaTUCHeTe, JOKaTO He YyeTe «LupakBa-
He». Cnep ToBa HaTUCHETe NnaiicHaTta oT nsBa-
Ta CTpaHa [oKaTo He YyeTe «LpaKkBaHey.

ur. 12D - Mi3BaxgaHe Ha BbTPELUHOTO CTHKIO.
CTBKIO.

ur. 12D1 - N3BaxaaHe Ha BbTPELLUHOTO CTBHKIO.
CTBKIO.
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KAKBO TPAAEBA A HANPABUTE MPU CMNELLUEH CNYYAHX

[Mpu cneweH cnyyawn, Tpsbea aa:
® CripeTe BCUUKM (DYHKLMOHANHN 30HW Ha neykata
® |13BageTe 3axpaHBalyus kaben oT KOHTakTa

® OGbpHeTe Ce KbM YITbIIHOMOLLEH CEPBIU3EH TEXHMK
® MarnkuTe rpeLLky MOraT Aa ce OCTPaHSIT, KaTo Nperfiefare MHCTPYKLMUTE NOCONEHN B A0NHaTa Tabnuua.
Mpeau Aa ce oGbpHETE KbM CEPBU3EH LIEHTbP, NPOBEPETE CNEAHWTE TOUYKM OT Tabnuuara.
MPOBJIEM NMPUYUHA IOEWCTBUE
MpoBepeTe 3alMTHOTO Tabno,
1. Ypena He paboTu. He ce 3axpaHBa aKko UMa M3ropsin GyLIOH, CMe-
HeTe ro.
Ypena e usknoyeH ot
2. Bbpxy Aucnries e 306paseHo | M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe Bux kakbB TN € en. 3axpaHsa-
P HETO (BW>XX M3MNOMn3BaHe
0:00". NI € NPeKbCHaTO BPEMEHO Ha nporpamarTop)
€MeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe. porp P
3. OcBeTrnenneTo BbB dypHata | flamnata e ugropsna unu He e | SATErHETe namnara unu s cme-
He paboTu 3aTerHata ao6pe Hete (Bux "TouncTeane
: 1 noaapwbxkka”)

TEXHUYECKWU OAHHH

BonTax 230V/400V ~ 50Hz
MowHocT MakcumanHo 8,7 kW
Pa3mepuHa neykata (IXLxA) 85/50/60 cm

OCHOBHM MHOpMaLUK:

MpoayKkTbT n3nbnHsABa nancksaHusaTa Ha ctangaptv EN 60335-1, EN 60335-2-6, gencrtsalum B EBpo-
nevickunsi Cbtos.

[laHHUTe BbPXY €TUKETUTE Ha enekTpuyYecknTe PypHN ca MOCOYEHM B CbOTBETCTBUE C U3NCKBAHMATA Ha
ctangapt EN 60350-1 /IEC 60350-1. Te3an cTOMHOCTV ce onpedensT npu CTaHAapTHO HaToBapBaHe C
AencTealum yHKUMN: JOMNEH U FOPeH HarpesaTten (KOHBEHLUMOHAaNeH pexum) 1 nogrnomaraHe Ha 3arton-
TNISSHETO C BeHTUNaTop (ako Takvmea PyHKUMKN ca AOCTbMHM).

KnacbT Ha eHepruitHa epeKTMBHOCT € onpeaeneH B 3aBUCUMOCT OT AOCTbMHUTE beHKLl,VIVI B NpoAyKTa
CbIaCHO crneaHua NnpuopuTeT:

[oTBEHe C BeHTUNaTop eco

[oTBEHe ¢ BeHTUNaTop

BeHTunarop, 4OMNeH 1 ropeH HarpesaTen

[loneH v ropeH HarpeaTen (KOHBEHLIMOHAMNEH PeXuM)

Mo Bpeme Ha onpepfernsHe Ha pa3xoda Ha enekTpuyecka eHeprus Tpﬂ6Ba ba ce OeMOHTUpaT Tenecko-
nn4YHNTE BO4A4N (aKO Ca BKITHOYEHU KbM ypen,a).
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SRB

POSTOVANI KORISNICE

Sporet je posebno jednostavan za upotrebu i izuzetno efikasan. Nakon §to progitate uputstvo za upotre-
bu, rukovanje Sporetom ce biti lako. Pre nego Sto je upakovan napustio proizvodnju, Sporet je temeljno

testiran na bezbednost i funkcionalnost. Pre ne
uputstvo za upotrebu. PaZljivo sledeci ove in

b

gt;o th pocnete da ga upotrebljavate, s paznjom procitajte
strukci
kori§éenju uredaja. Vazno je da uputstvo za upotre

e, mocicete da izbegnete bilo kakve probleme pri

u Cuvate na sigurnom mestu, tako da ga mozete

konsultovati bilo u koje vreme. Neophodno je da pazljivo sledite instrukcije iz uputstva u cilju spreavanja

mogucih nezgoda.

COOEPXAHUE

POSTOVANI KORISNICE

Kako da ustedite energiju
BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

OPIS UREDAJA

INSTALACIJA

RAD

PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI
CISCENJE i ODRZAVANJE

PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI
TEHNICKI PODACI
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64
66
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KAKO DA USTEDITE ENERGIJU

Svako_ ko pravilno upotrebljava
energiju ne Stedi samo novac,
ve¢ | savesno uCestvuje u
oCuvanju Zivotne sredine. Stoga
Cuvajte el.energjju! Na ovaj nacin
to mozete uciniti:

® Koristite pravo posude za
==] == kuvanje. . .
erpe i tlgaryl sa ravnim duplim
dnom ¢e vam omoguciti da ustedite i do 1/3
el.energije. Imajte na umu da nekoris¢enjem
poklopca &etiri puta povecavate utrosak
el.energije! v
Koristite posude Ciji pre¢nik dna odgovara
veli¢ini_ringle. Serpa nikada ne sme biti manja
od veli¢ine ringle koju koristite, L
Odrzavaijte ringle i dno Serpi Cistim. Necistoc¢a
sprecava raspodelu toplote — jako skoreli
ostaci hrane Cesto se moraju uklanjati jedino
roizvodima koji su Stetni za zivotnu sredinu.
e otklapajte’ Serpu previse Cesto (ako
nadgledate jelo nikada nece pokipeti!). Ne
otvarajte bespotrebno i Cesto vrata rerne.
IskljuCujte rernu u pravom trenutku i iskoristite
preostalu toplotu. Kada kuvanje traje duze
vreme, iskljuCite grejne zone 5-10 minuta Bre
kraja procésa i time cete uStedeti i do 20%
el.energije. o . .
Rernu “upotrebljavajte samo za pripremanje
vecih koli¢ina hrane. Meso do 1 kg se moze
mnogo ekonomicnije pripremati u tiganju na
lo¢i Sporeta. )
skoristite preostalu toplotu iz rerne.
Ako trajanje Eflpremanja hrane traje duZe od
40 minuta, iskljucite rernu 10 minuta pre kraja
vremena. o . )
Vazno! Kada koristite tajmer, podesite
od _ovaraHuce krace vreme kuvanja, u skladu
sa tim koliko se jelo priprema.
Uverite se da su vrata rerne dobro zatvorena.
Toplota moze izlaziti preko naslaga na zaptivci

vrata. L

Sve naslage odmah ocistite. o
Ne postavljajte Sporet u neposrednoj blizini
frizidera/ zamrzivaca.

UtroSak energije bespotrebno raste.
OTPAKIVANJE
Uredaj je tokom transporta
zasticen od oste¢enja ambalazom.
Nakon otpakivanja, molimo da
zatitnu ambalaZu odloZite na
nacin da ne predstavlja Stetu za
zivotnu sredinu. Svi materijali
koji su upotrebljeni za ambalazu
. . su .bezopasm za Zivotnu sredinu
i mogu se reciklirati 100%, a obeleZzenisu
odgovaraju¢im simbolom. Napomena! Materijali
za pa_kovar]{e (polietilenske vrece, delovi od
polistirena itd.) se prilikom otpakivanja moraju
drzati van domasaja dece.
ODLAGANJE UREDAJA )
Kada odlaZete uredaj, ne bacajte ga
u kontejnere sa obi¢nim gradskim
smecem. Umesto toga, odloZite ga
u centar za recikalazu elektricnog
stavljen odgovarajuci simbol.
B Urcdajje $g¢ing'enjpd materijala koji se
mogu reciklirati i imaju obeleZje koje
se na to odnosi. Reukll_rargem materijala ili drugih
delova dotrajalog uredaja, dajete znacajan dopinos
zastiti Zivotne sredine. ) L o
InformiSite se u lokalnoj nadleznoj sluzbi o

i elektronskog otpada. Na uredaj,

uputstvo za upotrebu ili ambalaZzu je
odgovarajuéim centrima za odlaganje dotrajalih
uredaja.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Paznja. Uredaj i njegovi dostupni delovi se greju tokom
upotrebe. Posebnu paznju obratiti na mogucnost dodira
grejacih elemenata. Deca ispod 8 godine zivota trebala
bi da se drze Sto dalje od uredaja, ako nisu pod stalnim
nadzorom.
Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godine Zivota
i starija; osobe sa fiziCkim, senzorskim i mentalnim
ograniCenjima; osobe bez iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili postupaju prema instrukciji za upotrebu
uredaja koju im objasnjava osoba odgovorna za njihovu
bezbednost. Paziti da se deca ne igraju sa opremom. Deca
bez nadzora ne bi trebala da Ciste | opsluzuju uredaj.
Paznja. Kuvanje bez kontrole prisutnosti masnoce i ulja
na kuhinjskoj ploCi moze da bude opasno i da dovede do
ozara.
IKAD ne pokuSavaj da gasiS pozar vodom. Isklljuc":i uredaj
i prekrij plamen, na primer poklopcem ili nezapaljivom
tkaninom.
Paznja. Ako je povrSina napuknuta, iskljuciti struju ciliem
izbegavanja mogucnosti elektricnog udara.
Paznja. Ako je povrSina napuknuta, iskljuciti struju ciljem
izbeé;avanja mogucnosti elektricnog udara.
Uredaj postaje veoma topao prilikom rada. Povedite racuna
da ne pipate zagrejane delove unutar rerne.
Kada upotrebljavate uredaja , dostupni delovi rerne mogu
postati veoma topli.Preporucujemo da decu drzite van
domasaja rerne.
Paznja. Ne koristiti hrapava sredstva za CiS¢enje ili oStre
metalne predmete za CiSCenje stakla vrata, jer mogu da
izgrebu povrsine, $to moze da prouzrokuje pucanje stakla.
Paznja. Da biste izbegli mogucnost strujnog udara, pre
nego Sto poCnete da menjate sijalicu proverite da li je
uredaj iskljucen.
Za CiS¢enje uredaj zabranjena je upotreba opreme za
CiS¢enje parom.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Decu drzite podalie od uredaja. Kada su u
direktnom_ kontaktu sa uklju¢enim uredajem,
moze doc¢i do opekotina. .

Vodite raduna da delovi kuénih aparata,
ukIjuE:UJch':l i napojni kabl ne dodiruju zagrejanu
rernu ili_plocu jer njihov izolacioni materijal
obi¢no nije otporan na visoke temperature.
Ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada przite.
Ulja i masti se mogu zapaliti zbog pregrejavanja
ili kipljenja. o )

Ne dozvolite da se ploca uprlja i sprecite da
teCnosti kipe po povrsini ploce. To se posebno
odnosi na Secer koji moZe izazvati reakciju na
keramickoj ploGi i prouzrokovati nepopravljive
Stete. Sve iskipele sadrzine treba ocistiti istog
momenta. )

Ne stavljajte. posude sa mokrim dnom na
zagrejané grejne zone jer to moze prouzrokovati
nepopravljive’ promene na ploCi (mrlje koje se
ne mogu ocistiti). L ) )
Koristite posude koje preporucuje Ermzvc_)ga_lc,
koje su namenjene za upotrebu na keramickim
plo¢ama.

Ako se bilo kakva oSteéenja, doboke ogrebotine,
naprsline ili pukotine pojave na keramiCko)
ploci, odmah prestanite sa upotrebom Sporeta 1
pozovite ovlascéeni servis.
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Ne uléljuéujte Sporet dok ako na njemu nema

osude.

e upotrebljavajte posude sa oStrim ivicama jer
mogu ostetiti keramiCku plocu.
Ne “gledajte direktno u halogene zone (na
kojima nema posude) dok se zagrevaju.
Ne stavl aﬂte Serpe teze od 15 kg na vrata rerne
i teze od 25 kg na plocu. e
Ne koristite gruba sredstva za CiSc¢enje ili oStre
metalne predmete da biste ocistili vrata, jer se
rrgoile izgrebati povrsina i tako do¢i do lomljenja
stakla.
Ne upotrebljavajte Sporet ako ima neki tehnicki
kvar. Svaki kvar mora biti otklonjen od strane
kvalifikovanog i ovlaS¢enog lica.
U slucaju bilo kakve nezgode prouzrokovane
tehnickim kvarom, iskljucite uredaj sa napajanja
strujom i prijavite kvar servisu kako bi bio
otklonjen.
Striktno se pridrzavajte pravila i_mera koje
sadrZi ovo uputstvo. Ne dozvolite nikom ko nije
u toku sa ovim uputstvom da rukuje uredajem.
Uredaj je projektiran iskljuivo  kao uredaj
za kuvanje. Svaka druga primena (napr. za
grejanje prostorija) je su?rotna njegovoj nameni
i'moze stvarati opasnost.



OPIS UREDAJA

)

komandno dugme za pode$avanje
temperature .
dugme za odabir funkcija rerne
,4,5,6 komande za grejne zone
signalna lampica za temperaturu L
signalna lampica — indikator rada Sporeta R
rucka na vratima rerne
fioka .
keramicka ploca
elektronski programator

S SOONWN =

N—=O

FCC*: Crt. 2a

[MpUHagNeXHOCTN KbM NneykaTa — KOMMIEKT:
3a [lognoH ans Bbineykn™
3b [lMoapoH Ans >xapkn™®

3c PeleTka ans rpuns (pewueTka ans CyLkun)®
3d Bepten —u Bunku*

*opcionalan
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INSTALACIJA

Instalacija Sporeta

® Kuhinja bi trebalo da bude suva i provetrena i

da ima efikasan ventilaconi sistem u skladu sa
ostoje¢im tehnickim merama. o

® Prostorija bi trebalo da ima ventilaconi sistem
kolj(l odvodi van kuhinjska isparenja nastala
tokom procesa gorenja. Taj sistem’ bi trebalo
da se sastoji od ventilacione redetke ili
aspiratora. Aspiratore treba ingtalirati u skladu
sa uputstvima proizvodaca. Sporet postavite
na nacin da omogucite slobodan pristup svim
kontrolnim elementima. - )

[ GOI’nJI,S|OH ili furnirnamestaja mora biti postavljen
pomocu [epljive trake otporne na temperaturu
100°C. Time se sprecava deformacija povrine
ili od\(ajange povrsinskog dela. UKoliko niste
sigurni 0 otpornosti vadeg namestaja na visoke
temperature, treba da ostavite priblizno 2
cm slobodnog prostora oko Sporeta. Zid iza
Sporeta bi trebalo da bude otporan na visoke
temperature. Tokom rada uredaja, njegova
zadnja strana se moze zagrejati i do 50°C vise
Qd sobne temperature. ) . )

® Sporet treba da bude postavljen na ¢vrstoj,
ravnoj podlozi (ne stavljajte ga na postolje).
Pre nego $to po¢nete da upotrebljavate Sporet,
ENO ga poravnajte jer je to posebno vazno

ada se raspodeljuje masnoca u tiganju za

przenje. U tu svrhu, prihvatljivo je koriS¢enje
odesivih nozica, ali nakon Sto uklonite fioku.
omet podeSavanja je +/- 5 mm.

Paznjal =~ = . - .
lako su ucinjeni svi napori da se eliminiSu neravni-
ne i ostre ivice u ovom uredaju, pri rukovanju sa
njim treba biti oprezan. Preporucujemo upotrebu
zastitnih rukavica tokom montaze.

Povezivanje na struju

Upozorenje! o . .
Elektricarski radovi bi trebalo da budu, izvedeni od
strane odgovarajuceg kavalifikovanog i ovlas¢enog
elektriCara. Nikakve _izmene niti svojevoline
prepravke ne smete vrsiti kod dovoda struje.

Uputstva za montazu o
Sporet je predviden za napajanje trofaznom
naizmeni¢nom strujom (400V 3N"50Hz). Voltaza
rejnih elemenata Sporeta je 230V. PodeSavanje
Sporeta da radi na monofaznom napajanju |e
moguce_uz pomo¢ odgovarajuéeg premo$cavanja
u pnkljuénoH' kutiji i to prema ﬁrlkljucnom dijagramu
ispod. Priklju¢ni dijagram takode mozete pronaci
na poklopcu prikljucne kutije. Ne zaboravite da Zica
za povezivanje mora odgovarati tipu veze i ukupnoj
snazi Sporeta. i
Priklju€ni kabl mora biti obezbeden.

Upozorenje! . ) .
Ne zaboravite da _ﬁqvgzete sigurnosno elektricno
kolo na terminal prikljucne kutije obelezen
Kod n_a{)_ajanja elektricnom strujom za Sporet mora
postojati_sigurnosni prekidaC koji omogucava da
se napajanje strujom prekine u slucaju nuznosti.
Rastojanje ‘izmedu radnih kontakata Sigurnosnog
rekidaca mora biti minimum 3 mm. )
re nego Sto Sporet prikljuCite na napajanje strujom,

vazno Je da procCitate podatke sa natpisne ploCice |
priklju¢nog dijagrama.
Crt. 4b

Montiranje blokade koja Stiti od prevrtanja
kuhinje.*

Blokada je montirana da ne bi do$lo do prevrtanja
kuhinje. Zahvaljujuci blokadi koja $titi od prevrtanja
kuhinje, dete ne moze da se np. popne na vrata peci
i da istim uzrokuje prevrtanje kuhinje.

Crt.3z

Kuhinja vis. 850 mm

A= 60mm

B =103 mm

Kuhinja vis. 900 mm
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Pre prve upotrebe

e Uklonite ambalazu, . .

e Lagano (JJol_ako) uklonite nalepnice sa vrata
rerne vodeci racuna da ne pokidate lepljivu
traku. Ako na staklu ostane da se vidi neki trag,
zagrejte unutrasnjost rerne (pogledajte primer
|spgdj, naprskajte zagrejano staklo sredstvom
za Cidcenje stakla i prebridite mekanom krpom.

e |spraznite fioku, oCistite fabricke zastitne delove
iz unutradnjosti rerne, . .

e Pribor iz rerne izvadite i operite toplom vodom i
sa malo teC”QP sapuna, . .

e Ukljucite ventilaciju u sobi ili otvorite prozor,

e Zagrejte rernu (do temperature od 250°C, oko
30 min.), uklonite mrlje ako ih ima i paZljivo
operite. . . " .

° ada rukujete Sporetom, paZljivo sledite
bezbednosne instrukcije.

Vazno! .

Kod rerni koje imaju elektronski .

programator, na displeju ¢e poceti da treperi

«0.00» ¢im izvrsite prikljucivanje na strujno

napajanje. . i

Na progra_amatoru podesite teku¢e vreme.
Pogledajte Elektronski ﬁrogramator).
koliko niste podesili teku¢e vreme,

rerna nece raditi.

Unutrasnjost rerne iskljucivo treba prati toplom
vodom sa malo te€nog sapuna.

*opcionalan

Kako da koristite grejne zone keramicke ploce
Izbor posuda

Izaberite sud Ciji je precnik dna u najmanju_ruku
iste veliCine kao'grejna zona. Za posude za przenje
ima specijalna proSirena grejna zona 170 x 265. Ne
upotrebljavajte posude sa udubljenim ili ispup&enim
dnom. Uvek vodite racuna da posudu poklopite
odgovarajuc¢im poklopcem. Preporucujemo upotrebu
posuda sa debljim, ravnim dnom.

Ako su %rejne zone i posude zaprljane, nemoguce
je da potpuno iskoristite toplotu.

Crt.6h

Izbor jaCine zagrevanja )

Grejné zone imaju razliCite nivoe zagrevanja.
Jacina zagrevanja se moze podeSavati postepeno,
okretanjem odgovaraju¢eg dugmeta na desno ili.
na levo.Oznake na ivici dugmeta pokazuju razliCite
nivoe zagrevanja grejnih zona.

Crt.6g*

o MIN. Podgrevanf'e .

1 barenje povr¢a, lagano kuvanje

e kuvanje supa, vecih koli¢ina jela

2 lagano przenje

e rostiljanje mesa, ribe. ) )
3 MAX. Brzo zagrevanije, brzo kuvanje, prZzenje.
0 isklju¢eno

Ukljuc€ivanje proSirene grejne zone

Vazno! . .. .

UkljuCujte grejnu zonu jedino okretanjem dugmeta
u smeru kazaljke na satu, Ako dugme okrecete
u suprotnom smeru, moze do¢i do oSteéenja
prekidaca.*

Crt.6n

Podesavanjem jagina (O dugmeta radi unutragnja
Erema zona i moguce je ravnomerno kontrolisati
oli¢inu toplote koja se raspodeljuje na posudu, Pri-
vremenim okretanjem dugmeta na poziciju oznac¢enu
ukljuuje se spoI{as_nJa grejna zona. Odatle moZete
ravnomerno kontrolisati koli¢inu toplote koja se ra-
spodeljuje na posudu sa obe grejne zone (unutrasnje
i spoljasnje) — obe grejne zone mozete iskljuciti samo
postavljanjem dugmeta na poziciju 0.*

Indikator preostale toplote

Ako temperatura grejne zone prede 50°C, to se
signalizira preko indikatora koji se pali za tu zonu.
Kada se indikator upali, time upozorava lice koje
koristi Sporet da ne dodiruje zagrejanu zonu.
Nakon 5 do 10 minuta posto IJe rejna zona
iskljuCena, i dalje ima preostale toplote koja se moze
iskoristiti npr. Za podgrevanje jela ili za odrzavanje
jela toplim, a da pritom ne ukljuCujete neku drugu
grejnu zonu.

Crt.60 - Indikator preostale toplote
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Rerna sa prisilnim kruzenjem vazduha i
funkcijom Soft Steam

Rerna je zqg;.rejayana. pomocu donjeg i gornjeg
%rejaca, roStilja i grejaca funkcije Soft Steam.

pravljanje radom ove rerne se odvija pomocu
okretnog regulatora vrste rada rerne i okretnog
regulatora temperature. PodeSavanje se bazira na

okretanju dugmeta u odgovarajuci polozaj.

Crt.6j
Crt.6k

Rernu mozZete iskguéiti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju , "/ ,,0”.

Paznja!

Kada birate bilo koju funkciju grejanja
(uklju€ivanje grejaca itd.), rerna Ce se
ukljuciti jedino ako je pomocu regulatora
za temperaturu podeSena temperatura.

3epo ceTTuHr

Brzo zagrejavanje =~ = )
Uklju¢eni donji i gornji grejac, gril i ventilator.
Namena — za pocetno zagrejavanje reme.

Odmrzavanje .
66 Ukljuen je samo ventilator, bez upotrebe
6| bilo kojeg grejaca.

UI(J'gjlgEeni su ventilator i kombinovani
rostilj

Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
rerna aktivira kombinovani rostilj i funkciju
ventilatora. Prakti¢no, ova’ funkcija
omogucava da se proces rostiljanja ubrza
i poboljSava se ukus jela. Upotrebljavajte
rostilj jedino ako su vrata rerne zatvorena.

»

Pojacani gril ?Su ergrill) .
Ukljucivanje funkcije ,pojacanog grila
omogucava przenje pri istovremeno
ukljucenom gornjem grejacu. Ova funkcija
omogucava dobijanje poviSene temperature
u gornjoj radnoj povrsini rerne, Sto uzrokuje
povecano rumenilo jela i istovremeno
omogucava .

przenje vecih porcija.

Ukljuceni gril_ o )
Povrsinsko ,rostiljanje” koristi se za przenje
malih porcija mesa: stek, Snicla, ribe, tost,
kobasice, fopli sendvici (debljina przenog
jela ne moZe da bude veéa od 2-3 cm,
a tokom przenja jelo okrenuti na drugu
stranu).

Uklju€eni donji grejac )

U ovom polozaju dugmeta rerna greje
isklju¢ivo pomocu donjeg grejaca. Mozemo
za zapecemo kolage odozdo (na primer
vlazne kolacCe i kolaCe sa voénim nadevom).

Uklju€eni doniji i gornji greja¢ .
Podesavanje dugmeta u fom poloZaju
omogucava realizaciju zagrejavanja rerne
na konvencionalnj nacin. Savrseno .
je za peCenje kolaCa, mesa, riba, hleba, pice
(neophodno je pocetno )
za%rejavanjp rerne i upotreba tamnih
plehova), pe€enje na jednom nivou.

Uklju€eni su ventilator, donji i gornji
8rejac . i |

va pozicija dugmeta predstavlja funkciju
za pripremanje kolaca, Uobicajeni nacin
pe€enja uz pomo¢ ventilatora.

Funkcija Soft Steam . o
Rerna {e opremljena dodatnim grejacim
e elementom koji omogucava stvaranje pare
u pocetnoj fazi pecenga. Prisutnost pare
pozitivno utiCe na rast testa i omogucava
ripremanje delikatnih jela sa hrskavom
oricom. .
Uklju€ivanje funkcije:
1. Otvoriti vrata rerne.
2. Napuniti udubljeno dno komore vodom
iz slavine. O .
Paznja: Vodu sipati kad je rerna hladna.
3. Na regulatoru podesiti odgovarajucu
funkciju Soft Steam. » )
4. Okrenuti regulator i podesiti odgovarajucu
temperaturu. ) )
5. Posle uvodnog zagrejavanja rerne 5-10
min staviti jelo u rernu’i Zatvoriti vrata.
6. Za iskljucivanje rerne okrenuti regulatore
funkcije i temperature u polozaj ,iskljuceno®.
7. Ukloniti vodu iz dna komore.
Paznja: Pre uklanjanja vode proveriti
da li se rerna ohladila.
BknioyBaHeTo Ha d)ngaTa e otbensasaHo ¢ ABa
ceeTnuHu curHana, R n L. R curHan o3Havasa, Yye
dypHarta e BkntodeHa. Ako L ceeTnuHa yracHe, ToBa
O3Ha4aBa, Yye Temrneparypara e JoCTUrHana fo 3a-
fafjeHata Hactponka. AKO B peLienTaTa € NoCoYeHo,
Ye npopykTa TpsibBa Aa ce Croxm B 3arpsAta dypHa,
TOBa HelLLo TpsibBa Aa ce OCbLUECTBY Npeau Aa yrac-
He nbpBu NbT L cBetnuHa. Torasa korato nedere,
L cBeTnmHa e ce BKITH0UM 1 U3KITH0UM BPeMeHO (3a
[a nogbpxa TemnepartypaTta BbB BbTPELUHOCTA Ha
dypHaTa). R curHan Moxe ga ce BKNOYM Toraea
korato ByToHa ce Hamupa B MoMoXeH1e “BbTPeLIHO
ocBeTsABaHe Ha pypHa”.

Vazno! - ) -
® Tokom trajanja funkcije brzog predgrejavanja
u komori rerne ne moze da bude tepsija sa
testom ni bilo koji elementi koji ne pripadaju
Brlboru rerne. Ne preporuc¢ujemo upotrebu
rzog predgrejavanja kad je programator ve¢
odesen. ) L )
® /bog prisutnosti pare_tokom,lpecenja u komori
i na unutrasnjoj strani vrata ili stenkama rerne
moze da dode do kondenzacije vode. Posle
&eoenja svaki put obrisati viSak vode. )
od otvaranja vrata tokom pecenja budite
posebno oprezni i pomaknite se od aparata, jer
para koja izlazi iz unutra$njosti komore moze
da bude opasna.
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Upotreba rostilja*

Proces rostiljanja se odvija pomocu infracrvenih
zraka koji se emituju na’jelo preko svetlosnog
grejaca rostilja.

Da biste ukljugili rostilj potrebno je da: .

e Postavite dugme za rernu na poziciju oznacenu
sal] ) 1 , o

e Postavite pleh sa jelom na od qvarajtuc[ nivo u
rerni, a ukoliko rostiljate na reSetki postavite pleh
za prikupljanje masnoc¢e na nivo koji je prvi ispod
(resetkey

e Zatvorite vrata rerne.

Zarostiljanje upotrebom funkciLq i kombinovanog
roétlga s tem;f)eratura mora biti podesena na
210°C, dok za funkciju rostlja sa funkcijom mora
biti podesena maksimalno na 190°C.

Paznja!

Koristite roétiljd'edino kada su vrata rerne
zatvorena. Kada upotrebljavate rostilj,
dos_tuBnl delovi rerne mogu postati veoma
topli. Preporucujemo da decu drZite van
domasaja rerne.

*opcionalan

UPOTREBA RAZNJA*

Raiang' vam omogucava da jelo pecete na rostilju
tako $fo ¢e se okretati. Obicno se koristi za Zivinu,
raznjice, kobasice itd. R

Motor raZznja se automatski ukljucuje i iskljucuje
kada ukljucite funkciju rostilja oznacenu simbolima

Napomena!
Ne postoji zasebno komandno dugme za
razanj.

Da biste pripremili jelo treba da:

e Nataknite jelo narazanji priCvrstite ga viljuskama
raznja

° Posgavite kuku za kacenje u prorez (nalazi se
napred na gornjem zidu u rerni) L.

e Postayite kraj raznja u sklopku motora raznja

vodeci raCuna da kuka za kacenje bude u

Ejrorez_u raznja

klonite ru¢ku raznja | . .

e Postavite pleh na najnizi nivo u rerni i ostavite

vrata od$krinuta

Crt.6y
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Pecenje

Preporucujemo upotrebu plehova za pecenje
koje ste dobili uz Sporet; . .
Takode je moguce peci u kalupima za kolace i
lehovima kc_){] se mogu kupiti bilo gde drugo, i
reba ih stavili na reSetku; za pecenje je bolje
koristiti tamne plehove jer oni bolje raspodeljuju
toplotu a vreme pecenja je krace; ) )
Tepsije i plehovi svetlin ili _sgajnlh povrsina nisu
preprorucljivi_kada_koristite uobi¢ajen nacin
pecenja (gorniji i donji grejac) — upotrebom takvih
posude moZe doci do toga da podloga kolaca
ostane nepecena; ) .
Pri upotrebi funkcije ultraventilatora, nije
neophodno prvobitno zagrevanje unutrasnjosti
rerne, dok je kod drugih nacina grejanja potrebno
zagrejati rernu pre nego $to u nju stavite kolac;
Pre nego _$to kola¢ izvadite iz rerne, uz pomoc¢
drvenog Stapica proverite da li Jedgoto_v Eako je
otov, Stapi¢ nakon $to ga izvadite iz kolaCa
reba da bude suv i Cist); .
Posto iskljucite rernu, savetujemo da kolac
ostavite unutra da stoji oko 5 minuta;
Temperature pecenj:? kod funkcije ultraventilatora
su obi¢no oko 20-30 stepeni niZze nego $to je
sluéaj kod normalnog pecenja ( kada rade gornji
i donji grejaci);

Funkcija Soft Steam

Parametri koji se odnose na pecenje, navedeni

u Tabeli su’dati okvirno i mogu se korigovati
rema vasem licnom iskustvu i karakteristikama
uvanja;

Ako se podaci navedeni u knjigama recepata

bitno razlikuju od vrednosti navedenih u ovom

uputstvu, molimo vas da primenite instrukcije iz

uputstva.

Pecenje mesa

Meso preko 1 kg pripremajte u rerni, a manje
komade bi trebalo pripremati na plinskim
orionicima. L o
oristite posude za pecenje u rerni koje je
otporno na visoke temperature, Cije su rucke

takode otporne na visoke temperature.

Kada pecete na reSetki, preporucujemo da na
najnizi nivo u rerni postavite pleh napunjen sa
malo vode. T

Preporucljivo je da najmanje jedanput u toku
pecenja meso okrenete na drugu stranu, i da
meso prelivate njegovim sokovima ili vruéom
sladnom vodom - ne sipajte po mesu hladnu
vodu.

Funkciju Soft Steam Preporuéujemo za pecenje kolac¢a, hleba i osvezavanije jela. Cilj ove funkcije je
i

ovecavanje vlaznosti tokom pecenja.

risutnost pare pozitivno utiCe na rast testa i omogucéava pripremanje delikatnih jela sa hrskavom

koricom. L
Ne otvarati vrata tokom pecenja
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Pe¢ sa prisilnim kruzenjem vazduha (donji grejac¢ + gornji grejac + ventilator)

Nacin Funkcija peci Temperatura (°C) Nivo Vreme (min.)
pripremanja
hrane
Biskvit O 160 - 200 2-3 30- 50
Biskvit 150 3 25-35
Kola¢ od dizanog
testa/ O 160 - 170 " 3 25-402
pound cake kola¢
Kola¢ od dizanog __
testal X 155-170 " 3 25-402
pound cake kola¢
Pica O 220-240 " 2 15-25
Ribe OJ 210 - 220 2 45 - 60
Ribe T 190 2-3 60 - 70
Kobasice 210 4 14-18
Govedina O 225 - 250 2 120 - 150
Svinjetina OJ 160 - 230 2 90 - 120
Pile T 180 - 190 2 70 - 90
Pile O 160 - 180 2 45 - 60
Povrce O 190 - 210 2 40 - 50
Povrée 170 - 190 3 40 - 50

Vremena se odnose na komoru peci koja nije prethodno zagrejana (ako nije napisano drugacije). Kod

zagrejane rerne navedena vremena skratiti za oko 5-10 minuta.

" Zagrejati praznu rernu
2 Navedena vremena se ti¢u jela u malim kalupima

Paznja: Parametri iz tablice su pribliZzni i moguca je korekcija zavisno od licnog iskustva i gastronomskih

sklonosti.
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Pecenje kolaca

TEST JELA. U skladu sa normom EN 60350-1.

Vrsta jela Dodatna Nivo Funkcije Temperatura Vreme
oprema grejanja (°C) pecenja ?
(min.)
Pleh za pecivo 3 O 160-170" | 25-402
Pleh za pecivo 3 X 155-170" 25-402
Pleh za pecivo 3 155-170" | 25-402
Mali kolaci
2+4
. 2 -pleh za
Pleh za pecivo N
Pleh za pecivo il @) 155-170" | 25-502
ecenje pecenje
P 4 - pleh za
pecivo
Pleh za pecivo 3 O 150-160" | 30-402
Pleh za pecivo 3 150-170" | 25-352
i - 1) - 2)
Prhki kolad Pleh za pecivo 3 150 - 170 25-35
(slojevi) 2+4
Pleh za pecivo zp;}rélisg ﬁ.a
- 1 - 2)
P;%r; = conje 160 - 175 25-35
P I 4 - pleh za
pecivo
Resetka +
Nemasni biskvit | O™ KaluP za 3 OJ 170-180" | 30-452
kolace
@ 26 cm
2
N kalupi su
crma kalupa za | 12 1eSetky
Pita od jabuka kolaé‘; postavljeni O 180 -200 " 50-702
@ 20 em dijagonalno;
desni odozada,
levi spreda

" Zagrejati praznu rernu, ne koristiti funkciju brzog zagrejavanja.

2 Vremena se odnose na komoru peci koja nije prethodno zagrejana (ako nije napisano drugacije). Kod

zagrejane rerne navedena vremena skratiti za oko 5-10 minuta.
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TEST JELA. U skladu sa normom EN 60350-1.

Gril
Vrsta jela Dodatna Nivo Funkcije Temperatura Vreme
oprema grejanja (°C) (min.)
Resetk 4 - 2509 1,5-25
Tost od belog esetka . ’ '
peciva Resetka 4 2502 2-3
Resetka + pleh
za pecenje 4 - reSetka __ 1 stranica 10
Govedi burger | (za sakupljanje 3 -pleh za 250" -15
otopljene pecenje 2 stranica 8 - 13
masti)

" Praznu rernu prethodno zagrejavati 5 minuta, ne koristiti funkciju brzog zagrejavanja.

2 Praznu rernu prethodno zagrejavati 8 minuta, ne koristiti funkciju brzog zagrejavanja.

Pecenje
Vrsta jela Dodatna Nivo Funkcije | Temperatura Vreme
oprema grejanja (°C) (min.)
Resetka + pleh
za pecCenje 2 - reSetka __
(za sakupljanje 1-plehza 180 - 190 70 -90
otopljene pec€enje
masti)
Celo pile
ResSetka + pleh
za pecenje 2 - reSetka
(za sakupljanje 1-pleh za 180 - 190 80 - 100
otopljene pecenje
masti)

Vremena se odnose na komoru peéi koja nije prethodno zagrejana (ako nije napisano drugacije). Kod
zagejane rerne navedena vremena skratiti za oko 5-10 minuta.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Pravilnim iS¢enjem i odrZzavanjem vaseg Sporeta,
imate znaCajan uticaj na besprekoran rad vaSeg
uredaja. ) )

Pre nego $to pocnete sa CiS¢enjem, Sporet mora
biti iskljucen i trebalo bi da proverite da li su sva
dugmad postavljena na poziciju ,e”/,0”. Ne pocinjite
sa CiS¢enjem dok se Sporet potpuno ne ohladi.

Keramicka ploc¢a

e Ploca bitrebalo da se Cisti redovno, posle svake
ur)qtrebe. Ako de moguce, preporucujemo da
plocu operete dok {e joS uvek topla (posto se
indikator preostale toplte iskljuci). Ne dozvolite
da se ploca jako zaprlja; posebno od zagorelih
sadrzina od iskipelih te¢nosti.

e Pri CiS¢enju ne upotrebljavajte sredstva za
CiS¢enje sa jakim abrazivnim dejstvom, kao npr.
praskove za ribanje sa abrazivnim sadrzajem,
abrazivne kombinacije, abrazivno kamenije,
kamen za ribanje, zi¢anu cetku itd. Oni mogu
ogrebati povrSinu ploce i izazvati nepopravljiva
oste¢enja. . -

Ne  upotrebljavajte te¢no sredstvo ,Cillit” za
CiS¢enje rerne. . . .

e Vece naslage koje su Cvrsto prionule za plocu
mozete ukloniti pomocu specijalnog strugaca;
ali pri tom budite paZzljivi kako ne biste ostetili
okvir ploce.

Crt.7
Rerna

e Rernu bi trebalo Cistiti nakon svake upotrebe.
Kada Cistite rernu, njeno svetlo bi trebalo da
bude uklju¢eno kako bi vam omogucilo da bolje
vidite povrsine. o .

e Unutrasnjost rerne iskljucivo treba prati toplom
yodom sa malo teCnog sapuna.

e (CiScenje pomocu pare: = .

- sipajte’ 250 ml vode (1 ¢asSu) u posudu koju
stavljate u rernu na prvi nivo odozdo,

- zatvorite vrata rerne,

- podesite regulator temperature na 50°C a dugme
za odabir funkcija_na poziciju donji grejac,

- zagrevaijte unutrasnjost rerne oko 30 minuta,

- otvorite vrata rerne, prebriSite unutradnjost
krpom ili sunderom i operite koristeci toplu vodu
i teCnim sapun.

Paznjal e ,
Moguce je da se usled CiS¢enja pomocu pare
ispod Sporeta pojavi vlaga ili voda.

e Posle CiS¢enja prebriite unutradnjost rerne da
se osusi.

Cis¢éenje kamenca koji se talozi na dnu
komore posle upotrebe funkcije Soft Steam:
-u udubljeno_dno komore uliti oko 250 ml 6%
sirceta bez biljnih dodataka, . .
-ostaviti sirée na sobnoj temperaturi 30 minuta
da bi otopilo talog kamenca,

-oCistiti udubinu toplom vodom i mekom krpom.
Paznja: Pre?orucujemq_ciscen'e posle 5-10
ciklusa upotrebe funkcije Soft Steam.

Paznja! . .
Za CiS¢enje i odrzavanje prednjeg staklenog

panela ne u_potrebl{a\(_ajte sredstva koja
sadrZe abrazivne materije.

*opcionalan

Zamena sijalice u rerni*

Da biste izbegli moguénost strujnog udara, pre
nego Sto pocnete da menjate sijalicu proverite
dali je uredaj iskljucen.

e Postavite komandna dugmad na poziciju ,e” /
,0”, i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,

e Poklopacssijalice odvijte i operite, pa ga prebrisite
da se osusi.

e Odbvijte sijalicu iz lezista, zameniteé'e novom —
otpornom na visoke temperature (300°C) koja
ima sledece karakteristike:

— voltaza 230 V

- snaga25W

- tip navoja E14.

Sijalica u rerni - Crt 9

e Usrafite sijalicu, prethodno proverivsi da li je
ravilno umetnuta u keramicko leziste.
° ratite poklopac sijalice.

Zamena halogene sijalice osvetljenja pec¢i*

Da ne bi doslo do strujnog udara pre zamene
halogene sijalice proveriti da li je uredaj
iskljucen iz mreze.

e Postavite komandna dugmad na poziciju ,e” /
,0”, i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,
e Poklopac sijalice odvijte i "operite, pa ga
rebriSite da'se osusi. Lo
e |zvaditi halogenu sijalicu, povlaceci je prema
dole i koristeci krpicu ili papir, u slucajgu potrebe
halogenu S|{71I|cu zameniti na novu G
-napon 230
-snaga 25W . o )
° Pr|e0|zno umetnuti halogenu sijalicu u njeno
rlo.
° ontirati senilo osvetljenja

Sijalica u rerni - Crt 9a

Paznja: Obratiti paznju da montiranu halogenu
sijalicu direktno ne dodirujemo golim prstima!

Peci oznaceni sa slovom D* su predvideni sa lakim
deljivim usmeravanjima (lateralnim usmeravanja®).
Da ih odstranite, vucite frontalni uredaj potom
nagnite usmeravanje i odstranite i ga izvadite iz
uredaja natrag.

Crt 10.

Vrste pe¢a oznacene sa slovima Dp* u broju modela
su predvidene sa_deljivim teleskopskim Sinama
od celika koji ne rda*. Sine morate izvaditi i oprati
zajedno sa lateralnim usmeravanja. Pre postaviti
tase na teleskopskim Sinama, te morate izvesti (u
slucaju sto ge pec topao, Sine morate izvaditi obeseci
rub natrag fase u frc_)ntaanJ strani teleskopskih Sina),
potom uvodite ih zajedno sa tasama etanen n y3nos.

Crt 10a
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Skidanje vrata

Kako biste prilikom ¢iS¢enja naparavili laksi pristup
unutrasnjosti rerne, moguce je da skinete vrata.
Da biste to uradili, iskosite nagore delove za
zabravljivanje na Sarkama. Delimi¢no zatvorite vrata,
podignite ih'i izvucite napolje. Kada budete vracali
vrata na svoje mesto, postupite isto samo obrnutim
redosledom. Kada ih postavljate, proverite da_li je
urez Sarke pravilno nalegao na ispupCenje drZzaca
Sarke.posto ste vrata pri¢vrstili na rernu, deo za
zabravljivanje bi ponovo trebalo spustiti na dole.
Ako deo za zabravljivanje nije pravilno postavljen,
prlllll(gom zatvaranja ‘vrata moze doc¢i do ostecenja
sarki.

Crt 11 - IskoSavanje delova za zabravljivanje na
Sarkama

lzvlaenje unutrasnjeg stakla koje se nalazi na
vratima pecnice*

1. Pomocu krstastog odvijaa odvrnuti vijke koje
se nalaze u boénim drza¢ima (crt. 11A). =

2. Pomocu _ravnop};, odvija¢a skinuti pridrzne
elemente i izvadili letvu koja se nalazi u gornjem
delu vrata (crt 11A, 11B). © )

Unutrasnje staklo izvaditi iz pridrznih elemenata
gu donjem delu vrata) (slika 11C).

4. Staklo oprati toplom vodom s dodatkom male
koli¢ine sredstva za cCiSCenje stakala. Da bi
ponovo montirali unutrasnje staklo u vratima
pecnice treba da se ponove sve radnje u
obrnutom redosledu. = Staklo montirati na
otvorenim vratima pecnice glatkom stranom
okrenutom ka gore.

Crt.11C - lzvlaCenje unutradnjeg stakla koje se
nalazi na vratima péecnice

*opcionalan

Skidanje vrata

Kako biste prilikom ¢iS¢enja naparavili laksi pristup
unutradnjosti rerne, moguce je da skinete vrata.
Da biste to uradili, iskosite nagore delove za
zabravljivanje na Sarkama. (slika 12A). Delimi¢no
zatvorite vrata, podignite ih i izvucite napolje, Kada
budete vracali vrata na svoje mesto, postuplte_ isto
samo obrnutim redosledom. Kada ih postavljate,
proverite da li je urez Sarke pravilno nalegao na
iIspupCenje drzaca Sarke.posto ste vrata priCvrstili
na rernu, deo za zabravljivanje bi ponovo trebalo
spustiti na dole. Ako_deo za zabravljivanje nije
pravilno postavljen, prilikom zatvaranja vrata moze
doci do ostecenja Sarki.

Crt 12A - IskoSavanje delova za zabravljivanje na
Sarkama

IzvlaCenje unutradnjeg stakla koje se nalazi na
vratima pec¢nice*

1. Pomocu ravnog odvijaca otkaditi gornju lajsnu
vrata, delikatno podmetnuti po bokovima
crt.12B).

2. lzvaditi gornju lajsnu vrata. (crt.12B, 12C)

3. Unutradnje staklo izvaditi iz pridrznih elemenata
u donjem delu vrata). Slika 12D,12D1).

taklo” oprati toplom vodom s dodatkom male
koli¢ine sredstva za CiS¢enje stakala.
Da bi ponovo montirali unutradnje staklo u
vratima pecnice treba da se ponovée sve radnje
u obrnutom redosledu. Staklo montirati na
otvorenim vratima pecnice glatkom stranom
okrenutom ka gore.
Paznja! Ne pritiskati istovremeno gornju
lajsnu sa obe strane vrata. U cilju pravilnog
ostavljanja gornje Iagsne vrata, prvo levi kraj
ajsne pritisnuti uz vrata, a desni utisnuti dok se
ne ¢uje ,klik”. Posle.togLa_ utisnuti lajsnu sa leve
strane dok se ne Cuje ,klik”.

Crt. 12D - lzvlacenje _unutraéne'(eg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 3 stakla )

Crt. 12D1 - IzvlaCenje unutrasnjeg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 2 stakla
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

U slu¢aju nuznosti bi trebalo da:

Iskljucite sve radne delove Sporeta

Iskljucite uredaj sa napajanja strujom

Pozovite servis » L . . o o
Neke manje greSke se mogu otkloniti pomocu instrukcija navedenih u tabeli ispod. Pre pozivanja
korisnickog centra ili servisa, proverite sledece stavke koje su prikazane u tabeli.

Problem Uzrok Uradite ovako

Proverite vasu kutiju sa

1. Uredaj nece da radi. Prekid strujnog napajanja osiguracima; ako.{e neki osigurac
pregoreo namenite ga novim.

; : < Uredaj je iskljuCen sa strujnog : 5 ;
2. Displej programatora trepée LA A Podeiste tekuce vreme (pogledajte
,0.00” B?é’ﬁéaﬂ?pgjé%g? privremen ,Upotreba programatora”();.
ol N Srafli . | Zategnite je ili je zamenite
: : Sijalica nije dobro zasrafljena ili A A A
3.Svetlo u rerni ne radi. je neispravna gg%gigr%g&_te ,Cigcenje i

TEHNICKI PODACI

Napon i frekvencija : 230V/400V~50 'y
Snaga: makc. 8,7 kBT
Dimenzije Sporeta $/v/d 85/50/60 cm

Osnovne informacije:
Proizvod ispunjava norme EN 60335-1; EN 60335-2-6 koje obavezuju u Evropskoj Uniji.

Informacije na energetskim etiketama elektri¢nih peci su uskladene sa normom EN 60350-1 /IEC 60350-1.
Vrednosti su odredene u odnosu na standardno optereéenje sa aktivnim funkcijama: gornji i donji grejac
(konvencionalni rezim) i grejanje potpomognuto ventilatorom (ako su takve funkcije dostupne).

Klasa energetske efikasnosti je odredena u odnosu na funkcije koje su dostupne u proizvodu prema
nize navedenom prioritetu:

Kruzni greja¢ ECO
Kruzno grejanje
Ventilator, donji i gornji grejac
Doniji i gornji grejac (konvencionalni rezim) C]

Tokom odredivanja potros$nje energije demontirati teleskopske vodilice (ako su isporuc¢ene
sa uredajem).
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LT GERBIAMAS

PIRKEJAU,

Hansa viryklés savybés — paprastas aptarnavimas ir puikius efektyvumas. Perskai€ius naudojimo ins-

trukcija, viryklés aptarnavimas neatrodys sudetingas.

Prie$ supakavus ir isleidus i gamyklos, kontrolés postuose viryklé buvo patikrinta saugumo ir tinkamo

veikimo atzvilgiu. . .
Prasome, pries pradédami naudotis

€ _prie: 12 .tprietaisu atidziai
Laikydamiesi jos nurodymy iSvengsi

e

perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg.

netinkamo naudojimosi.

Iésau(?okite instrukcijg ir laikykit jg taip, kad visada baty po ranka.

Noré

Démesio!

ami iSvengti nelaimingy atsitikimy, tiksliai laikykités naudojimo instrukcijos nurodymuy.

Virtuve naudokités tiktai perskaite Sig naudojimo instrukcija.

Virtuve skirta tiktai namy kiui.

Gamintojas pasilieka teise atlikti pakeitimus, neturincius jtakos prietaiso veikimui.

TURINYS

GERBIAMAS PIRKEJAU,

KAIP TAUPYTI ELEKTROS ENERGIJA
SAUGOS NURODYMAI

GAMINIO APRASYMAS

JRENGIMAS

APTARNAVIMAS .

KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI
VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

VEIKSMAI AVARIJOS METU

TECHNINIAI DUOMENYS

KAIP TAUPYTI ELEKTROS ENERGIJA

Atsakingai vartodami elektrg, tau-
pote pinigus ir saugote naturalig
aplinkg. Todél taupykime elektros
ene_rgljr:}(! .
Keli elektros taupymo budai:

® \/irimui naudokite tinkamus in-
us.

Indas, kuriame verdama, netu-
) réty bati maZesnis, kaip degiklio
liepsnos kartnéle. Nepamirkite uzdengti indy.
ISlaikykite degiklius, pavirSiaus groteles, viry-
klés plokste Svarius.. .
Nesdvarumai trikdo Silumos perdavimo procesg
— stipriai prisidege neSvarumai pasalinami tiktal
natdraliai aplinkai nepalankiomis priemonémis.
Ypatingg demes;j batina atkreipti j degiklio kart-
néliy angas bei degikliy purkStuvy angas.
Venkite nereikalingo ,puody turinio kontroliavi-

—

_— ==

mo”.
iJei nereikia, neatidarykite daznai orkaités dure-
iy.
Naudokités orkaite ruoSdami tiktai didesnius
valgiy kiekius. . -
Sverianti iki 1 kg mésa taupiau ruoSiama puode,
ant degiklio.
ISnaudokite orkaités liekamagjg Siluma. )
Jei paruo$imo laikas yra ilgesnis, kaip 40 minu-
¢iy, rekomenduojama isjungti orkaitg 10 minu-
iy pries kepimo pabaiga. o
Skrudinkite pasirinke oro apytakos funkcijg ir
uzdare orkaités dureles. ..
Sandariai uzdarykite orkaités dureles. Siluma
Frar_an_dama .esant neSvarumams ant dureliy
arpikliy. Geriausia nedelsiant juos Salinti.
Nestatykite viryklés prie pat Saldytuvy/Saldikliy.
E[QKtros energijos suvartojimas be reikalo padi-
éja.

Démesio!Naudodamiesi programavimo jtaisu
nustatykite atitinkamai trumpesnj valgiy paruo-
Simo laika.

ISPAKAVIMAS
Transportavimo laikui prietaisas
supakuojamas. I1Spakave prietaisg,
pasirapinkite, kad pakuotés ele-
mental nekenkty aplinkai.
Pakuotés medziaga nekenkia
aplinkai, ji 100 % rinka perdirbi-
mui ir yra pazymeta atitinkamu
. . simbolu. = ..
Démesio! I1Spakuodami prietaisg pakuotés medzia-
P (polietileno maiselius, puty polistirolg ir pan.)
aikykite atokiau nuo vaiky.

ﬁ BAIGUS NAUDOTIS VIRYKLE
J

kuotés ar naudojimo instrukcijoje.
I
karta panaudoti, atsizvelgiant j zenklus, kuriais Zy-
date prie aplinkos apsaugos.

Baigus naudotis prietaisu negalima
jo pasalinti_kartu su komunalinémis
atliekomis, jj batina pristatyti j elektri-
niy ir elektroniniy prietaisy rinkimo ir
perdirbimo {mone. Apie tai informuoja
simbolis pateiktas ant gaminio, ant pa-
Plastmasine medziagg, panaudotg
Siam Produ tui pagaminti, galima dar
mima. Pakartotinai naudodami medziagg ar kitam
tikslui pritaikydami sunaudotus prietaisus, priside-
Informacijg apie tinkamg sunaudoty prietaisy $alini-
mo vietg Jums pateiks savivaldybés administracija.

67



SAUGOS NURODYMAI

Démesio. jren%inys ir jo pasiekiamos dalys naudojant

jkaista. Batina bati ypacC atsargiems lieCiantis prie kaitinimo

elementy. Vaikai iki 8 mety amziaus turety laikytis atokiau,

nebent nuolatos yra priziarimi.

Sis jrenginys gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety

amziaus vaiky ir asmeny, turinciy fiziniy, jutimo ar proti-

niy apribojimy arba neturinCiy patirties ir ziniy, {'eigu jie yra

prizidrimi uz jy saugumag atsakingy asmeny ar laikantis

Lrenginio naudojimo instrukcijos. Butina atkreipti démes;,
ad prietaisu nezaisty vaikai. Tvarkymo ir prieziaros darby

neturéty atlikti vaikai be priezitros.

Démesio. Gaminimas ant kaitlentés be priezidros, kai

naudojami riebalai ar aliejus, gali bati pavojingas ir sukelti
aisra.

IEKi\DA ugnies negalima gesinti vandeniu. Bitina iSjung-

ti jﬁnginj ir lepsng pridengti, pvz., dangCiu arba nedegiu

apklotu.

Démesio. Gaisro gréesme: nelaikyti daikty ant virimo pavir-

Siaus.

Démesio. Jeigu pavirsius yra jskiles, iSjungti srove elektros

srovés smugiui iSvengti.

Naudojantis prietaisu jis jkaista. Rekomenduojama elgtis

atsargiai — neliesti jkaitusiy orkaités vidaus elementy.

Naudojantis orkaiteés, pasiekiamos dalys gali bati karstos.

Neleiskite vaikams prieiti prie orkaités.

Démesio. Nenaudoti Sveifiamujy valikliy ar astriy metaliniy

daikty dureliy stiklui valyti, kadangi gali subraizyti pavirsSiy,

del ko stiklas gali sutrakinéti.

Démesio. Kad iSvengtuméte elektros smugio, prie$ pakeis-

dami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.

Viryklei valyti negalima naudoti garinés valymo jrangos.
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SAUGOS NURODYMAI

Naudodamiesi virykle ypatingg démes;j atkreip-
kite j arti viryklés esancius vaikus. Tiesioginis
kontaktas su veikianCia virykle kelia nusidegi-

Mo pavoly. . .

Atkreipkite démesj, kad smulkds namy dkio
mechaniniai prietaisai ir jy laidai tiesiqgiai ne-
liesty jkaitusios orkaités ar kaitlentés. Siy prie-

taisy izoliavimo medziaga néra atspari auksty
temperatlry poveikiui. - .
Kepdami ant kaitvie€iy nepalikite viryklés be
prieziaros. Perkaitus, aliejus ir Kiti riebalai gali
uzsidegti. . o
Stebékite, kad kaitlenté nebdty uZtersta ir kad
nebadty uZliejama i$ puody iStekandiais skys-
giais.
Si pastaba ypac¢ taikoma cukrui, kuris reaguoja
su kaitlente ir gali jg negrjZztamai paZeisti.Regu-
liariai Salinkite galimus neSvarumus.
Ant jkaitusiy kaitvieCiy draudziama statyti in-
dus su Slapiu dugnu. Jie gali bati negrjztamy
léa_utle;ntes pakeitimy priezastis (nenuvalomos
emes).
Naudo&ite tiktai indus, kuriuos gamintojas pri-
pazino tinkandiais stiklokeraminiam ﬁ)awréiw.
Jei kaitlenté yra &skllusu iSjunkite elektrg, kad
iSvengtumete elektros smagio. )
_Nguunkne kaitlentés, pries tai nepastate ant jos
indo.
DraudZiama naudoti indus su aStriais krastais.
Jie gali pazeisti stiklokeraminj pavirsiy.
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Nezidrékite j besikaitinancias (indy nepadeng-
tasg halogenines kaitvietes.
Ant atidaryty orkaités dureliy nestatykite indy,
kuriy svoris }ira didesnis kaip 15 kg, "o ant kai-
tlentes — 25 kg. . . .
Dureliy stiklo valymui nenaudokite braiZzanciy
valymo priemoniy nei_astriy metaliniy daikty.
Jie"gali nubraizyti pavirSiy ir bati stiklo skilimo
riezastis. .. . L .
Estalél_qﬂrauleama deti karStus indus ir jdé-
lus (vir$ 75 °C) bei degias medZiagas.
Draudziama naudotis virykle, esant jos tech-
ninéms gedimams. Visi gedimai Salinami tiktai
jgalioto kvalifikuoto asmens. . .
Bet kokio techninio gedimo atveju, batina at-
{pngtl viryklés elektros maitinima ir iskviesti jga-
iotg specialista, =~ " T
Batinai laikykites $ios instrukcijos taisykliy ir
nurodymy. Asmenims, neperskai€iusiems ins-
trukcijos, neleiskite naudotis virykle.
Prietaisas suprojektuotas naudoti tik virimui.
Bet koks kitas jo’naudojimas (pvz., pa talpoms
Sildyti) neatitinka jo paskirties ir gali kelti pavo-
-



GAMINIO APRASYMAS

1a

1 Temperatlros reguliatoriaus rankenélé

2 O_rlk_altes darbo rezimo pasirinkimo ranke-
nélé

3, 4,5, 6 Kaitvieciy valdymo rankenélés

7 Termoreguliatoriaus kontroliné lemputé L

8 Viryklés darbo kontroling lempute

9  Orkaités dury rankena

10 Stalcius

11 Stiklokeraminis pavirSius

12 Programavimo jtaisas

FCC* - Pie$ 2a

Viryklés jranga — suvestiné:
3a Padeklas kondit. gaminiams kepti*
3b Kepimo padéklas

3c Grotelés griliui
3d lesma stienis un daksa*

*Kai kuriuose modeliuose
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|IRENGIMAS

Viryklés statymas

® \Virtuvé turéty bati sausa ir gerai védinama, su
tinkamai veikiancia, technines taisykles atitin-
kancia ventiliacija. Viryklé pastatoma taip, kad
\I(!SI jos valdymo elementai baty laisvai pasie-
jami.

® Viryklé yra Y klasés prietaisas ir gali bati i§
vienos pusés jstatoma | auk$tg ba q% ar pa-
statoma prie sienos. Jmontavimui_skirti baldai
turi bati padenggl 100°C temperatdrai atsparia
apmu$imo medziaga, kuriai klijuoti panaudoti
tai paciai temperaturai atsparas klijai. PrieSingu
atveju, pavirsius gali deformuotis, o apmusi-
mas atsiklijuoti. ) o
Viryklé statykite ant kiety, lygiy grindy (nestaty-
kite ant cokolio). ) o
Gartraukiai montuojami pagal jy naudojimo ins-
trukcijy nurodymus. o o
Prie$” pradedami naudotis _\/lrykle,_lsl_?{gmklte
jg — tai svarbu_norint, kad riebalai iSsiliety po
visg keptuve. Tam skirtos reguliavimo kojeles,
kurias rasite iSéme stal€iy. Reguliavimo diapa-
zonas +/- 5 mm.

Démesio!

Nors buvo dedamos visos pastangos, kad Siame
irenginyje nebdaty jbrézimy ir astriy krasty, su juo
reikia elgtis atsargiai. Montavimo metu rekomen-
duojame naudoti apsaugines pirstines.

Viryklés prijungimas prie elektros sistemos

Démesio!
|rengimo darbus gali atlikti tik jgaliotas kvalifikuotas
sd)e0|allstas. o o o
raudziama savarankiSkai perdirbti ar atlikti elek-
tros sistemos pakeitimus.
Nurodymai montuotojui. ) o )
Viryklé gamykloje prltalkgta prie maitinimo trifaze,
kintamaja srove (400 V 3N~50Hz). Viryklés kaiti-
nimo elementy vardiné %tampa yra 230" V. Vi kIS
g/alima pritaikyti prie maitinimo, vienfaze srove ?53
), irengiant tinkama tiltelj prijungimo bloke pagal
ateiktg sulunﬁlmq schema. ] o
ujungimy schema pateikiama taip pat netoli viry-
klés jungimo. Prijungimo blokas pasiekiamas nue-
mus jungimo dangtelj. Dangtelis_nuimamas ploks-
¢iu suktuvu atlaisvinus gnybtus. Tinkamai_parinkite
ungimo laidg, atsizvelgdami j sujungimo rasj ir viry-
Iés vardine galig. ) L )
Jungimo laidas tvirtinamas viryklés prijungimo lai-

kiklyje.

Démesio! @

Prie viryklés jungimo gnybto pazyméto. Zenklu
batina prijungti apsaugine grandine. Viryklés mai-
tinimo elektros sistemoje turéth bati jrengtas sau-
gumo jungiklis, avarijos metu leidziantis nutraukti
elektros tiekima. Atstumas tarp saugumo jungiklio
darbiniy kontakty turi bati maziausiai 3 mm.

Prie$ prijungdami virykle prie elektros sistemos,
batinai susipazinkite su vard|r]|L% duomeny lenteléje
bei pEJun imo schemoje pateikta informacija.
DEMESIO! Montuotojas privalo jteikti naudotojui
viryklés prijungimo prie elektros sistemos liudijimg
— garantinio lapo prieda. ) L
Kitas, negu schemoje nurodytas, viryklés prijungi-
mo budas, gali bati jos gedimo prieZastis.

Pies. 4b

Blokuotés, saugancios, kad viryklé neapvirsty,
montavimas.*

Blokuoté montuojama, kad viryklé neapvirsty. Blo-
kuote, sauganti, kad viryklé neapvirsty, neleidzia,
pvz., vaikul uZsikarti ant orkaités dureliy ir apversti
visg virykle

Pies.3z

850 mm aukscio viryklé
A= 60 mm

B =103 mm

900 mm auks¢io viryklé
A =104 mm

B =147 mm
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APTARNAVIMAS

Pries pirmakart jjungus virykle

e nuimkite pakuotés elementus, .

e Svelniai (létai) nuimkite etiketes nuo orkaités
Iqureliq, stengdamiesi nenutraukti klijy juoste-
és.

e iSimkite viskg i$ stalCiaus, nuvalykite gamyklos
grlezu]ros priemones nuo orkaites kameros vi-
aus,

° Eukite ventiliavimg ir atidarykite langg,

e Kkaitinkite orkaite (mazdaug 30 min. esant 250
‘:‘C.temp.?, pasalinkite neSvarumus ir kruop$-
Ciai nuvalykite

Démesio!

jun.gus_{ tinklg virykle su elektroniniu regu-
lavimo jtaisu Ta, dISE éJuIJe bus vaizduojama
,0.00”. Nustatykite aktualy reguliavimo jtaiso
laikg. (Zr. reguliavimo jtaiso aptarnavimo
instrukcija).

Nenustacius aktualaus laiko, orkaite
neveikia.

Orkaités kamera plaukite tiktai Siltu vandeniu su
nedideliu indy ploviklio kiekiu.

*Kai kuriuose modeliuose

Stiklokeraminio pavirSiaus kaitvie¢iy aptarna-
vimas
Indo parinkimas

Tinkamai parinktas indas turéty bati mazdaug to
paties didzio ir formos kaip naudojamos kaitvietés
pavirSius. Pailgiems puodams skirta specialioji,
praplésta 170x265 mm kaitviete. Nenaudokite indy
_sudjga_ubtu aris aubtu_du%nu. Nepamirskite uzdengti
indo tinkamu dangteliu. Rekomenduojama naudoti
indus su storu dugnu.

UZtersti kaitvieciy ir indy pavirSiai mazina Silumos
perdavimo efektyvuma.

Pies.6h
Kaitinimo galios pasirinkimas
Kaitvietés yra skirtingy kaitinimo galiy. Kaitinimo

8a|ia reguliuojama palaipsniui, sukant rankenélg
esSine Ir j kaire.

Pies.6g*

® MIN. kaitinimas

1 Darzoviy troSkinimas, létas virimas

® Sriuby, didesniy valgiy kiekiy virimas

2 Létas kepimas )

® Mésos, zuvies apkepimas » )

3 MAX. Greitas jkaitimas, greitas virimas, kepi-
mas

0 I$jungimas

Svarbu!

Kaitvieté jjungiama sukant rankenéle tiktai laikro-

dZio rodykles kryptimi. Sukant kita kryptimi galima
sugadinti jungiklj.

Pies.6n

Rankenélés ,0 ¢ 12+ 3”diapazone dirba vidiné
kaitviete ir galima reguliuoti indui perduodamg Silu-
mos kiekj. rum{)_am pasukant rapke_nél%(tles_
R‘azymeta padétimi, Uunglama_l_sonne_ aitviete.

uo to momento galima sklandZiai reguliuoti dviejy
(vidinio ir iSorinio) lauky indui perduodama Silumos
kiekj, nes vidaus isjungiklis iSjungia Sias Kaitvietés
tiktal pastacius rankenéle ties'0 padétimi*.

Kaitvietés jkaitinimo indikatorius

Kaitvietés temperatarai uzaugus vir$ 50 °C, uZsidega
tinkamas kaitvietés indikatorius.. o
Svieciantis kaitvietés jkaitimo indikatorius jspéja, kad
naudotojas atsitiktinai nepaliesty karstos kaitvietes.
ISjungus kaitvietés kaitinimag, per 5-10 minutes jame
dar yra susikaupusios $ilumos energijos, kurig ga-
lima’iSnaudoti, pvz. paSildymui arba valgiy Silumos
palaikymui, nejjungiant kaitvietés kaitinimo.

Pies$.60 - Kaitvietés jkaitimo indikatorius
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APTARNAVIMAS

Orkaité su priverstine oro apytaka ir ,,Soft
Steam* funkcija

Orkaite kaitina apatinis ir virSutinis, keptuyvo ir ,Soft
Steam” funkc_l{qs kaitinamieji elementai. Orkaité
valdoma orkaités veikimo rezimo ir temperatdros
reguliavimo rankenélémis. Norint nustatyti, reikia
rankenéle pasukti j reikiamag padét;.

Pie$.6j
Pies.6k
Izglué};é(?!na notiek ar abu vadibas kloku nostadisanu

Démesio ! . . )
Pasirinkus bet kurig orkaités funkcijg,
kaitinimas (kaitinimo elementas ir pan.)
jjungiamas tiktai nustacius temperatara.

nulinis nustatymas

Greitas pakaitinimas o

ljungti apatinis ir virSutinis kaitinimo ele-
mentai, kepintuvas ir ventiliatorius. Naudo-
jama orkaitei pradzioje jkaitinti.

W

Atsildymas

66 E_ung_tas tik ventiliatorius, nenaudojami jo-
6 ie Sildytuvai.
—— ljungtas ventiliatorius ir sustiprintas
AV ili

rilis

astacCius rankenéle ties Sia padétimi, su-
stiprinto %rilio funkcija jungiama su venti-
liatoriaus funkcija. Naudojantis Siuo rezimu
spartinamas skrudinimo ‘procesas ir geri-
namas valgio skonis. Skrudinimas atlieka-
mas esant uzdarioms orkaités dureléms.

Sustiprintas grilis (Grilis ir virSutinis
kaitinimo elementas) . )

ljungus ,sustiprinto_grilio” funkcijg, skrudi-
nama esant tuo pa@ugpngtam,wr%ut,lmam
kaitinimo elementui. Si funkcija uztikrina
aukstesne temperatiirg orkaites virSutinéje
darbinéje erdveje. Valgis stipriau paskru-
dinamas; skrudinamos didesnés porcijos.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padeétimi, val-
giai skrudinami ant groteliy.

jungtas apatinis kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi, or-

kaité kaitinama tiktai i$ apacios. Naudokités

norédami pakepti pyragus i$ apacios.

ljungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai L o
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi, or-
kaité kaitinama jprastu badu.

ljunEti: ventiliatorius, apatinis ir virsuti-
nis kaitinimo elementai o
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi, or-
kaitéje jjungiama pyra_?o kepimo funkcija.
|prasta orkaité su ventiliatoriumi.

Ia

,Soft Steam* funkcija

/ (’)rkaitéje jtaisytas papildomas kaitinama-
. sis elementas, kuris gamina garus kepimo
pradZioje. Garai skatina teslos kildymg ir
PalgngV|na aminti Svelnius patiekalus su
raskia plutele.

Funkcijos jungimas:

1.Atidaryti orkaités dureles. )
2.Kameros dugng pripildyti vandens i$

9

D]l

ciaupo. Do
Démesio: Vandenj pilti, kai orkaité at-
vésusi. o

3.Rankenéle nustatyti reikiama ,Soft Ste-

am* funkcijg. - .
4.Pasukti rankenéle reikiamai temperatd-
rai nustatyti. ) o
5.Pakaitinus orkaite 5—10 min., jdéti patie-
kalg j orkaite ir uzdaryti dureles.
6.Orkaite iSjungti pasukant funkcijy ir tem-
eratdros rankenele j Eadétg Jsjungta’.
.PaSalinti vandenj i§ kameros.
Démesio: Prie$ Salinant vandenj jsiti-
kinti, kad orkaité atauso.

Orkaités jjungimas signalizuojamas quide&us dviems
kontrolinems lemputems: Rir L. Sviecianti R s spalvos
kontroliné lemputé signalizuoja orkaités darbg. UZge-
sus L kontrolinei lemputei signalizuojama, kad orkaité
pasieke nustatytg temperatirg. Jei i;()a_?alwrece;iita
rekomenduojama déti valgj j jkaitintg orkaite, Sis veiks-
mas atliekamas ne anksciau, kaip pirmgkart uzgesus
L kontrolinei lemputei. Kepimo metu L lempute kas
kaZkiek laiko jsijungines ir iSsijunginés (temperattros
Falalk mas_orkaites_kameros V|dube). R kontroliné
empute gali taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros
apsvietimo” padeciai. L ) )
Orkaités iSjungimas — norédami iSjungti orkaite, suk-
dami rankenéle j kaire pastatykite {q ties ,0” padeétimi.
Kontroliné lemputé turéty iSsijungti.

Svarbu! " - .
® Greituoju budu kaitinant orkaités kameroje
negali buti skardos su pyragu ir kity elementy,
kurie néra orkaités jranga. Nerekomenduojama
naudoti greitojo kaitinimo funkcijos, jeigu progra-
muoklis uzprogramuotas. o
Kadangi kameroje yra gary, kepant ant vidinés
dureliy pusés ir orkaités sieneliy gali kondensuoti
vanduo. Ba(ljgus kepti batina kiekvieng kartg
nuvalyti vandens pertekIuL.
Atidarinéjant dureles, kai kepama, batina elgtis
Kpac atsargiai ir pasitraukti nuo jrenginio, nes i$
ameros vidaus besiverziantys garai gali kelti
pavojy.
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APTARNAVIMAS

Naudojimasis griliu*

Valgiai skrudinami i§ jkaitusio grilio kaitinimo ele-
mento sklindant infraraudoniesiems spinduliams.
Norédami jjungti grilj: )
® pasukite orkaités rankenéle ties ,

simboliu pazymeéta padétimi,

® kaitinkite orkaite mazdaug 5 min. (esant uzda-
toms orkaités dureléms).
® skardag su valgiu pastatykite tinkamame dar-

biniame Iy[g(;_¥je, skrudindami ant grqteIiLi, po
jomis padékite padéklg iSbégantiems riebalams

surinkti.
® UzZdarykite orkaités dureles.

Naudodamiesi grilio ir sustiprinto grilio funkci-
jomis nustatykite 210°C temperatira, o naudo-
damiesi grilio su ventiliatoriumi funkcija - mak-
simaliai 790 °C.

Démesio! . )
Griliu skrudinama esant uZzdarytoms orkaites
durelems. o .
Naudojantis griliu, pasiekiamos dalys gali
bati karstos. Neleiskite vaikams prieiti prie
orkaités.

*Kai kuriuose modeliuose

leSmo funkcijos naudojimas*

Valgiai skrudinami orkaitéje ant besisukancio ieSmo.
Funkcija taikoma Yp_aé paukstienai, Saslykams, des-
relems ir pan. varglams ruosti. Ieémasr\Pun iamas
ir iSjungiamas kartu su grilio funkcija. Naudojantis
Siomis funkcijomis, ieSmo variklis kartkarciais Eall
sustoti ar pakeisti sukimosi kryptj. Tai neturi jtakos
skrudinimo kokybei.

Démesio! . .
Néra atskiros, ieSmo valdymo rankenélés.
Skrudinama pravérus orkaités dureles ir
uzdéjus rankenéliy apsauginj dangtj.

ParuoSimas valgio naudojantis ieSmu:

Zr. Zemiau patelkiamas nuotraukas) =~
valgj uzmaukite ant ieSmo ir jtvirtinkite jj su
Sakutémis,

® rémelj galima jkiti j orkaite ant treciojo lygio,
skaiciuojant nuo apacios, )

® virbo galg galima_Jkisti j] pavaros mova, atkrei-
piant démesj, kad ieSmo laikiklio metalines dalies
griovelis atsiremty ant rémelio,

® sukite rankeng,

® UZzdarykite orkaités dureles.

Pies.6y

74



KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Konditeriniy gaminiy kepimas

kepinius rekomenduojama kepti skardose, kurios

ra viryklés %;amlntOJo jranga,

epti galima taip pat naudojantis kitur isigytomijs
kepimo skardomis, kurios statomos ant dziovini-
mo groteliy. Kepimui rekomenduojama naudoti
gerai Silumg praleidZiancias ir kepimo laikg trum-
pinancias, juodos spalvos kepimo skardas
naudojant jprasto kaitinimo funkcijg (kaitinimas i§
virSaus ir apacios) nerekomenduojama naudotis
Sviesaus |rwbI|.zganC|o(PaV|rS|aus skardomis;
naudojant Sio tipo skardas, pyrago apacia gali
likti neiSkepta, N o
naudojantis oro apytakos funkcija, nereikia i$
anksto kaitinti orkaités kameros. Naudojantis
kitomis funkcijomis, prie$ jdedant valgj j orkaite,
pirmiausia jg batina jkaitinti, . L
prie$ iSimdami valgj i$ orkaités, jdurdami jj
mediniu krapStuku patikrinkite_kepimo koky_b?
(pyragui tinkamai iSkepus, krap$tukas turéty likii
svarus ir sausas),
iSjungus orkaite rekomenduojama palikti joje
pyragg dar 5 min., . )
naudojantis oro apytakos funkcija, kepimo tem-
peratiira paprastai yra 20-30 laipsniy Zemesné,
negu kepant jprastu badu (su kaitinimu i$ virSaus
ir apacios),
1ir 1A lentelése pateikiami kepimo parametrai
yra orientaciniai, juos galima koreguoti, priklau-
somai nuo savo Eatarlmo |rFQmeg|q_, .
atveju, kai virimo knygose pateikiama informacija
Zymial skiriasi nuo virykles naudojimo instruk-

»Soft Steam“ funkcija

cijoje pateikiamy verciy, laikykités instrukcijos
nurodymy.

Mésos kepimas

orkaitéje ruoskite mésos porcijas sveriancias
daugiau, kaip 1 I§P. Mazesnius gabalus reko-
menduojama ruosti ant viryklés dujiniy degikliy.

kepimui naudokite kaitrai atsparius indus, kuriy
rankenos taip pat atsparios aukstos temperatu-
ros poveikiul.

Kepant ant dZiovinimo ?(roteliq arba ant groteIiL{,_

Zemiausiame Iy%(yje_re _omendu_cgar_na pasatyti

Ea(lj(équ mésos Képimui su nedideliu vandens
iekiu.

Kepant, rekomenduojama bent kartg apsukti
mesg | kitg puse. Kepimo metu ant mesos kart-
karciais pilkite kepimo metu atsiradusio padazo
arba karsto, sraus vandens. Ant mésos nepil-
kite Salto vandens.

®  Soft Steam* funkcija rekomenduojama pyragams, duonai kepti ir patiekalams pasildyti, kad

padidéty drégnis Kepant.

®  Garai skatina teslos kild mz?(ir alengvina gaminti Svelnius patiekalus su traskia plutele.
r

® Kepant nereikéty varstyfi o

aités dureliy.
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Orkaité su priverstine oro apytaka (apatinis Sildytuvas + virSutinis Sildytuvas + ventiliatorius)

Kepinio patieka- | Orkaités funkcija | Temperatira (°C) Lygis Trukmé [min]
lo rasis
Biskvitas O 160 - 200 2-3 30- 50
Biskvitas = 150 3 25-35
Mielinis / smélinis
O 160 - 170 " 3 25-402
pyragas
Mielinis / smélinis X 155 -170 9 3 25 .40 2
pyragas
Pica O 220-240" 2 15-25
Zuvis O 210 - 220 2 45- 60
Zuvis 190 2-3 60 - 70
Desreléms 210 4 14-18
Jautiena OJ 225 - 250 2 120 - 150
Kiauliena O 160 - 230 2 90 - 120
Vista T 180 - 190 2 70-90
Vista O 160 - 180 2 45 - 60
Darzovés OJ 190 - 210 2 40-50
Darovés 170 - 190 3 40- 50

Laikas pateikiamas, kai orkaité nejkaitusi, jeigu nenurodyta kitaip. Jeigu orkaité jkaitusi, nurodytg laikg
reikéty trumpinti apie 5-10 minuciy.

" Jkaitinti tuscig orkaite

2 Nurodytas laikas galioja kepant mazose formelése

Démesio: Lenteléje pateikiami parametrai yra apytikriai ir galima juos koreguoti, atsizvelgiant j savo
kulinarine patirtj ir pomégius.
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BANDOMIEJI PATIEKALAL Pagal EN 60350-1 standarta.

Pyragy kepimas

Patiekalo rasis Priedai Pakopa Kaitinimo | Temperatiira Kepimo
funkcija (°C) trukmé 2
(min.)
Kepiniy skarda 3 O 160-170" | 25-402
Kepiniy skarda 3 PN 155-170 " 25-402
Kepiniy skarda 3 155-170" | 25-402
Mazi pyragai
pyrag o+
Kepiniy skarda afb_a T(Z%Q#q
. - 1) - 2)
Kepsniy o @) 155 - 170 25 - 50
skarda .
4 — kepiniy
skarda
Kepiniy skarda 3 O 150-160" | 30-402
Kepiniy skarda 3 150-170" | 25-352
.. - 1) - 2)
Trupiniuotis Kepiniy skarda 3 150 - 170 25-35
(juostelés) 2+4
Kepiniy skarda afb_a Il(gg))l:rl:fq
. - 1) - 2)
Kepsniy o 160 - 175 25-35
skarda .
4 — kepiniy
skarda
Grotelés + ke-
Biskvitas be pimo forma su 3 @ 170-180 " 30-452
riebaly juoda danga
3 26 cm
2
Grotelés + dvi formos ant
kepimo formos groteliy su-
Obuoliy pyragas su juoda détos jstrizai: O 180 - 200 " 50-702
danga desinysis
@20 cm galas, kairysis
priekis

" kaitinti tuscig orkaite, nenaudoti greitojo kaitinimo funkcijos.

2 Laikas pateikiamas, kai orkaité nejkaitusi, jeigu nenurodyta kitaip. Jeigu orkaité jkaitusi, nurodytg laikg

reikéty trumpinti apie 5—10 minuciy.
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BANDOMIEJI PATIEKALAL Pagal EN 60350-1 standarta.

Kepimas ant groteliy

Patiekalo Priedai Pakopa Kaitinimo | Temperatira Trukmé
rasis funkcija (°C) (min.)
s oy 1) —
Baltosios duo. | Groteles 4 250 1,5-2,5
krebuciai o
nos SITERUCAL T Groteles 4 2502 2-3
Grotelés +
. kepsniy skarda 4 — grotelés
Jautienos |l angioms | 3 — kepsniy 250 1 1 puse 10-15
suvoztinis . 2 puse 8-13
sultims su- skarda
rinkti)

" Jkaitinti tuscig orkaite, jjungti 5 minutes, nenaudoti greitojo kaitinimo funkcijos.

2 Jkaitinti tuscig orkaite, jjungti 8 minutes, nenaudoti greitojo kaitinimo funkcijos.

Kepimas
Patiekalo Priedai Pakopa Kaitinimo | Temperatiira Trukmé
rasis funkcija (°C) (min.)
Grotelés +
kepsniy skarda 2 — groteles __
(istekancioms 1 —kepsniy 180-190 70-90
sultims su- skarda
rinkti)
Visa vista
Groteles +
kepsniy skarda 2 — grotelés
(iStekanc¢ioms 1 — kepsniy 180-190 80-100
sultims su- skarda
rinkti)

Laikas pateikiamas, kai orkaité nejkaitusi, jeigu nenurodyta kitaip. Jeigu orkaité jkaitusi, nurodytg laika
reikéty trumpinti apie 5—10 minugiy.
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

ISlaikant virykle Svarig ir tinkamai atliekant priezid-
ros darbus, prailginamas prietaiso tinkamo veikimo
laikotarpis. T T T :
Prie§ pradédami valyti, iSjunkite virykle, atkreipda-
mi démes;j } tai, kad visos rankenélés buty pastaty-
tos ties ,*" / ,0” padétimis. Valymo darbai atliekami
viryklei atausus.

Valymas po kiekvieno naudojimo

® Nedidelius, neprisvilusius neSvarumus nuvaly-
kite drégna kempine be valymo priemonés.
Panaudgjus indo ploviklj gali atsirasti melsvy
démiy. Sios démés ne visada paSalinamos i$
karto, netgi panaudojus specialig valymo prie-
mone.. . . “ ol L “

® Stipriai prilipusius neSvarumus 3Salinkite su as-
tria mentele, kaitlente nuvalykite drégnu sku-
duréliu.

Pies.7

Démiy Salinimas

e Sviesias, perlinés spalvos (aliuminio likuciai)
déemes galima Salinti nuo atvésusios kaitlentés
su specialia valymo priemone. Kalkiniai likuciai
(pvz., i8bégus vandeniui) Salinami actu arba
specialia valymo priemone. .

e Salindami cukry, valgius su cukrumi, plastma-
se ir aliuminio pfévele negalima jjungti kaitvie-
tés! Su astria mentele nedelsiant kruopsciai
nugramdykite (dar karstus) likucius nuo kaitvie-
tés. Pagaline neSvarumus kaitlente galite is-
jungti ir jai atvésus, nuvalyti ja specialia valymo
priemone.

Specialias valymo priemones %al_ir_na jsigyti spe-
cializuotose elektrotechnikos, buitinés chemijos,
maisto prekiy parduotuvése bei virtuviy salonuose.
Astrios mentelés parduodamos jrankiy, statybiniy
medziagy bei dazymo medziagy parduotuvése.

ISlaikant virykle Svarig ir tinkamai atliekant priezia-
ros darbus, prailginamas prietaiso tinkamo veikimo
laikotarpis.

Prie§ pradédami valyti, iSjunkite virykle, atkreipda-
mi démes;j } tai, kad visos rankenélés buty pastaty-
tos ties ,*” / ,0” padétimis. Valymo darbai atliekami

viryklei atausus.
Orkaité

e Orkaite reikia valyti
Valdydami orkaite jjun
matytumete jos vi

o Orkaités kamera valoma tiktai Siltu vandeniu su
nedideliu indy ploviklio kiekiu.

e Valymas garais Steam Clean:”

- [pirmame orkaités lygyje (skaiCiuojant nuo apa-
C|tpks|) pastatytg dubenj jpilkite 0,25 | vandens (1
stikliné),

- uidary&ite orkaités dureles,

- temperatiros reguliavimo rankenéle pastatykite
ties 50° C padetimi, o funkcijos rankenélg, ties
apatinio kaitinimo padétimi, ~ )

- kaitinkite orkaités kamerg apie 30 min.,

- atidarykite orkaités dureles, paSluoste ar
kempine nuvalg kameros vidy iSplaukite jj Siltu
vandeniu su indy plovikliu . . .
Démesio. Valant su garais po virykle gali susi-
rinkti drégme arba vandens likuciai )

e |3plove orkaités kamera, sausai jg nuvalykite.

IE'O kiekvieno naudojimo.
ite apSvietima, kad geriau

*Kai kuriuose modeliuose

e Kameros dugno griovelé/{e susidariusiy kalkiy
nuoseédy valymas ,Soft Steam* funkcija:
- kameros dugno griovelj jpilti apie 250 ml 6 %
acto be zoleliy,
- actq?alikti kambario temperataroje 30 minuciy,
kad is |rpgytLi kalkiy nuosédas,
- %rlovell iSvalyti Siltu vandeniu ir minkstu skudu-
reliu.
Démesio: Rekomenduojama ,Soft Steam* funk-
cija valyti kas 5-10 cikly.
Démesio ! . . .
Stiklinéms korpuso priekinéms dalims valyti
nenaudokite abrazyviniy priemoniy.

Orkaités apsvietimo lemputés keitimas

Kad iSvengtuméte elektros smiigio, pries pa-
keisdami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra
iSjungtas.

e Visas valdymo rankenéles pasukite ties ,,®” /

,0” padétimis ir iéj[unkite elektros maitinima,

° issukite.ir nuplaukite lemputés dangtj. Sausai jj
nuvalykite. o .

® |ISsukite lempute i$ lizdo, jei reikia, lempute

pakeiskite nauja — aukStoms temperatiroms
(300°C) ats;{/arla, Siy parametry lempute:

- Jtampa 230

- galia 25W

- sriegis E14

Orkaités lemputé - Pie$ 9
® Geraijtvirting lempute keraminiame lizde, jsukite

° ig'ukite lemputés dangtel;.

Orkaités apsSvietimo halogeno lemputés keiti-
mas*

Norint iSvengti elektros srovés smﬂq(io, pries
keic¢iant halogeno lempute bitina jsitikinti, kad

jranga yra iSjungta.

® Visas valdymo rankenéles pasukite ties ,,®” /
,0” padétimis ir iSjunkite elektros maitinima,

° Nusqkti ir nuplauti lemputés gaubtg — nepa-
mirsti gerai ji nusausinti. .

® |Straukti halogeno lempute, suemus skuduréliu
ar pqp|er|l_1m|,§>r|re|kus —halogeno lempute pa-
keisti nauja G
- jtampa 230 V
- galia 25 W

® Halogeno lempute gerai jkisti j lizda.

® Uzsukti lemputés gaubta.

Orkaités lemputé - Pie$ 9a
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

Orkaités, kuriy tipo Zyméjime yra raidé D* turi lengvai
isimamus, vielinius orkaités lentynéliy laikiklius.
“Dp™* raidemis paZzymétose viryklése yra prie vieli-
niy orkaités kreipikliy pritvirtinti nertidijancio plieno
iStraukiami kreipikliai, skirti orkaités lentynéléms.
Siuos kreipiklius iSimti ir plauti reikia kartu su vieli-
niais kreipikliais. Prie$ dedant ant jy kepimo skardas,
juos reikia iStraukti (jeigu orkaite jkaitusi, kr_elﬁ|kl_|u_s
1Straukti galite skarda uzkabindami prekinéje kreipi-
kliy dalyje esanCius amortizatorius), o po to jstumti
kartu su'skarda. (PiesS. 10, 10a)

Periodinés apziuros

einamuyjy viryklés valymo darby, batina: )
atlikti periodines viryklés valdymo elementy ir
darbiniy sistemy apziaras. Pasibaigus garanti-
niam laikotarpiui, bent kartg j du metus, priezid-
ros centrui reikia pavesti atlikti viryklés techning
ap%'f'!'ﬁf. . . I
pasalinti aptiktus eksploatavimo trikdzius,
atlikti perioding virykles darbiniy sistemy prie-
Ziurg,

Be
°

Démesio! o -
Visi taisymai ir reguliavimo veiksmai
atliekami tinkamo priezitros centro arba
igalioto montuotojo.

Dureliy nuémimas

Norint geriau pasiekti ir nuvalyti orkaités kamera,
galima nuimti dureles. Atidarykite dureles, j yirSy
atlenkite vyglje tvirtintg apsauginj elementg. Svel-
niai uzdare dureles, pakelkite jas ir nuimkite | priekj.
Norédami jrengti virykleés dureles, pakartokite visus
veiksmus atvirkstine tvarka. Jrengdami dureles
atkreipkite démesj, kad vyrio jpjova baty tinkamai
montuota ant vyrio laikiklio iSkiSos. Jrenge orkaités
dureles, batinai nuleiskite apsauginj elementg. Ne-
jrengus apsauginio elemento, uzdarant dureles, jy
vyris gali sugesti.

Pies 11 - Viyriy apsauginiy elementy atlenkimas
Vidaus stiklo iSémimas*

1. KryZminiu atsuktuvu atsukite S3oninése spaudé-
se esancius varztus (pies. 11A). S
2. Ploks¢iu atsuktuvu iSimkite spaudes ir nuimkite
virSutine dureliy lentjuoste. (pies. 11A, 11B).
3. Vidaus stiklg iSimkite i$ laikikliy (dureliy apacio-
Jet)_. (Pies. 11C). . o
4. Stiklg nuplaukite Siltu vandeniu su nedideliu
valymo priemonés kiekiu. Norédami atgal ltc_jé-
ti stiklg pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tvarka. Lygioji stiklo dalis turéty bati virSuje.

Pie$.11C - Vidaus stiklo iSémimas

*Kai kuriuose modeliuose

Dureliy nuémimas

Norint geriau_pasiekti ir nuvaly{(t_i orkaités kamerg,
galima nuimti dureles. Atidarykite dureles, | virSy
atlenkite vyryje jtvirtinig apsauginj

elementg (pies. 12A). Svelniai uzdare dureles, pakel-
kite jas ir nuimkite I_Prlel_q. Norédami jrengti viryklés
dureles, pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tva_rka._[rengdaml dureles atkrelelte démesj, kad
vyrio jpjova bity tinkamai montuota ant vyrio laikiklio
iSkisos. |renge orkaités dureles, batinai nuleiskite ap-
sauginj elementg. Nejrengus apsaugjnio elemento,
uzdarant dureles, jy vyris gali sugesti.

Pie$ 12A - Vyriy apsauginiy elementy atlenkimas
Vidaus stiklo iSémimas™

1. Ploksciuoju atsuktuvu iSsprausti virSutine dury
lentjuoste, pakeliant jg i$ sony (12B |es%.

2. IStraukti virSutine dury lentjuoste (12B, 12C
ies.).

3. Vidaus stiklg iSimkite i$ laikikliy (dureliy apacio-
je?_. Pies. 1273 12D1. q.( ! p )

4. Stikla nuplaukite &iltu vandeniu su nedideliu

valymo priemonés kiekiu. Norédami atgalv'{dé-
ti stiklg pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tvarka. ,L¥g|01| stiklo dalis turéty bati virSuje.
Démesio! = Nespausti virSutinés  lentjuostés
vienu metu i$ abiejy dureliy pusiy. VirSutinei
lentjuostei tinkamai pritvirtinti batina pirmiau-
sia kairj lentjuostés galg jkisti j dureles, o de-
8inj galg spausti, kol pasigirs ,spragteléjimas®.
Paskiau lentjuostes kairj galg irgi paspausti, kol
pasigirs ,spragteléjimas®.

Pie$. 12D - Vidaus stiklo i$émimas. Stiklo 3.
Pie$. 12D1 - Vidaus stiklo i§émimas. Stiklo 2.
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VEIKSMAI AVARIJOS METU

Bet kokios avarijos atveju: . )
® iSjunkite viryklés darbines sistemas

iSjunkite elektros maitinimg

taljs%m.q paveskite specialistui o . . . . -

kai kuriuos smulkius gedimus gali Faéalmtl pats naudotojas, laikydamasis Zemiau pateikiamos lentelés
Purtocliymtq.vfneé kreipdamiesi j klienty aptarnavimo skyriy arba priezitros centrg, patikrinkite visus
entelés taskus.

GEDIMAS GALIMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS

Patikrinkite namy elektros
1.Elektriné jranga neveiki Nutrauktas elektros tiekimas sistemos_saugiklj, pakeiskite
perdegusj saugikj

RN Prietaisas buvo atjungtas nuo Nustatykite aktualy laikg (zr.
2.Programavimo jtaiso elektros tinklo, arba trum i jtai ji
AN f : ,, R pam Programavimo jtaiso naudojimo
displéjuje vaizduojama ,0.00 buvo dingusi jtampa instrukcija)

S aiay : .| Prisukite arba pakeiskite
3.0rkaités ap$vietimas neveikia Iaétral‘l)ﬁ{gvmum arba sugedusi perdegusig Iemp_utep(ir. Valumo

Ir priezidros skyriy)

Démesio! o .
Visi taisymai ir reguliavimo veiksmai atlie-
kami tinkamo priezidros centro arba jgalioto

montuotojo.
TECHNINIAI DUOMENYS
Vardiné jtampa 230V/400V~50 Hz
Vardiné galia maks. 8,7
Prietaiso kategorija 85/50/60 cm

Pagrindiniai duomenys:
Produktas atitinka Europos Sajungoje galiojan¢iy EN 60335-1, EN 60335-2-6, standarty reikalavimus.

Elektriniy orkaiciy energijos etiketése pateikiami duomenys nurodomi, vadovaujantis EN 60350-1 /IEC
60350-1 standartu. Sie dydZiai nustatomi esant standartinei apkrovai ir veikiant Sioms funkcijoms: apatinio
ir virsutinio Sildytuvy (jprastas rezimas) ir kaitinimo skatinimas ventiliatoriumi (jeigu tokia funkcija yra).

Energinio naudingumo klasé nustatyta, atsizvelgiant j produkto turima funkcija, vadovaujantis Sia tvarka:

Silumos apytaka eko =2
Silumos apytaka
Ventiliatorius, apatinis ir virSutinis Sildytuvai
Apatinis ir virSutinis Sildytuvai (jprastas rezimas) E]

Nustatant energijos sgnaudas iSmontuoti iStraukiamuosius kreiptuvus (jeigu tokie yra).
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LUGUPEETUD KLIENT

Hansa pliit kujutab endast darmise lihtsuse ja ideaalse efektiivsuse kombinatsiooni. Kui
olete kaesoleva juhendi labi lugenud, ei kujuta F“ldl kasutamine Teile mingit probleemi.
i

Enne tehasest valjumist ja pakkimist teeb iga p
toimimise alal.

it 1abi katsetused ohutustehnika ja

Enne pliidi sisselllitamist palume Teid kdesolev juhend hoolikalt 1abi lugeda.
Siintoodud juhiste jérﬁimine voimaldab valtida vigu pliidi kasutamisel.

Hoidke kaesolevat ju

endit nii, et see oleks alati kdeparast,

Onnetusjuhtumite valtimiseks palume siintoodud juhiseid tépselt jargida.

Tahelepanu!

Pliiti voib kasutada alles parast kdesoleva kasutusjuhendiga tutvumist.

Pliit on ette nahtud kasutamiseks tiksnes koduses majapi

amises.

Valmistaja jatab endale diguse teha toote juures muu a{)usi, mis ei mojuta selle

toimimisg.
SISUKORD

LUGUPEETUD KLIENT
ELEKTRIENERGIA KOKKUHOID
OHUTUSJUHISED

SEADME KIRJELDUS
PAIGALDAMINE

KASUTAMINE

TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

HOOLDUS JA PESEMINE
KAITUMINE RIKETE KORRAL
TEHNILISED ANDMED

ELEKTRIENERGIA KOKKUHOID

Elektrienergiat kokku hoides ei saaste-
ta Uksnes raha, vaid Uhtlasi keskkonda.
Seega on elektrienergia kokkuhoid tah-
tis loodushoiualane ettevétmine. Elekt-
Z— rienergia kokkuhoiuks anname jargmisi
~ soovitusi: .

e Sobivate toiduvalmistusndude kasutamine. Pak-
su tasase _péhjoaga potte kasutades voib kokku
hoida kuni 30% elektrienergiat. Katke keedu-
ndu kaanega — vastasel
giatarbimine kuni 4 kordaf_

e Valige toiduvalmistusnéu pohja Iabimodt vasta-
vuses kuumutusala labimdoduga. Keedundu
|abimoot ei tohi olla vaiksem kuumutusala 18-
bimdodust. ) ) ) )

e Hoidke kuumutusalade pinnad ja toiduvalmis-
tusndude pohjad puhtana. .

Mustus takistab soojustilekannet; vaga mustade

ndude puhastamiseks tuleb kasutada tugevatoime-

lisi vahendeid, mis kahjustavad keskkonda.

e Arge tostke ilma vajaduseta potikaant ega
avage ahjuust. Lulitage pliit digel ajal valja ja
kasutage ™ ara jadksoojus. Pikemaajalise’ toi-
duvalmistamise puhul véib kuumutusala vélja
lGlitada 5-10 minutit enne toiduvalmistamise
I6ppu. Sel viisil vdime kokku hoida kuni 20%
elektrienergiat. )

e Kasutage praeahju ainult suurte toidukoguste
valmistamiseks. Kui liha kaal on alla 1 kg, on
seda 6igem valmistada potis pliidiplaadil. =~

e Kasutage ara praeahju jaaksoojus. Kui toi-
duvalmistamise aeg uletab 40 minutit, voib
praeahju valja lllitada 10 minutit enne toiduval-
mistamise 10ppu. Tahelepanu! Taimeri kasuta-
misel seadke toiduvalmistamise aeg lihemaks.

e Sulgege ahjuuks korralikult. M&ardunud ukse-
tihend aitab kaasa soojuskadude tekkele. Pu-
hastage uksetihend kohe péarast maardumist.

e Arge paigutage pliiti kilmikute |&hedusse. See
suurendab elektrienergia Glemaarast tarbimist.

J’uhul suureneb ener-

@ LAHTIPAKKIMINE )
Pakend on ette néhtud seadme kaitseks
vigastuste eest transpordi ajal. Lahtipak-
kimisel palume havitada pakendi nii, et
see ei jaaks keskkonda risustama. Me
kasutame pakkimiseks (iksnes kesk-
konnale kahjutuid materjale, need koik sobivad
korduvkasutamiseks n|ng|o_n i vastavalt
téhistatud. Tahelepanu! Hoidke pakkematerjale
(eriti polUetuleenkilet ja vahtplasti) lastele katte-
saamatult.

KAIBELT KORVALDATUD SEADME KAIT-
EMINE

L

E Kui seade korvaldatakse kaibelt, ei tohi seda
heita tavalise olmepriigi hulka, vaid tuleb anda

mmmm ©lektri- ja elektroonikaseadmete vastuvotu-
punkti. Sellele viitab ka vastav tahis, mis asub

sead mel, kasutusjuhendil v6i pakendil.

Kulmiku ja selle pakendi juures kasutatud plastmater-

alid sobivad korduvkasutuseks vastavalt tahisele. Ra-

endades korduvkasutust, materjalide eraldamist jms

aitate kaasa keskkonnahoiule.

Teavet vastuvotupunktide asukoha kohta voite saada
kohalikust omavalitsusest.
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OHUTUSJUHISED

Tahelepanu. Seade ja selle osad lahevad kasutamise
kaigus kuumaks. Kutteelementide puudutamisel olge eriti
ettevaatlikud. Lapsed alla 8 eluaastat tuleb hoida sead-
mest eemal, kui nad ei viibi pideva jarelvalve all.
Kaesolevat seadet tohivad kasutada Ule 8 aastased lapsed
ja fuusiliste, tunde- ja teadmishairetega voi kogemusteta ja
teadmisteta isikud, kui see toimub jarelvalve all ja on koos-
kdlas seadme kasutamisjuhendiga, mille on edastanud
ohutuse eest vastutavad isikud. Poorake tahelepanu selle-
le, et lapsed ei mangiks seadmega. Koristamist ja hooldus-
toid ei tohiks teha ilma jarelvalveta lapsed.
Tahelepanu.. Keetmine ilma rasva voi dlita keeduplaadil
vOib olla ohtlik ja tekitada tulekahju.
KUNAGI ara kustuta tuld veega, vaid lilita seade valja
j[a k_kustuta seejarel tuli, kattes selle kaane voi mittesuttiva
ekiga.
Tahelepanu. Tuleoht: ara paiguta asju keedupinnale.
Tahelepanu. Kui plaadi pind on méranenud, tuleb toide
valja lulitada, et valtida elektriloogi ohtu.
Kasutamisel seade kuumeneb. Pdletuste valtimiseks ahju
kasutamisel tuleb olla vaga
ettevaatlik.
Ahju kasutamisel kuumenevad selle osad tugevasti. Soovi-
tame lapsed ahjust eemale hoida.
Tahelepanu. Arge kasutage karedaid puhastusvahendeid
vOi teravaid metallesemeid ukseklaasi puhastamiseks,
kuna nad vdivad kriipida klaasi ja tekitada hiljem selle pra-

unemist.

ahelepanu. Enne lambi vahetamist veenduge, et seade
on valja lulitatud.
Koogi koristamiseks ei tohiks kasutada auruga puhastavaid
seadmeid.
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OHUTUSJUHISED

Palume erilist tédhelepanu pdodrata Iaheduses
viibivatele lastele. Otsene kokkupuude todtava
pliidiga voib tdhendada pdletusohtu!
Jélgige, et muu kodutehnika ning sellega seo-
tud kaablid ei puutuks vastu kuuma ahju ega
liidiplaati, kuna elektrijuntmete isolatsioon ei
alu nii kérget temperatuuri. o
Ar?e jatke toiduvalmistamise ”agal pliiti jarelval-
veta. Ulekuumenenud voi pliidiplaadile sattu-
nud 0li voi rasv voib kergesti sittida., .
Ei tohi lubada pliidiplaadi maardumist voi sin-
na keevate vedelike sattumist. Eriti ohtlik on
suhkur, mis reageerib keraamilise plnna?a; see
voib kaasa tuua pliidiplaadi parandamatu kah-
justuse. Kui midagi sattub pliidiplaadile, tuleb
see sealt otsekohe eemaldada.
Keelatud on asetada sisselllitatud kuumutus-
alale mérja péhjaga ndusid, sest see vdib pdh-
justada Kuumutusala péérdumatuid kahjustusi
(kérvaldamatuid plekke). .
Kasutage toiduvalmistamisel tootja poolt soo-
vatatléd nodusid, mis sobivad keraamilise pliidi-

aadiga.

ui avastate tésised keraamilise_pinna kahjus-
tused (sligavad kriimud, praod voi tiikkide eral-
dumine), tuleb otsekohe I6petada pliidi kasuta-
mine_ja pdorduda volitatud hoolduskeskusse,
et pliit saaks remonditud. L
Kdigepealt asetage keedundu pliidile ja alles
siis Tdlitage kuumutusala sisse.
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Keelatud on kasutada teravate servadega kee-
d_uraousnd, mis voivad kriimustada keraamilist
inda.

isselulitatud ja_nduga katmata halogeenkuu-
mutuselement voib nagemist kahjustada.

Arge asetage avatud ahjuuksele ndusid, mille
kaal on lle 15 kg ja pliidiplaadile — 25 kg.

Arge asetage pliidi sahtlisse tuliseid (tle 75 °C)
otte ega panne, arge hoidke seal kergestisut-
ivaid esemeid.

Defektset pliiti ei tohi kasutada. Pliiti tohib re-
montida Uksnes padev ja volitatud ekspert.
Torke tekkimisel tuleb pliit kohe vélja lulitada ja
votta Ghendust volitatud hoolduskeskusega.
Jargige tépselt kdesoleva kasutusjuhendi juhi-
seid ja soovitusi. Isikud, kes ei olé kdesolevat
kasutusjuhendit lugenud, ei tohi pliiti kasutada.
Seade_on moeldud Uksnes toidu valmistami-
seks. Seadme ebaotstarbekohane kasutamine
(nait. ruumide kitmisel) voib osutuda ohtlikuks.



SEADME KIRJELDUS

)

Ahju temperatuuriregulaatori nupp
Ahju té6reziimi valiku laliti
4, 5,6 Kuumutusalade Gmberlilitid

Termoregulaatori margutuli L

Pliidi toitemérgutuli R
Praeahju ukse kéaepide
Hoiusahtel
Keraamiline pliidiplaat
Timer

AR OONWN— =

N—=O

FCC*-2a

Pliiditarvikute loetelu::

3a Ahjuplaat*

3b Kipsetusplaat®
3¢ Grillvore (kuivatusvore)
3d Praevarras ja hargid*®

*Mdned mudelid
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PAIGALDAMINE

Pliidi paigaldamine

e K06k peab olema kuiv ja tuulutatav, ventilat-
sioon peab tédtama korralikult ning kdikidele
pliidi juhtseadeldistele peab olema vaba juur-
depaas.

e Ko6gimoobli kattematerjal ja selle paigaldami-
seks kasutatud liim peavad taluma kuumuta-
mist temperatuurini vahemalt 100 °C. Vastasel
uhul véib pinnakate deformeeruda véi lahti tul-
a.

e Ventilaator tuleb paigaldada vastavalt selle ka-
sutusjuhendile.

e Enne kasutamise algust tuleb pliidiplaadi pind
loodida horisontaaltasandis, see on vaga oluli-
ne nalteks_JJraadlrn_lse puhul. Selleks kasqtaﬂe
keeratavaid seadejalgu, mille reguleerimiseks
tuleb sahtel vélja tommata.

Téhelepanu! o
Kuigi selle seadme puhul on tehtud koik voimalik,
et valtida konarusi ja teravaid servi, tuleb seadme
kasitsemisel olla eftevaatlik. Soovitame paigalda-
mise ajal kasutada kaitsekindaid.

*Mdned mudelid

Uhendamine elektrivérku

Tahelepanu! .
Pliidi voib elektrivérku Ghendada ainult vastavate
.oskustega volitustega elektrik. Pliidi muutmine voi
juhtmestiku mbertegemine on keelatud. Teave
eksperdile Pliit on toodetud kasutamiseks kolme-
faasilises elektrivorgus (400 V 3-f 50 Hz). Kuumu-
tusalade nimipinge on 230 V. Pliiti voib kohaldada
kasutamiseks Uhefaasilises vorgus (230 V), Ghen-
dades silla ihenduskarbis vastavalt juuresolevale
skeemile. Toitekaabel tuleb valida vastavalt tarbi-
tavale nimivoolule. Pliidi otselihenduse puhul tuleb
selle ahelasse Uhendada avariildliti, mille avatud
kontaktide vahe on vahemalt 3 mm. Enne pliidi
Uhendamist elektrivorku tuleb tutvuda andmesildil
oleva teabega ja thendusskeemiga.

Markus!

Arvestage klemmﬁ!aadi Uhenduste tegemisel v__alja-
dust thendada tahisega & margitud Kontakti kilge
kaitseahel. Pliidi toiteahelas peab olema llliti, mille
abil on véimalik pliiti avariiolukorras valja lulitada.

joonis 4b

Pliidi thendamiseks elektrivorku tutvuge hoolikalt
andmesildil ja elektriskeemis toodud teabega.
Markus!

Elektrimontoor peab parast elektripliidi thendamist
kasutajale_lle andma ,Tunnistuse pliidi ihendami-
sest elektrivorku® (vastav vorm on lisatud qarantuklr-
jale). Pliidi ebadige tihendamine on ohtlik!

Pliidi imberminekut takistava lukustuse paigal-
damine.*

Lukk pai_ga[datakse, et véltida pliidi Gmberminekut.
Téanu pliidi imberkukkumist takistavale lukustusele
ei ole lapsel véimalik naiteks ronida pliidi uksele ja
pdhjustada nii pliidi umberminekut.

joonis 3z
Kdrgus 850 mm
A =60 mm

B =103 mm
Korgus 900 mm
A=104 mm

B =147 mm
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KASUTAMINE

Enne esimest sisseliilitamist

e Eemaldage pakend, tlihjendage sahtel, .
puhastage ahju sisemus ja plidiplaat kaitse
materjalidest. . . .

o Votke valja ja peske ahjutarvikud sooja .
veega, millele on lisatud ndudepesuvahendit.
Lulitage sisse ventilatsioon voi avage aken.

e Kuumutage ahju (temperatuuril 250 °C ca 30
min), puhkige puhtaks {,a peske. Lilitage kuu-
mutusalad sisse 4 minutiks ilma keedundudeta.

Tahelepanu! )
Elektrontaimeriga varustatud mudelitel
ilmuvad parast sisselulitamist néidikule vilku-
vad nullid (0.00).

Seadke paika jooksev kellaaeg (vt taimeri
kasutusjuhendit) Jooksva aja seadistami-
ne on vajalik, et ahi toole hakkaks.

e Pliidi hooldamise puhul tuleb tapselt taita ohu-
tusjuhiseid.

*Mdned mudelid

Kuumutusalade juhtimine
Keedunéude valik

Oigesti valitud keedundu pdhja 1abimoot vastab
kasutatava kuumutusala 1abimdddule.

Pannide jaoks on ette nahtyd oma kuumutusala
mddtmetega 170 x 265 mm. Arge kasyta_ge .
kumera vOI ndgusa pohjaga keedundusid. Pidage
meeles, et igal potil peab olema .
mdddetelt sobiv kaas. Kasutage treitud paksu poh-
jaga potte. Mustus kuumutusalal voi

poti pohjas segab soojusdlekannet.

joonis.6h

Kuumutusvoéimsuse valik

Kuumutusalad on erineva véimsusega. Kuumutus-
voimsust on voéimalik reguleerida sujuvalt, keera-
tes nuppu paripéeva voI vastupaeva.

joonis.6g*

e Vahim kuumus .

1 Juurviljade hautamine, aeglane keetmine

° Supf)l e keetmine

2 Aeglane praadimine

e Liha v6i kala grillimine . )

3 Suurim kuumus, kiire kuumutus, kiire keetmi-
ne, praadimine

0 valja lulitatud

Muutliku suurusega kuumutusala*

Seda kuumutusala saab sisse lilitada Uksnes
keerates nuppu péripdeva. Vastupidises suunas
keeramisega vdite luliti rikkuda.

joonis.6n

Nupu piirkonnas 0 « 1 « 2 « 3 lUlitatakse Umber
kuumutusala elemente, seejuures voib teostada ka
tarbitava véimsuse sujuvat reguleerimist. P6drates
Itha{'aIiseIt nupu piirkonda, mis on tahistatud
lilitate sisse valimise kuumutusala. Seejarel vGi
reguleerida sujuvalt soojushulka, mida annavad
edasi kuumutusala mélemad osad (sisene ja vélineg;
kuumutusala osade valjalulitamine on vdimalik ainult,
keerates nupu asendisse 0.*

Kuumutusala temperatuuriandur

Kui kuumutusala temperatuur lletab 50 °C,
hakkab pélema vastava anduri méargutuli.
Margutule Glesandeks on hoiatada kasutajat juhus-
likult kuumutusala puudutamast.

joonis.6o - Kuumutusala temperatuuriandur
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KASUTAMINE

Kiipsetusahi suletud 6huringluse ja Soft Steam
funktsiooniga

Ahju kuumutatakse alumise ja llemise kittekeha,
rosteri ja Soft Steami funktsiooni kitteseadmega.
Selle ahju t66 juhtimine toimub ahju keeratava nupu
ja tempeératuuri juhtnupu abil. Seadistamine toimub
nupu péoéramises valitud asendisse.

joonis. 6j
joonis. 6k

Ahju valjalllitamiseks keeratakse mélemad
nupud asendisse , ®”/,0".

Tahelepanu! ) o )

Ahju kuttekeha sisselllitumine mis tahes
furlm_lﬁtstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

0
W0

nulli seadistus

Kiire kuumutamine
Sisse tuleb lilitada termiline 8huvool ja grill.
Rakendatakse ahju eelkuumutamiseks.

Sulatamine
Sisse tuleb lllitada ainult ventilaator,
kuttekehasid kasutamata.

Turbo-grill ja konvektsioon

Selles asendis to6tavad grillkittekeha,
Glemine kittekeha .

ja ventilaator. Praktiliselt kuumeneb toit sel
puhul Ghtlasemailt, ) )

mis parendab selle maitseomadusi. Turbo-
grillimine toimub suletud ahjuuksega.

Tt,_lrbo-gﬁill (Grill ja Glemine
kuttekeha) ) )
Funktsiooni ,turbogrill” puhul on lisaks

rillk(itttekehale sisse lUlitatud ka Glemine

Uttekeha. Selle tulemusena saavutatakse
ahju Ulatsoonis ) )
kérgem temperatuur, mille tulemusena toit
pruunistub. Kasutatakse ka suuremate
portsjonite grillimiseks.

Grill
Funktsiooninupp on grillvarda tahise
juures.

Altkuumutus .

Selles asendis to6tab ainult .
alumine kuttekeha. Kasutatakse toote pdhja
kipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus )
Sellises nuppude asendis toimub ahju
kuumenemine standardsel viisil.

Konvektsioon, pealt- ja

altkuumutus ) )
Selles asendis toimib funktsioon ,pirukas*.
Standardne kuumutus + ventilaator.

-l

Soft Steami funktsioon
Ahi on varustatud téiendava kutteelemen-
. dlqa,. mis vdimaldab auru tootmist toidu-
valmistamise algfaasis. Aurud mojutavad
Eqsmlvselt taigna paisumist ja muudavad
robeda koorikuga 6rnade toitude valmis-
tamise lihntsamaks,
Funktsiooni sisselulitamine:
1.Avage ahjuuks.
2.Taitke reljeefse pinnaga kambri pohi
kraaniveega. L
Téhelepanu: Vee peaks valama, kui ahi
on kiilm. ) )
3.Nupuga seadistage sobiv Soft Steam
funktsioon. . . .
4.Keerake soovitud temperatuuri seadista-
miseks nuppu. . . .
5.Pérast ah{u_eels_oc_)]endamlst 5-10 minu-
tit, asetage toit ahju ja sulgege uks.
6.Ahi valjalllitamiseks keerake funktsiooni
nuppu ja lllitage temperatuur vélja asen-
disse ,valjas”. . )
7.Eemaldage kambris olev vesi.
Téhelepanu: Enne vee eemaldamist
veenduge, et ahi on jahtunud.

9

~

Rasll|

Ahju sisselllitamisel sittivad kaks margutuld R ja L.
R mérgutule suttimine teavitab ahju sisselllitamisest.
L mérgutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L margutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kaigus L margutuli siittib ja kustub
Eerlopdlllselt (ahju temperatuuri hoidmine).
margutuli véib pdleda ka ahjusisevalgustuse
asendis. =~ S
Ahju valjaltlitamiseks keerake juhtimis nupp asen-
disse ,0" (vasakule). Mar gutuli kustub.

Tahtis!
® Ahju kiire soojendamise korral ei tohi kambris olla
kipsetusplaati ega muid esemeid, mis ei kuulu
ahjuga varustusse. Kiiret soojendusfunktsiooni
ei ole soovitatav kasutada koos programmeeri-
tud programmeerijaga, ) ) )
Auru tottu kambris voib kipsetamise ajal ahju
uksele ja seintele koguneda kondenseeritud
vesi. Parast toiduvalmistamise Idpetamist plh-
kige liigne vesi ara. .
Toiduvalmistamise_ ajal ukse avamisel olge
eriti ettevaatlik ja seiske seadmest eemal, kuna
kambrist valjuvad aurud voéivad olla ohtlikud.
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KASUTAMINE

Ahju kasutamine*

Toidu praadimine toimub infrapunakiirguse
md&jul, mida kiirgab grillkuttekeha.

Ahju sisselllitamiseks on vaja: ) .
Seada agju funktsiooninupp asendisse, mis on
tahistatu o )

® Kuumutada ahju 5 minuti valtel suletud ahjuuk-

sega.

Asetada ahju vastavale tasandile plaat ette-

valmistatud ‘tootega. Grillimise puhul asetage

grillitava toote allaahjupann tilkuva rasva pud-

miseks. . . .

Kinnitage L_Jhtﬁaneell nuppude kaitseekraan ja

sulgege ahjuuks.

Funktsiooni puhul ,,grill* £a ,turbo?rill“ seadke
temperatuur tasemele 10 °C, funktsiooni
qlsgrl\éektsmon ja grill“ puhul aga tasemele

Tahelepanu! .
Pruunistamist viige I&bi avatud ahjuukse-
Ea_, paigaldanud juhtnuppudele eelnevalt

aitseekraani. Suletud uksega grillimine on
lubatud vaid asendis ,konvektsioon ja grill*.
Ahju kasutamisel kuumenevad selle
osad tugevasti. Soovitame lapsed ahjust
eemale hoida.

*Mdned mudelid

Grillvarda kasutamine*

Grillvarras on ette nahtud toidu pdéramiseks grillimi-
sel. Pohiliselt grillitakse nii linde, $asIokki, vorstikesi
jne. Grillvarda pé6érdmehhanism lulitub sisse ja valja
samaaegselt operatsiooniga ,grill” me
Mdne funktsiooni juures on vdimalik podrlemise
ajutine peatumine voi pédrlemissuuna

Irjrguuéglmme. See ei moju grillimise ajale ega kva-
iteedile.

Tahelepanu! )
Grillvardal ei ole oma juhtnuppu.

Toidy grillimine varda apil. (vt joonist

o *o?gal(e toeTtgr!rI var ass(eﬁéokcl)nnsl_tgge harkidega.

® Paigutage grillvarda raam ahju 3. tasandile
altpoolt). . . .
orgake grillvarda ots mootori haaratsisse. P66-
rake téhelepanu sellele, et haaratsi metallosas

olev vagu toetuks raamile.

Keerake kaepidet

KlnnltaEe juhtpaneeli nupﬁude

kaitseekraan ja sulgege ahjuuks.

joonis. By
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Kiipsetamine

Soovitame kasutada klipsetamiseks ahjuplaate,
mis on ajutarvikute hulgas.

Kupsetamiseks voib_kasutada ka teisi t06s-
tuslikke ahjuplaate ja —vorme, mis sobivad
ahjujuhikutega. Soovitame kasutada_tumedaid

ah{gﬁlaate, sest _needljuhivad paremini soojust
ja luhendavad toiduvalmistusaega.

Me ei soovita kasutada heledaid ega laikiva
innaga plaate ja vorme, sest tavalisel kuumu-
usmeetodil (pealt- ja altkuumutus) jaab tainas

altpoolt kiipsemata.

Rongaskittekeha kasutamisel pole ahju eelsoo-
jendamine vaga_llk. Muude reziimide juures on
vaja ahi enne foiduvalmistamist ette soojendada.

Enne kupsetise valjavotmist ahjust kontrollige
seda tikuga (tikk peab jadma puhtaks ja kuivaks).

Soovitame jatta kipsetise ahju veel 5 minutiks
parast ahju valjalllit mist.

Tsirkulatsioonimeetodi kasutamisel vajalik kiip-
setustemperatuur on 20-30 kraadi madalam, kui
tavalise meetodi kasutamisel (pealt- ja altkuu-
mutusega).

Soft Steam funktsioon

Tabelites 1 ja 1a toodud andmeid vdib muuta,
vastavalt Tele kogemusele ja maitsele.

Kui kokaraamatus toodud andmed erinevad olu-
liselt siintoodud soovitustest, palume eelistada
siintoodud teavet.

Liha grillimine

Kasutage ahju ainult lihakoguste valmistami-
seks, mis on suuremad kui 1 kg. Vaiksemaid
koguseid soovitame valmistada gaasipliidi abil.

Liha kilipsetamiseks soovitame kasutada kuu-
muskindlaid sangadega varust tud néusid.

Liha grillimisel restil voi vardas asetage esime-
sele tasandile ahjupann rasva kogumisest, kuhu
valage veidi vett.

Liha kipsetamise kaigus tuleb vahemalt kord
poorata sellel teine ku.g; kastke kiipsemisprot-
sessi ajal jarjekindlalt liha sealt eraldunud mah-
laga v@i tulise soolveega; kilma veega kastmist
ei soovitata.

Soft Steami funktsiooni soovitatakse kookide, leiva ja suupistete kiipsetamiseks ning sellel on kiipse-

tamise ajal ette nahtud niiskuse suurendamine.

Aurud mojutavad positiivselt taigna paisumist ja muudavad krébeda koorikuga 6rnade toitude valmis-

tamise lihtsamaks. . .
Arge avage ukse kipsetamise ajal.

90



TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Sundoéhuringlusega ahi (alumine kiittekeha + lilemine kiittekeha + ventilator)

Toidu kfi_psetus- Ahju funktsioon | Temperatuur (°C) Taset Kestus [min]
VIS
Keeks OJ 160 - 200 2-3 30 - 50
Keeks = 150 3 25-35
Pirukas/ keeks O 160-170 " 3 25-402
Pirukas/ keeks 155-170 " 3 25-402
Pitsa 0 220-240 " 2 15-25
Kalad O 210 - 220 2 45 - 60
Kalad T 190 2-3 60 - 70
Vorstikeste 210 4 14-18
Veiseliha O 225 - 250 2 120 - 150
Sealiha O 160 - 230 2 90 - 120
Kanaliha T 180 - 190 2 70 - 90
Kanaliha O 160 - 180 2 45 - 60
Koédgiviliad O 190 - 210 2 40 - 50
Kédgiviljad 170 - 190 3 40 - 50

Ajad on kehtivad, kui ei ole margitud teisiti kuumutamata ahjule. Kuumutatud ahju korral tuleb eelpool
toodud aegu lihendada umbes 5-10 minuti vorra.

Y Kuumuta tiihja ahju
2Toodud ajad puudutavad vaikestest kiipsetusvormides kiipsetisi

Tahelepanu: Tabelis toodud temperatuurid on hinnangulised ja neid véib muuta lahtudes isiklikust ko-
gemusest ja eelistustest.
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TESTITUD TOIDUD Vastavalt standardile EN 60350-1

Kookide kiipsetamine

Toidu liik Tarvikud Tase Kiittefunkt- | Temperatuur | Kiipsetamis-
sioonid (°C) aeg?
(min)
Plaat pagari- ] ) s
toodetele 3 [j 160 - 170 25-40
Plaat pagari- = ) ) o
toodetele 3 155-170 25 - 40
Plaat pagari-
toodetele 3 155-170 " 25-402
Vaikesed koogid
2+4
" 2 — plaat pa-
Pltaoitdrﬁglzn- garitoodetele
Plaat lihakiip- | VO INakupse- 155-170" | 25-502
setistele tistele
4 - plaat paga-
ritoodetele
Plaat pagari- ] ) iy
toodetele 3 [:] 150 - 160 30-40
Plaat pagari- 3 = 150 170 1 05352
toodetele
Plaat pagari- ) ) e
Muretainas toodetele 3 150 - 170 25-35
(ribad) 244
) 2 - plaat pa-
Pltie:dg?gg'_ garitoodetele
Plaat lihakip- | 'O lnaktpse- 160-175" | 25-352
setistele tistele
4 - plaat paga-
ritoodetele
Roést + musta
Rasvavaba kattega koogi- ) ) e
biskviitkook vorm 3 E] 170 - 180 30-45
@ 26 cm
2
Rost + kaks vormid paik-
Ounakook musta kattega | nevad restil [:] 180 - 200 " 50-702
koogivormi diagonaalselt,
@20 cm paremal taga
ja vasakul ees

" Kuumuta tiihi ahi soojaks, ara kasuta kiire kuumutamise funktsiooni.

2 Ajad kehtivad, kui ei ole margitud teisiti kuumutamata ahjude korral. Kuumutatud ahju korral tuleb eelpool
toodud aegu lihendada umbes 5-10 minuti vorra.
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TESTITUD TOIDUD Vastavalt standardile EN 60350-1

Grillimine
Toidu liik Tarvikud Tase Kuttefunkt- | Temperatuur Kestus
sioonid (°C) (min)
. o 1) -
Heledast lei. Rost 4 & 250 15-25
t rostileivad o
VastToSHENAT | Restimine 4 2502 2-3
ROst + lihakiip- ) 1 lehekillg 10
Loomalihaga setusplaat 4 - rost __ _15
'ag (valguvate | 3 - lihakiipse- 250 1) i}
burgerid . . 2 lehekilg
tilkade kogumi- tusplaat
8-13
seks)

" Kuumuta tiihja ahju, lilitades selle sisse 5 minutiks, ara kasuta kiire kuumutamise funktsiooni.

2 Kuumuta tiihja ahju, lllitades selle sisse 8 minutiks, ara kasuta kiire kuumutamise funktsiooni.

Kupsetamine

Toidu liik Tarvikud Tase Kiittefunkt- | Temperatuur Kestus
sioonid (°C) (min)
Rost + lihakup-
setusplaat 2 - rost __
(valguvate 1 - lihakupse- 180 - 190 70 -90
tilkade kogumi- tusplaat
seks)
Terve kana
Rost + lihakup-
setusplaat 2 - rost
(valguvate 1 - lihakupse- 180 - 190 80 - 100
tilkade kogumi- tusplaat
seks)

Ajad kehtivad, kui ei ole margitud teisiti kuumutamata ahjude korral. Kuumutatud ahju korral tuleb eelpool

toodud aegu lihendada umbes 5-10 minuti vorra.
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HOOLDUS JA PESEMINE

Puhtuse hoidmine nin? Oige kasutamine_aitavad
kaasa seadme haireteta tocle ja t6dea pikenemi-
sele. Enne puhastamise algust tuleb pliit elektrisis-
teemist vélja lilitada, keerates kGik nupud asendis-
se ,,®”/ ,,0”. Samuti tuleb oodata, kuni pliit jahtub.

Puhastamine iga kasutuskorra jarel

e Viikesed kinnipdlemata plekid ee aldage
niiske pehme lapi voi kdsnaga puhastusvahen-
dit kasutamata. Noudepesuvahend voib jatta
pinnale sinaka helgiga laigud. Need plekid on
usna pusivad IJa nende eemaldamine on raske
isegi spetsiaalse puhastusvahendi abil.

e Tugevalt kinnikuivanud mustus_tuleb ee-
maldada terava kaabitsa abil. Parast seda
puhkige pinda niiske lapiga.

joonis. 7
Plekkide eemaldamine

e Heledaid helkivaid plekke (tekkinud alumii-
niumnodudest) voib eemaldada spetsiaalse
vahendi abil kulma plaadi puhul. Lubjasettep-
lekke énan. vee aurustumise tagajérjel) saab
kdrvaldada dadika voi spetsiaalse vahendi abil.

e Suhkrust ja magusatest ainetest ning plast-
massi ja alumiiniumfooliumi sulamisel tekkinud
E|ekkl e eemaldamiseks arge lilitage vastavat

uumutusala valja, vaid eemaldage plekk voi-
malikult kiiresti Kuumas olekus terava kaabitsa
abil. Parast mustuse kdérvaldamist lulitage kuu-
mutusala valja ning puhastage vastav ala I6puni
parast jahtumist spetsiaalse vahendi abil.

Eriotstarbelised puhastusvahendid leiate kauba-
majades, spetsialiseeritud elektrote nikakauplus-
tes, sanitaar- ja hligieenitarvete kauplustes ja kd6-
E!_S|$Q§tussalong|des._Teray_aq kaabitsad on muugil

asitodvahendite, ehitustddriistade ja maalritarvi-
kute kauplustes.

Praeahi

e Puhastage praeahju iga kasutamiskorra jarel.
Lulitage sel puhul sisse ahju sisevalgustus, mis
lubab puhastatavaid pindu paremini vaadelda.

o Ahjukambrit v6ib pesta ainult sooja veega, kuhu on
lisatud veidi ndudepesuvahendit.

e Auruga puhastamine — Steam Clean:* )
- annusesse, mis on paigutatud ahju sisse esi-
mesele tasandile altpoolt vottes, sisse valada
0,25 | vett (1 klaasi tais),

- sulgeda ahju uks, ) . o

- .temd)era.tuur!.poordenupfp fikseerida positsioo-
nil 50°C, ja pdéordenupp funktsiooniga alumine
klttekeha maéarata asendisse o
-Ules soojendada ahju kambrit umbes 30 minuti
ulatuses, = L . .
- Eeale mainitud protsessi I6petamist avada ahju
uks, kambri sisepinnad Gle tdmmata Svammiga
vOi puhastus lapiga ning jargnevalt |abipesta
sooja veega koos kerge pesuvahendiga.
Téhelepanu! Parast aurupesu voib niiskus kon-
denseeruda ahju siseosades tilkade kujul.

e Kuivatage ahju sisemus pérast auru-pesu ise-
aranis hoolikalt.

*Mdned mudelid

® Soft Steami funktsiooni kasutamisel kambri
pohjas moodustatud kivi jaakide puhastami-
ne:

- valage umbes 250 ml 6% aadikat kambri pdhja
ilma maitsetaimi lisamata; .

- jatke &&dikas kivi ja&gi lahustamiseks toatem-
peratuuril 30 minutiks,

- puhastage siivend sooja vee ja pehme lapiga.
Tahelepanu: Soovitatav on puhastada Soft
Steam funktsiooni iga 5-10 tsiikli jarel.

Téhelepanu! . .
Arge kasutage klaaspindade puhastami-
seks abrasiivseid puhastusvahendeid.

Ahjulambi vahetamine

Enne lambi vahetamist veenduge, et
seade on vilja lilitatud.

o Keerake kdik nupud asendisse ,o” /,0” ja
lllitage seade elektrivorgust valja.
° Kelerake vélja, puhastage ja kuivatage lambikup-
el

° eerake lambipirn pesast valja; vajaduse korra
vahetage see uue vastu. o
— kdrgtemperatuuriline (300°C) lambipirn  jarg-
miste andmetega:
- pinge 230
- vdimsus 25 W -sokkel E14.

Ahju valgustus joonis. 9

e Keerake uus lamp sisse. Veenduge, et lambipirn
on keraamilises pesas digesti.
e Keerake kuppel tagasi.

Ahju valgustava halogeenpirni vahetamine*

Et vilistada elektrilo6gi voimalust, tuleb enne
pirni vahetamist kontrollida, et seade oleks val-
ja liilitatud.

o Keerake kdik nupud asendisse ,o” /,0” ja
lllitage seade elektrivorgust vélja.

e Keera valja ja pese lambi kuppel, pidades mee-
les, et seé kuivaks hddruda. .

e V/6ta valja halogeenpirn seda allapoole likates
kasutades selleks lappi voi paberit, vajaduse
vaheta pirn uue vastu G9
-pinge
-véimsus 25W

e Paiguta halogeenpirn tépselt pirnipesasse.

e Keera kinni lambi kuppel.

Ahju valgustus joonis. 9a
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HOOLDUS JA PESEMINE

Tahtedega D* margistatud pliitidel on kergelt
eemaldatavad traadist siinid pliidi tarvikutele. Siini-
de véljavotmiseks tuleb tbmmata ees olevast riivist,
sy_aej?rel lUkata siin korvale ja votta valja tagumisest
riivist.

joonis. 10

Tahtedega Dp* margistatud pliitidel on roosteva-
bad siinid, mis on kinnitatud traatsiinidele. Siinid
tuleb véja votta ja pesta koos traatsiinidega. Enne
plaatide’ panemist siinidele tuleb need valja lukata
(kui ahi on kuum, tuleb siinid valja likata, tommates
véljalikatavate siinide eesmises osas paiknevaid
puhvreid plaadi tagumise aarega) ja seejarel tagasi
sisse lukata koos plaadiga.

joonis. 10a

Tahelepanu! - )
Arge peske teleskoopsiine ndudepesumasinas.

Ulevaatus

Lisaks pliidi ja ahju puhastamisele kuulub Glevaa-

tuse juurde: " o o . o

e juhtseadiste, pliidiplaatide ja ahgu toimimise
controll. Parast g?ara_ntuaja |6ppu fuleb kontrol-
lida pliidi tehnilist seisukorda hoolduskeskuses
vahemalt kord kahe aasta jooksul.

e korvaldada seeljuures iimnevad defektid,

° vg'adudse korral vahetada valja vigased osad voi
sdlmed.

Tahelepanu! Pliidi parandus- ja hooldustdid
tohib teha ainult hoolduskeskus, millel on
volitus seda tudpi pliitide hooldamiseks.

Ukse dravotmine

Paremaks ligipdasuks ahjukambrile selle puhastami-
sel vOib ukse eest dra votta. Avage uks ning tostke
lles hm?e fiksaator. Sul%ege veidi uks, tostes seda
tlespoole ning lilkkake ettepoole. Ukse tagasiaseta-
misel korrake neid tegevusi vastupidises jarjekorras.
Jélgige seejuures uksehinge osade diget paiknemist.
Parast ukse paigaldamist'arge unustage fiksaatorit
alla laskmast. Vastasel juhul véivad ukse sulgemisel
hinged viga saada.

joonis 11 - Tostke Ules fiksaator
Siseklaasi eemaldamine*

1. Ristpeakruvikeerajaga keerata lahti kilgmistes
riivides asetsevad kruvid (joon 11A). .

2. Riivid lukata valja lamepea-kruvikeerajaga Aa
tﬂrgmata vélja ukse Ulemine pool (joon 11A,

Sisemine kruvi tdommata kinnitusest valja (ukse
alumises osas). (joon, 11(;?1. .

esta klaas sooja vee ja vahese pesemisvahen-
diga puhtaks. o

Klaasi tagasimonteerimiseks tegutseda vastu-
pidised jarjestuses. Klaasi sile osa peab aset-
sema uleval.

joonis. 11C - Siseklaasi eemaldamine

*Méned mudelid

Ukse aravotmine

Paremaks ligipdasuks ahjukambrile selle puhastami-
sel voib ukse eest dra votta. Avage uks ning tostke
lles hln?e fiksaator. Sulgege veidi uks, tostes seda
Ulespoole ning liikake ettepoole(joon 12A). Ukse
tagasiasetamisel korrake neid tegevusi vastupidises
jarjekorras. Jalgige seejuures uksehinge osade diget
Palkneml_st. Parast ukse paigaldamist arge unustage
iksaatorit alla laskmast. Vastasel juhul véivad ukse
sulgemisel hinged viga saada.

Joons 12A - Tostke Ules fiksaator
Siseklaasi eemaldamine*

1. Lameda peaga kruvikeeraja abil tuleb lahti teha
ukse Ulemine liist, seda kergelt &artest kangu-
tades (joonis 12B). =~~~

2. Valja votta ukse tlemine liist. (joonis 12B, 12C)

3. Sisemine kruvi tommata kinnitusest valja (ukse
alumises osas). Joon 12D,12D1.

Pesta klaas sooja vee ja vdhese pesemisva-
hendiga puhtaks.

Klaasi tagasimonteerimiseks tegutseda vastu-
pidised jarjestuses. Klaasi sile osa peab aset-
sema uleval.

joogis. 12D - Siseklaasi eemaldamine. eemaldami-
ne 3.

joonis. 12D1 - Siseklaasi eemaldamine. eemalda-
mine 2.
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KAITUMINE RIKETE KORRAL

Rikke ilmnemisel:

e Llitage pliit véalja o

o \/6tke toitepistik pesast valja

o Kutsuge valja hooldustehnik e . .

o Kasutaja voib ise kdrvaldada ainult vaikesi torkeid, mis on loetletud alljargnevas tabelis.
Vaadake seda tabelit enne hoolduskeskuse poole pdérdumist.

TORGE POHJUS TEGEVUS
Kontrollige kaitset,
1. Elektriline osa ei t66ta Puudub elekter vahetage labipdlenud
kaitse
: » Ebakindel vérguthendus Seadke aeg uuesti (vt
2. Taimer naitab ,0.00 Vo elektrikatkastus Taimeri kasgutusjuhe(nd

Keerake lamp kinni voi
vajaduse korral vahetage

3.Ei toimi ahjuvalgustus Lamp on labi pélenud vt osa ,Pliidi puhastus ja
hooldus*
TEHNILISED ANDMED
Nimipinge 230/400V~50 Iy
Nimivéimsus suurim 8,7 kW
Pliidi mdé6tmed 85/50/60 cm

Peamine teave:

Toode taidab Euroopa Liidus kehtivate standardite EN 60335-1, EN 60335-2-6, ndudeid.

Elektriahjude energiat6hususe siltidel toodud andmed on toodud kooskélas standardiga EN 60350-1 /IEC
60350-1. Need vaartused maaratletaks aktiivsete funktsioonide kasutamise alusel: alumise ja Ulemise
kittekeha (tavaline reziim) ja ventilaatoriga taiendava kitmise koormamisel (kui need funktsioonid on

saadaval).
Energiatdhususe klass on kindlaks maaratud séltuvalt toote funktsioonidest, vastavalt alljargnevale
prioriteedile:

Ohuringlus eco

ECO

Ohuringlus

Ventilaator, alumine kittekeha ja Glemine kittekeha

Alumine kuttekeha ja llemine kittekeha (tavaline reziim) C]

Energiakulu maaratlemisel tuleb valja votta teleskoopsiinid (kui need on seadmega komplektis).
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NMOYNUTYBAH KITUEHTY,

LLinopeTtoT Hansa e koMGuHaLmja Ha UCKIyYUTENHa NECHOTUja BO KOPUCTEHETO U COBpLUEHA eDEKTUB-
HOCT. [0 Y/TarETO Ha YNaTCTBOTO, KOPUCTEHETO Ha LUMOPETOT HeMa Aa buae npobnem.

LLinopeToT, Kkoj ja HanywTun dabpukata 6un LenocHoO NpoBepeH npea Aa buae 3anakoBaH, BO OAHOC Ha
6e3benHOCTa U (PyHKLMOHANHOCTA HA KOHTPOSTHUTE MecTa.

Be Monmme BHMMATESTHO fa ro npoyuTaTte ynaTtcTBOTO Npef akTUBMPakeTo Ha YPeaoT.

MoynTyBaH-E€TO Ha BO HEro CoapXaHUTe COBETU Ke Be 3aluTuTh o HenpaBUITHOTO UCKOPUCTYBaH-E.
YnatcTtBoTo Tpeba Aa ce 3ayyBa M cekorall ga 6uae gocranHo.

3a pace OQGerHaT HecpekHU cnyyvau, ynaTcTBOTO Tpeba LenocHo Aa ce nounTyBa.

BHumaHwme!

|.|.|I'IOpeTOT Aa ce KOpuUctu camo no 3ano3HaBak€TO Ha OBa ynaTCTBO.

LLinopeToT € HameHeT MCKIy4YMBO 3a AoMallHa yn0Tpe6a.

[MponssoguTenoT ro 3agpxyBa NpaBoTO 3a BpLUEH:€ Ha NPOMEHN KOU HeMaaT BJ'IVIjaHVIe Bp3 akKTUBHOCTa

Ha ypeznor.

COOPXWUHA

OCHOBHU MHbopmaLK

CoBeTu noBp3aHn co 6e36e4HOTO KOPUCTEHE
Onuc Ha nponssoa

MHcTanauuja

Kopucte

[Neyerse BO pepHaTa—NpaKkTUYHN COBETU
YncTerse 1 OpaxyBaHe Ha LUNopeT
[MocTanku Bo cryyaj Ha aBapwja

TexHu4kM nogaTto

KAKO OA CE WUTEOU EHEPTUJA

Koj coonBeTHO ja kopucTu
eHeprujara, ro WTuTn He

camo AOMaLLHWOT BylleT,

TYKM 1 CBECHO ja 3aluTuTtyBa
npupogHaTa cpeauHa. 3artoa
[a nomorHeme, Ja ja wregnme
enekTpuyHaTta eHepruja!

TOa MOXe [a Ce Hanpasu Ha

= CneaHNoB Ha4yunH:

—_— _—
® KopucTewe Ha cOOABETHM CafoOBM 3a
roTBeH-e.
TeHLepuHaTta co pamHoO 1 Aebeno aHO
OBO3MOXYyBaar 3aUJTe%a 0o 1/3 enektpuyHa
eHepryja. [la He ce 3abopaBa NOKpuUBKaTa,
6uaejkun BO CNPOTMBHO MCKOPUCTEHOCTA Ha en.
eHepruja pacte YeTMpuKkpaTHo!
Opbupakse Ha cag 3a roTBele CooaBeTeH
60 rpejHaTa noBpLUMHA.

a[o0T 3a roTBere HuKoral He Tpeba fa buae
nomar of rpejHata nsoua. .
Bopemnse rpuka 3a uncrorara Ha rpejHuTe
Nno4YMn U gHaTa Ha TeHepuH-aTa.
Heunctotumte ro nonpevysaat
npekaxkyBaHeTO Ha TOMHA — MOKHO
N3ropeHn HeYNCTOTMM HYECTO MOXeE [a ce
OTCTPaHaT caMo CO CUIMHW CPEACTBa, Kou ce
HenpujaTHW 3a NpMpoaHaTa cpeavHa.
OpberHyBaHe Ha HeNoTpPeoHOTO
JaornegHyBate BO TeHLlepeTo”.
McTo Taka [la He ce oTBapa BpaTtaTa Ha
pepHaTta HenoTpebHo.
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HaBpemeHo uckny4yBawe n
MCKOpUCTYyBawe Ha NpeocTaHaTarta
TOonnuHa.

Bo cnyu4aj Ha cnpemare nogonro of 40
MVHYTW, HEOMXOAHO € Aa Ce UCKIy4M pepHaTa
10 MuHYyTU Npeg Kpajor. Ha T0j HauuH ce,
sawTtenysa Ao 20% enekTpuyHa eHepruja.

Oa ce KOPUCTU pepHaTa camMo CO norosieMmu

KOJIMYMHU Ha XpaHa.
Meco co TexuHa Ao 1 Kr WTeAnMBo Moxe

[a ce NpUroTen BO TEHLIEpe Ha nrnoyata of
LLUNOPETOT.

UckopucTyBake Ha TonnuHarta Ha
3én0'rpe6y_BaHa'ra pepHa.

0 chnyyaj Ha cnpemare nogonro of 40
MWHYTW, HEOMXOAHO € Aa Ce UCKIy4n pepHaTa
10 MuHyTK Npeg kpajoT. BHumanue! [lokonky
ce KopuCTu nporpamaTopoT, Tpeba aa
ce BHeCyBa COO[BETHO MOKPATKO BpEME Ha
noAroToBKa Ha xpaHara.

MNeyer-e co TepMOTEK U CO 3aTBOPEHa
BpaTa Ha pepHaTa.

BHuMmaTenHo 3aTBapake Ha BparaTa Ha
pepHata. TonnuHaTa ce ocnobogysa HU3
HEeYMCTOTUTE Ha AUXTOH3NTE Ha BpaTaTa.
Hajoobpo e foa ce oTcTpaHyBaar BegHall.
[la He ce BrpaayBa LLUMOPETOT BO
HenocpepaHa 6nu3nHa Ha cpuxnaepu/
3aMp3HYyBa4u.

Mopaau HMB NCKOPUCTEHOCTa Ha
enekTpuyHaTa eHepruja HenoTpebHo pacTe.



NMOYNUTYBAH KITUEHTY,

OTNAKYBAHKE
Ypenot 3a Bpeme Ha TpaHCnopToT
e 3alWTuTeH oA owrTeTyBawe. 1o
oTnakyBakeTo, Be Monume aa mm
OTCTPaHUTE NAKOBHUTE €NEeMEHTM
Ha Ha4uH KOj He ja 3arposyBa
cpeauHara. )

UTe NCKOPUCTEHW MaTepujann He

Cce LUTeTV 3a NpUpoAHaTa CpeavHa u
100% moxe ga bugat peuunknupaHmi
1 03HaYeHN Ce CO COOABETEH CUMOOI.
BHumaHnue! lMakunpavyknte matepujanu
(monmeTnneHcKkn Kecu, AenoBu of_CTUPONON M Cr.)
BO TEKOT Ha oTnakyeareTo Tpeba Aa ce apxaTt
noganeky of Aeua. nony4uTb B MECTHON aAMWUHU-
cTpaumu.
OBOj ypen o3HayeH e cornacHo EBponckata
avpekTvea 2012/19/UE, kako n nonckmoT 3akoH 3a
WNCKOPVCTEHWN ENEKTPUYHN ypeau CO eNneKTPOHCKM
cumbon Ha npeLpTaH KOHTEHEeP 3a OTNaAoLM.

NMOBNEKYBAHE O] EKCNNOTALIMJA
TakBOTO O3HauvyBaH-e 3HayM geka no
3aBpLUEHVOT NMEPUOL Ha KOpUCTEHE,
ypenoT He mMoxe Aa 6uae cmecTeH
3aefHO cO ApyruTe oTtnagouu of
OMaKNHCTBOTO.
OPUCHWKOT 06Bp3aH e Aa ro npeaane
Ha MYyHKT KOj BpwMK cobupawe
Ha WCKOPUCTEH enekTpu4yeH wu
I </ c«TpoHcku oTtnaa. Jluuara kom
cobupaar, Bo Toa NoKanHuTe CoompHu
MYHKTOBM, KaKO M ONWTUHCKUTE EANHMLW, co3aaBaat
COO/IBETEH CUCTEM 3a OCTaBahe Ha TOj ypen.

CoopnBeTHOTO nocTanyBake CO MCKOPUCTEHUOT
€neKTPUYeH 1 eneKkTPOHCKM ypes AonpuaoHecysa
[a ce mn3berHaT WTETHM 3a 34paBjeTo Ha nyreto
W npuvpogHaTta cpefuHa nocneauuu, kowu
npowusneryeaar o4 NpucyTHocta Ha HebesbeaHu
COCTOjKW, Kako U HeCOOABETHOTO CKNaavpawe U
npeTBapake Ha TakBUOT ypen.
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COBETU 3A BESBEJHO KOPUCTEHE

BHuMaHue. YpeaoT 1 HeroBuTe JocTanHu AEN0BU Ce XELLKN
aopeka ce kopuctaT. BoaMoxHOTO gonupake Ha rpejHuTe
enemeHTn Tpeba ga ce BpLUM CO nocebHa npeTnasnmBOCT.
Heuara nop 8 roa. Bo3pacT Tpeba Aa ce ApaT Ha pacTojaHue,
OCBEH Kora ce nop, noctojaH Haasop.

OBoj ypea Mmoxe Aaa buae kKopucteH o geua kom umaar 8 rog.
U noBeke, o4 Nnvua co U3NYKKN, YyBCTBEHM UITU MEHTANHU
orpaHudyBahsa, Kako U 6e3 UCKYCTBO M 3HaeHe, OOKOIKY
KOpUCTEHETO ce oabuea nog Haa3op U COrnacHo ynaTcTBOTO
3a ynotpeba, npekaxaHo oA Nnuue Koe € 0AroBOpPHO 3a
HMBHaTa 6e3begHocT. Tpeba oa ce BHMMaBa Aeuarta ga He
Cv urpaart co ypeaoT. YMCTeHeTo U KOPUCTEHETO He Tpeba
Aa Bpwm og aeua 6e3 Hag3sop.

BHumaHue. MoTBew-eTo 6e3 Haa3op Ha MacTu UM Macro
Ha nno4aTta o LNopeToT Moxe Aga buae HebesbeaHo 1 Aa
JoBefe [0 rnoxap.

HWKOTALWU He npobyBaj Aa ro racHew OrHOT CO Boda, HO
WCKIYy4M ro ypenoT n Torawl npekpuj ro nrnaMmeHoT Ha np. co
NOKpMBKaTa Unn co Hesananueo Kebe.

BHumaHue. OnacHocT of noxap: He cobupaj npeameTn Ha
NoBpLUMHATA 3a rOTBEH-E.

BHumaHue. [1okornKy nospLumMHara Ha nriodara e nykHara, ga
Ce UCKIy4u cTpyjaTa, 3a Aa ce ogberHat enekTpuyHu yaapw.

3a Bpeme Ha KOpUCTEHETO YPeaoT € XexoK. Ce npenopayysa
NpeTnasnnBOCT U oaberHyBawe Ha AONUpane Ha rpejHuTe
eneMeHTN BO BHATPELLHOCTa Ha pepHara.
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COBETU 3A BE3BEAHO KOPUCTEHE

[loctanHuTe OenoBn MoXe Aa duaart Xewku 3a BpeMeE Ha
KOPUCTEHETO. Ce npenopavyea Mannte geua a ce dyBaart

Aaneky of ypeaor.

BHumaHune. [1a He ce kopucTat OCTpU cpeacTBa U OCTpu
MeTanHn npegmeTu 3a YMCTEHE Ha CTakfeHarta BparTa,
buaejkn moxe ga ja uarpebar, WTO MOXe fa gosene Ao
nykakwe Ha CTaknoTo.

BHumaHune. 3a ga ce nsberHe MOXXHOCTa 0f enekTpudeH
yaoap, npea npoMeHaTa Ha cBeTunkaTa Tpeba ga ce ocurypald,
AeKka ypenoT € UCKINYYEH.

3a yncTere Ha LLMOPETOT He CMee Aa ce KOpUCTK ypen 3a
YynucTeHE Ha napea.

OnacHocT og uaropeHuum! lNpn oTBapakeTO Ha pepHaTa MoXe
Aa ce nojasu Bpena napea. Bo TeKOT unu no 3aBpLUEHOTO
roTBewe Bpartata Ha pepHata Tpeba BHMMaTenHo ga ce
oTBopa. lNpun oTBapaweTo He Tpeba fa ce HaBegHyBa Haf
BpaTata. He 3abopaBaj noeka napearta, BO 3aBMCHOCT 0f
TemneparypaTa, Moxe fga buge HeBmanmea.
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COBETU 3A BESBEJHO KOPUCTEHE

MocebHo BHUMaHue Tpeba na ce obpHe Ha
fJeuarta Kou npecTtojyBaaT BO 6nusuHa Ha
LnopeToT. [IMpeKTeH KOHTaKT CO aKTUBHMOT
LInopeT MoXe [1a Npean3BuKa N3ropeHnLN.

[la ce obpHe BHMMaHVe Ha CUTHWUTE ypeawn 3a
[OMaKkMHCTBO Kou He Tpeba co kabenoT ga ja
ro gonupaar 3arpeaHvoT LUMNOPET Uu rpejHata
nnova, 6bugejkm HUBHaATa u3onauunja He e
OTMOPHAa Ha BUCOKM TeMnepaTypu.

Bo chvokaTta fa He ce cTaBaart NecHoO 3ananvsu
marepujany, bnaejku Moxe aa ce 3ananart Kora
pepHaTa e KopucTeHa.

He Tpeba ga ce octaBa wnopeToT 6e3 Haa3op
3a BpeMe Ha npxete. Macnara n mactute Moxe
[a ce 3ananar JoKony ce nperpear.

He Tpeba na ce fos3sonu 3arajyBare Ha
g)eJHaTa nroya u ocTaBake Ha Hea uckaneHo.

Ba NoceGHO ce ofHecyBa Ha LUeKepoT, Koj
pearvmpa co kepamuykata nroya u moxe ga
npeaun3BuKa TpajHW oLITeTYBaHa. BankaHoto aa
C€ UCHMCTU M UCYLUM BEAHALL MO U3NafyBaH-eTO.

Ce 3abpaHyBa CTaBate Ha 3arpeaHuTe rpejHu
nonuH-a cafloBy CO BNaXHO AHO, Buaejku Moxkat
Aa npeans3BuKaaT HENoBPaTHU MPOMEHW Ha
nnoyara (HeoCTpaHNUBU AaMKH).

Tpe6a ga ce Kopuctat canoBu KOU Kowu
npousBoauTenoT rm npenopadvysa 3a pa60Ta
CO KepaMu4ka nnova.

[la He ce kopucTaT cagoBM Of BeLUTAYKU
mMatepwvjanu u anymuHuymcku cgponun. Uctute
ce TonaT Ha BMCOKV TemnpepaTtypu 1 Moxe Aa
ja owrTetat KepamuykaTa nroya.
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He TpeGa na ce BknydyBa rpejHata nnova npeg
NPEeTXo4HO NocTaByBatbe Ha caf Ha Hea.

MeTanHu npegmeTu, Ha Np. HOXEBU, BUMbYLLKU,
naxvum, MOKPUBKM, Kako U anyMUHUyMcKa
¢onuja He ce mpenopavyBa Aa cé CTaBaaT Ha
rioBpLUMHaTa Ha nnovara, 6uaejku NcTuTe Moxe
[a ce 3ananar.

Ce 3abpaHyBa KOpUCTEHE Ha CafoBM CO
OWTPU KpaeBM KOM MOXe Aa npeaus3Bukaat
oWTETyBake Ha KepammykaTa nioda.

Ha oTBopeHaTa BpaTta oA pepHaTta He Tpeba
fa ce cTaBaaT caoBy co Maca Haf 15 kr, a Ha
rpejHata nnodva Hag 25 kr.

[la He ce KkopwucTaT OCTpU CpeacTBa M OCTpu
MeTanHy NpeaMEeTU 3a YNCTEHE Ha CTakNeHaTa
Bparta, buaejkim Moxe Aa ja usrpebar, LTo Moxe
[a [oBefe A0 NyKare Ha CTakmnoTo.

Ce 3abpaHyBa cTasatbe Ha Bpenu Cafjosu u
enemeHTn (Hag 75°C), Kako 1 NecHo 3ananvsu
maTepujanu Bo cumokaTta.

Ce 3abpaHyBa KOPUCTEHETO Ha TEXHUYKU
HeucnpaseH LnopeT. Cute nonpasky Moxe Aa
6uaaT BpLUEHU camMo Of Nvue Koe rnoceanysa
COOBETHV OBacTyBatba.

Cekoralu Kora goara [0 TeXHUYKM npobnem,
Tpeba BegHall [a ce UCKMydyBa enekTpUYHOTO
MofHeHE Ha LWNopeToT.

Ypenotr moxe ga 6uge KOpUCTEH UCKYYrBO
3a uenTa 3a koja e npoekTupaH. Cute apyru
KopucTera (Ha np. 3arpeBare Ha NpocTopnm)
Tpeba fa ce cmeTaaT 3a HeCOO4BETHU W
Hebe36eaHW.



Oornuc HA NPON3BOAOT

1a

1 Tpkanue Ha Tepmoperynartop

2 Tpkanue 3a u3bop Ha yHKUMUTE Ha pepHaTa

3,4, 5,6 Tpkanua 3a pakyBawe CO rpejHuTe
nonuka

7  KoHTponHa namba Ha TepMoperynatopot L

8 KoHTponHa namba 3a pabota Ha

wnopetoT R
9 Payka Ha BpaTaTta og pepHaTta
10 ®uoka

11 Kepamuuka nnova
12 EnekTpuyeH nporpamartop

[pejHn enemeHTM Ha kepamuykara nnova FCC* -
n. 2a

Lopartouu:

3a Taua 3a neunBa*
3b PeweTka 3a ckapa
(ckanu4ka 3a cylieme)
3c Taua 3a nevyere*
3e Bo4HM ckanuykm
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MHCTANNALWUNJA

CmecTyBaHe Ha LINopeToT

® KyjHckata npoctopuja Tpeba Aa bupge cysa u
NPOBETPUBA, KaKo ¥ Aa nocedysa (hyHKLIMOHaNHa
BEHTWUMaumnja, a CMecTyBakeTO Ha LUNopeToT
Tpeba Aaa rapaHTupa cnobopeH npucTtan Ao cute
mpaByBaqu eneMeHTw.

MOPETOT € BrpageH Bo knaca Y, LWTO 3Hauu
feka Moxe Aa buae BrpajeHa BO BUCOK
meben unu sug. Me6enoT 3a Brpagysate
Mopa Aa vmMa ObOBMBKa M nenumio 3a Heroo
3anenyBake, OTMOPHO Ha TemnepaTtypa of
100°C. HencrnonHyBaHeTO Ha OBOj YCIIOB MOXe
[a npeaunssuka AeopMmyparbe Ha noBpLuMHaTa
Unu ofnenysare Ha 06BMBKaTa.

Lnopetot Tpeba fa ce noctaeu Ha TBPAA,
pamHa nognora (4a He ce mocTaByBa Ha
ocHoBarta).

Acnupatopot Tpeba Aa ce MOHTMpa COrnacHo
npenopaku1Te NPUKITy4eHn BO HEFOBOTO YNaTCcTBO
32 KOpUCTeHse.

Mpen ga ce 3anoyHe co kopucTewe, Tpeba
LUMOPETOT Aa Ce HMUBENWPa, LUTO 1Ma NoceGHO
3Hayere 3a PaMHOMEPHOTO pacrnuBare Ha
MacHOTMWTE BO TaBarTa.

3a Taa HameHa crnyxat perynaumckuTe Horapku,
JocTanHu Bo donokata. HuBo Ha perynaumja +/- 5
mm.

BHumaHwme!

Wako ce npesemMeHmn cute Mepku 3a OTCTpaHyBaHe
Ha HepaMHW 1 ocTpyu paboBu of 0BOj ypes,

BE MOSiMMe BHMMaBajTe MNpu pakyBaH-ETO.
[MpenopayyBame ynotpeba Ha 3aWTUTHU
pakaBunLKM 3a BpeMe Ha MHCTanmpamwkeTo.

* kaj usbpaHu modesnu

I'IpMKnyqu_aH:e Ha WNopeToT A0 efileKTpu4yHaTta
WHCTanauuja

BHumaHue! .

MoBp3yBaweTo €O WHCTanauujata Moxe Aa ro
M3BPLIM CcamMo KBanuUKyBaH WHCTanartep, Koj
noceflyBa COOfBETH/ OBnacTyBara. Ce 3abpaHyBa
CaMOBOIHO BpLUEH-e Ha NPENPaBkn UM NMPOMEHN
BO enekTpuyHaTa nHcTanauuja.

CoBeTM 3a UHCTanaTepot

MnuTa paccumMTaHa Ha NTaHne NepemMeHHbIM Tpex-
LLinopeToT ¢habpunukm NpunarogeH e 3a HarnojyBarse
co TpodhasHa cTpyja (400V 3N~50Hz). OcHoBHMOT
HanoH Ha Ia)e]HMTe eneMeHT! Ha LnopeToT
n3Hecysa 230 V. BpsyBaykaTa Lema UCTO Taka
cMecTeHa e BoO Onu3vHa Ha npuknydouute Ha
LunopeToT. [MprcTanoT Ao WTWYKaTa BO3MOXEH € No
OTCTPaHyBaHETO Ha MOKPMBKAaTa Ha NpuKyyouuTe
Cco opabnokvpare Ha 3aKonkMTe Cco  pameH
oaspTyBad. [la He ce 3abopaBu COOABETHUOT
n3bop Ha noBp3yBauknm Kkaben, 3emajkn ro BO
npeaBua BUAOT HA NOBP3yBake M OCHOBHAaTa MOK
Ha LUNOpPeTOoT.

BHumaHme!

[la He ce 3abopaBy Ha KOHEYHOCTa 3a NOBP3yBak-e
Ha 3alTuTHaTa cno, 0 MecTaTa 3a CrojyBame
03HaYeHu co ?,_HaKOTé:? .EnektpuyHarta uHctanaumja
Koja ro Hamojysa wopeToT Tpeba Aa noceaysa
6e36e4HOCEH UCKITy4yBaY, KOj OBO3MOXYBa MPeknH
BO [0CTaByBakeTO Ha CTpyja npu crnyyaj Ha
aBapwja. PacTtojaHneTo nomery pabotHute cutua
Ha D6e3beHOCHMOT McKknyvyBay Mopa [a M3HecyBa
MUWH. 3 mm.

Mpap fa ce nM3BPLWW NPUKNYYyBaweTo Ha
LUINOPETOT [0 eneKkTpuyHata uHcTanauuja, Tpeba
fa ce 3ano3HaaT_nHdopamuumMTe Kou ce Haoraat
Ha ocHoBHaTa Tabna u cnojHuTe Wemmn.

BHumaHwue! MHcTanatepot 06Bp3aH e fa My nsgage
Ha KOPUCHUKOT ,MOTBPAA 3a MpUKIyYyBae Ha
LUMOPETOT A0 eNneKTpMYHaTa nHetanaumja” (ce Haora
BO rapaHumckarta kapTa). Jpyr HauuH Ha NoBp3yBar-e
Ha LLNOPETOT, He Cnopes NpuKaXkaHaTa Lema, MoXe
Aa Npeau3BrKa HEroBO YHULLITYBaHE.

(Cn.4b)

MoHTMpake Ha curypHocHa Grokaga npoTus
npeBpTyBake Ha WnopeToT*

Bbnokagara MmoHTMpaHa e 3a ga ce nsberHe
npeBpTyBake Ha LINopeToT. bnarogapeHve Ha
6rokagara Koja ro OHEBO3MOXyBa NPeBPTYBaHETO
Ha LWNopeToT, AeTeTo He 6u Tpebano fa 6nae

BO MOXHOCT, Ha Mp. [ia Ce Kaun Ha BpaTaTa of
pepHaTa 1 co Toa Aa AoBefe A0 NpeBPTyBake Ha
LLNOPETOT.

Cn.3z)

nopet Buc. 850 mm
A=60 mm
B=103 mm
LLnopeTt Brc. 900 mm
A=104 mm
B=147 mm
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I'Ipe,q NMPBOTO BKIly4YyBak€ Ha LWNnopeToT

® [1a Ce OTCTpaHaT nakyBaykuTe erneMeHTy, 4a ce
“cnpasHu guokara, fa ce WCYMCTM Komoparta
Ha pepHaTa of cpefcTeaTa 3a abpuuka

KOH3epBauuja,
a ce 1M3Bagu onpemaTa Ha pepHaTta U ga ce

13MMue BO Tomna Boga BO Marnky CpedcTeo 3a
Muerbe CaloBy,

[a ce BKIly4YM BeHTMNauvjata Bo npocropujata
“nu Ja ce oTBOPU NpO3opeLl,

[a ce 3arpee pepHata (Ha Temn. og 250°C, Ha
ok. 30 MWH.), Aa ce OTCTpaHaT HEYUCTOTUTTE
n nobpo ga ce usmue, rpejHUTE Nonuka Ha
nrioyata Tpeba fa ce 3arpeBaaTt Ha OK. 4 MVH.
6e3 KopucTere Ha cag.

Aa ce m3BpLlUaT aKTMBHOCTM BO COrfacHOT CO
npasunara 3a 6e3begHocT

Komopara Ha pepHaTta Tpe6a Aa ce Mue caMo co
Tonna BoAa, Co A0AATOK Ha Mara KofnuyuHa Ha
CpeacTBO 3a MUeH€e CafoBU.

BHumaHue!

Kaj pepH1Te onpemeHun co enekTpuyeH nporpama-
Top Ta, No BKMy4yBaH-€TO Ha CTpyja, eKPaHoT Ke no-
Ka’KkyBa LIMKIMYHO nyncupadyko Bpeme ,0.00”.
TekOBHOTO Bpeme Tpeba Aa ce BHecu BO mporpa-
MaTopoT (BUAM KOPUCTEHe Ha NporpamaTopor ).
HenopeceHoTo BpeMe je oHEBO3MOXYBa paboTtata
Ha pepHaTa.”

BaxHo!

EnekTpunyHmoT nporpamaTtop Ts onpemeH e co
CEH30pU 3a KOPUCTEHE Ha JONUP MO O3HAYEHUTE
noBpLwuHKU. Cekoe MpeHacoyyBake CO CEH30POT
NOTBPAYBAHO € CO aKyCTUYEH CUrHarn.
[MoBplwmHaTa Ha ceH3opute Tpeba Aa ce ogpxkysa
yucta.

BaxHo!

Komopata Ha pepHaTta Tpeba fa ce Mue camo co
KOpUCTEHE Ha Tonmna Boda Co AoAaBake Ha Marky
CpeacTBO 3a MUeHe CagoBuU.

* kaj usbpaHu modesnu

YnpaByBak€ Ha paboTaTa Ha rpejHUTe Nonukba
Ha KepamMuykaTa nno4a

W360p Ha cap

MpasunHo usbpaHuoT cag Tpeba fa nocenysa
rornemMuHa n popma Ha AHOTO NpPMBNKHO eaHakBa
CO MOBpPLUMHATA Ha UCKOPUCTYBAHOTO IPEjHO none.
3a cagoBuTe BO BM Ha TaBW WCKOPUCTYBaHO €
creumjanHo MpOLUMPEHO TPejHO Morie co pasmepu
140x250. He Tpeba pa ce kopucTat cagoBu
co KpUBM MnU ucnakHatu gHa . Cekoj cap
Tpeba Aa nma coodseTHo oabpaHa nokpuska. Ce
npenopavyBa KOpUCTEHE Ha chneuunjanHyi cagosu
€O Aebeno n3masHeTo AaHo.

HeuncTrTe NOBPLUMHM Ha rPejHMTE NIoYun 1 CaaoBMy,
OHEeBO3MOXYyBaaT LeSTOCHO MCKOpPUCTYBake Ha
TonnuHata.PekomeHayeTcst ucnosnb3oBath nocyay ¢
TONCTbIM NMUTbIM AHOM. 3arpsi3HEHHbIE MOBEPXHOCTU
KOHCOPOK 1 Mocyabl NPENATCTBYIOT TEMNO0OMEHY.
(Cn.6h)

W360p Ha rpejHa Mok
pejH1TE NonuH-a nocedyBaar pasfnmyHa rpejHa Mok.

OKTa Ha nnio4nTe MoXxe NnoctanHo Aa ce perynupa
CO BpTEeH:€ Ha TpKanuaTta neso Uin ecCHO.

(Cn.6g)

0 WcknyyyBane

® MuvHumym, noarpeBare

1 WHCTakbe Ha 3ereHYyK, Cropo rotTBexe

® [OTBEeHE Ha Cynw, MoronemMa KonmyvHa Ha xpaHa
2 Cnopo npxetbe

® [leyere Ha Meco, puba

3 Makcumym, 6p3o 3arpesarse, 6p30 roteerse,

Op30 npxkere

BHumaHume!

BknydyBareTo Ha nonukwata JO3BOMEHO € caMo
CO BpTEeH:-e Ha TPKanoTo BO Hacoka Ha CTpenkuTe
Ha YaCOBHWKOT. BkryyyBar-e BO CIPOTMBHA HAcoka
MOXe [ia ro OLUTETW BKIy4yBa4yoT.

(Cn.6n)

Bopamkute ,00 1@ 2@ 3’ HaTpkanoto pabotu
BHaTPELLHO PEjHO None U MoXe HempeyeHo aa ce
perynvpa KonuuuHata Ha TonnuHa AocTaByBaHa
Ao cafot. KpaTko cBpTyBatbe Ha TpKanoTo Ao
Oo3HayeHaTa nosuuuja - npeavsBuKyBa
BKIy4yBake Ha HaABOPELUHOTO rpejHo none. O
TOj MOMEHT MOXe HenpeyeHo fAa ce perynupa
[0CTaByBaH-€TO Ha TOMMNMHa [0 CafoT Npeky ABeTe
rpejHn Nonuka (HaABOPELLHOTO W BHATPELLHOTO),

naejkv BHATPELLUHWOT MCKIydYyBay Ke v BKIy4u
Tve nongri:a Oypu MO MOCTaByBaHETO Ha TPKasoTo
Ha nos. 0.

I'ona)KyBaq Ha 3arpeBaH-€TO Ha noseTo

[okonky TemnepaTypaTa Ha rpejHOTO none
npemuHyBa 50°C, nctoto ke 6uge curHanuampaHo
CO CBETEHE Ha COOABETHOTO MOSEe Ha NOKaXXyBayoT.
CBeTereTO Ha MOKaXyBa4yoT Ha 3arpeBake Ha
MOeTo ro Npeaynpeaysa KOPUCHUKOT Npeq Cry4ajHoO

Onvipare Ha XXeLLKOTO rPejHO nore. )

O WCKIy4YyBakE€TO Ha 3arpeBaHeTO HA IPEjHOTO
none, UCTOTO nocedyBa HacobpaHa TOMMOTHa
eHepruja 3a ok. 5—10 MUH., koja Moxe Myapo Aa buae
MNCKOPUCTEHa 3a NoarpeBake Unv ofpXyBame Ha
TonnuHaTa Ha xpaHaTta, 6e3 NoOBTOPHO BKITy4yBare
Ha 3arpeBarETO Ha Nonuksara.

Cn. 6o - nOKa)KyBaH Ha 3arpeBaHkeTo Ha noneTo
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PepHa co npuHyaeH NpPoTOK Ha BO3AYX U
cyHKuUMja Soft Steam

lNenHaTta 3arpeBaHa e co MOMOLL Ha JONEH W ropeH
|r:pe ad, nekay, kako u co dyHkuujata Soft Steam.

abortaTa Ha pepHaTa egakoaoueHa CO MnomoLl Ha
TpKanue 3a BUAOT Ha paboTa Ha pepHaTta 1 Tpkano
3a perynauvja Temnepatyparta. [logecyBaneTo ce
COCTOM Off MoCTaByBak-€ Ha [BeTe Tpkanua BO
n3bpaHata nosuuuja.

Cn.6j
Cn.6k

VicknydyBarse HacTaryBa co roctaByBar-e Ha BeTe
Tpkana Ha nosvuuja ,, @/ ,0”.

BHumaHue! .

BknydyBare Ha 3arpeBareTo (rpejaynTe UTH.) Npu
n360poT Ha 6uno koja dyHkUMja ke 3anovHe no
n3bopoT Ha Temneparypa.

HynTa nogecysatse

0
W

Bp3o 3arpeBamse

Bkry4eH ropeH rpejay, nevad n BeHTUnarop.
MckopuctyBare Ha BOBEHOTO 3arpeBane
Ha pepHarta.

OpmMp3HyBake
BknyyeH camo BeHTUnatop, 6e3 HvKaksu
rpejaun.

Bkny4yeH BeHTUNaTop, nevyay u ropex
rpejay )
CKOPUCTYBawETO Ha oBaa (yHKuMWja
0BO3MOXYBa 3abp3yBatbe Ha MpPoLecoT
Ha neverbe ¥ NogobpyBare Ha BKyCHUTE
KapaKTepPUCTUKW Ha XpaHaTa.

A
MW

lMojayaH neyay
ECynep ckaaapa)) . .

KIyvyBarbe Ha (byHKUmjaTa ,nojadaH nevay”
OBO3MOXYBa MNedyerwe CO UCTOBPEMEHO
BKIy4YeH ropeH rpejay. OBaa dyHkuMja
0BO3MOXYBa MOCTUIHyBaH-€ Ha NOBUCKOTA
TemnepaTypa BO ropH1OT paboTeH npocTop
Ha pepHaTa, LUTO NPeAu3BMKYBa NMOCUIHO
3alpBeHyBake Ha xpaHaTta, Kako U Ha
neyekse Ha NorofiemMu NopLmu.

BkrnyyeH nevay

[MoBpLuMHCKa ,,cKapa" ce KOpUCTU 3a neyer-e
Ha Manu nopumm Meco: cTek, LUHULIK, puba,
TOCTOBW, konbacu, ceHaBuym (gebennHarta
Ha neveHara xpaHa He Tpeba fa buae Hag
2-3 UM 1 BO TEKOT Ha neveweTo Tpeba ga
ce CBPTW Ha ApyraTa cTpaHa).

Bkny4eH goneH rpejay

Bo oBaa nosuuuja Ha Tpkanoto, pepHaTa
peanuaunpa rpeere camo co ynotpeba Ha
OOMHUOT rpejad. [lonekyBawe Ha konauu
oA fony (Ha np. BNa)HW Konavy Unw nosiHm
co oBoLuje).

BKIly4yeH ropeH v AorneH rpejad.

Baka nogeceHOTO Tpkano OBO3MOXYyBa
Ha KOHBEHLMoHanHa paboTta Ha pepHarta.
CoBpLUEHO 3a MeYere Ha konadvu, pubu,
neb, nuua (KOHeYHo e BOBEAHO 3arpeBarbe
Ha pepHaTa 1 KOpUCTEeHE Ha TEMHU Taum)
1 NeYeHe Ha eHO HUBO.

BknyyeH BeHTUNaTop, AOMEH U ropeH

rpejay )

Bo ‘oBaa nosuuuja Ha TpKanoTo pepHaTa
a peanusupa gyHKuMjaTa TecTo,
OHBeHLIMOHarHa pepHa co BeHTUnartop (

npenopayaHa yHKUmMja Npu neyerse).

I

®uHkymja Soft Steam

PepHaTa onpemeHa e cO AOMONHUTENeH
rPEeH  €enemeHT, KOj  OBO3MOXYyBa
NMpOV3BOACTBO Ha Napea BO MOYETHUOT
npouec Ha neveweto. [lpucyTHocTa Ha
napeata MMa MO3UTMBHO BfMjaHWe Ha
pacTeHheTo Ha TecToTO W o OriecHyBa
noAroTBYBaH-ETO HA AENUKATHU XpaHU CO
KpLiKaBa kopa. )

KryyyBahe Ha dyHKUmjaTa:

1. ﬂa Ce OTBOpW BPaTHMYETO Ha pepHara.
2. [la ce HanonHM OHOTO Ha koMopaTa co
BOAa Of Yeluma.
BHumaHue: Bopata Tpeba ga ce Bnee
BO pepHaTa gopgeka e cTyaeHa.
3. Ha Tpkanueto pa ce nocrasu
coogBeTHata (yHkuuja 3a Soft Steam.

a ce 3aBpTU TpKanueto 3a da ce
BHECW coofBeTHaTa Temneparypa.
5. o BOBEAHOTO rpeewe Ha pepHaTa
og 5-10 mMuH., Aa ce cTaBum xpaHata BO
gepHaTa 1 [a ce 3aTBOpU BpaTHUYKaTa.

. 3a ga ce uckny4um pepHata Tpeba ga
ce 3aBpTaT YHKUMCKUTE TpKanua W
Temneparyparta Bo nosuumja “uckny4eHo”.
7. [la ce oTcTpaHu BogaTa of pepHarta.
BHumaHue: [pen otcTpaHyBaweTo
Ha Bojara Ja ce MMa CUTypHOCT geka
pepHaTa e usnapgeHa.

9

Rl

KoHTponHu nam6u

Cn.6z

BknydyyBaweTO Ha pepHaTa CUrHanMavpaHo e co
nanewe Ha ABe KOHTPOnHM nambuyku, namba 3a
KOHTponHa paboTa (BkNy4yBawe)Ha LUNOpPeToT
R u koHTponHa namba Ha TepmoperynaTopor
L. CBeTereTO Ha KOHTponHaTa nambuyka R ja
curHanuaupa paborata Ha pepHata. MsracHyBaH-eTo
Ha KoHTpomnHaTa nambuuyka L e curHan 3sa
[OCTUTHYBake Ha nocakyBaHaTa TemnepaTypa
BO pepHaTta. [JOKOMKY KYyjHCKWTe peuenTu
npernopayyBaaT CTaBak€ Ha XpaHaTta BO 3arpeaHa
pepHa, UctoTo Tpeba Aa ce Hanpasu MO NPBOTO
ncknyyyBake Ha KOHTponHaTta namba L. Be TekoT
Ha nevereTo Nambara L noBpemMeHo ke ce BknydyBa
N ncknydysa (oApXyBawe Ha BHaTpelwiHarta
Temnepartypa Ha pepHarta). KoHTponHaTta namba
R Moxe nCTo Taka Aa CBETU CO nocTaByBake Ha
TpkanoTo Bo nosuuuja ,OcseTnyBake Ha pepHaTa”.
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BaxHo!
® [logeka ce KOpUcTM 6p30TO OAMP3HYBaH-€, BO
KoMopaTa Ha pepHaTa He cMee Aa ce Haora
Taua co TEeCTO WY nak ApYru enemMeHTu of
onpemata Ha pepHata. He ce npenopadvyBsa
KOpUCTEHE Ha (ByHKquaTa 3a 6p30 oaMp3yBak-e
npu NporpamvpaH nporpamarop.

opafu NpUcyTHOCTa Ha napea BO BO3AYXOT, 3a
BpPEME Ha NeYeH-ETO Ha BHaTpeLLHaTa CTpaHa o
BPaTHWUYETO, KaKO U Ha SWOOBUTE Of penaHTa,
Moxe Aa kanu Boaa. o 3aBpLUEHOTO Nnevere
Tpeba penoBHO Aa ce GpuLle BULLIOKOT BoAa.

pu OTBOpaHETO Ha BPaTHUYETO BO TEKOT
Ha neveweTo, Tpeba Aa 3anasum nocebHa
npeTnasnuBOCT W Aa ce OTTpPrHe of
ypenot, 6uaejkn napearta koja usneryesa on
BHaTpeLIHOCTa Ha komopaTta Moxe aa 6uae
onacHa.

Kopucreme Ha neyayot*

npOLl,e_COT Ha nedyewe HacTtanyBa Kako pesynrtar
Ha [eJCTBOTO Ha CUpBeHeTU 3paun Ha xXpaHaTta,
eMUTUpaHu of 3arpeaHnoT rpejay Ha ne4yador.

[a ce BKIyyu nevayvot Tpeba:

f[a ce rnojecu TpKanoTo Ha pepHaTa Ha
nosvuujata o3HayeHa co cuMbonoT 1,
[a ce 3arpee pepHaTa okony 5 MuWH. (co
3aTBOpeHa BpaTa Ha pepHara).

[Ja ce cTaBM BO pepHaTta TauaTa co XpaHa
Ha COOOBETHOTO PabOTHO HWMBO, @ BO CNy4aj
Ha nevyewe Ha pelueTka Tpeba fAa cMecTu Ha
MOHWCKO HMBO (MOA cKapaTa), Koe e BeAHall o
Tauara 3a cobupare MacHOTUW,

® [a ce 3aTBOPM BpaTaTa Ha pepHarta.

3a cdyHKuMjaTa nevyew-e U nojayaHo nevyeme,
TemMnepaTtypaTta 'ré)eGa Oa ce nocrasm
MakcumarnHo Ha 210 °C,a3a beHKLgldaTa neyewe
co BeHTMnartop makcumanHo go 190 °C.

3a
0

BHumaHue!

Bpatata Ha pepHaTa Tpeba aa 6uge 3atBopeHa BO

TEKOT Ha MeYeHEeTo.

Kora ce kopucTtv neyayor, gocTanHuTe AeNoBU MOXe
a bupaat Bpenu. Ce npenopadyysa Aa Hema geLa Bo
NM3NHa Ha pepHarTa.

* kaj usbpaHu modenu

KopucTtewe Ha paxeHoT*

PaxeHOT 0BO3MOXyBa BPTIIMBO Meyere Ha
XpaHa BO pepHaTta. [TiaBHO cnyxu 3a nevewe Ha
XKMBWHA, paxHuum, konbacu 1 cn. BknyyyBawe
N UCKnyvyyBake Ha MexaHu3mMOT Ha paxeHoT
HacTanyBa WCTOBPEMEHO CO BKIyYyBat€TO U
UCKIyYyBak€TO Ha byHKUMjaTa neyay.

Mpyn kopuCTeHETO Ha OBUE HYHKLIMK, BO TEKOT Ha
neyer-eTO MOXeE Aa HacTanaT KpaTkv 3anuparba
Ha MOTOPOT Ha PaXXeHOT UNM NPOMeHa Ha HacokaTta
Ha BpTere. Toa He Bnujae Ha byHKLUMOHANHoOcTa 1
KBasIMTETOT Ha NEYEHETOo.

[MogroToBka Ha XpaHa Ha paxeH:

® [la ce CMeCTU XpaHaTta Ha ocHoBaTa Ha
paXkeHOT 1 Aa ce 3auBpCTU CO NMOMOLL Ha
BUNYLLKUTE ,
pamMKkara Ha paXKeHOT [ia ce CTaBu BO pepHarta
Ha 3 paboTHO HKBO OZ AonY,

® KpajoT Ha pa)KeHOT a Ce BMETHE BO
eNleMEHTOT 3a 3acunyBane, 06pHyBajKku
BHUMaHWe [a npasHnuHaTa Ha MeTanHuoT gen
O[1 paXXeHoT ce noTnupa Ha pamkara,

® [a ce oABpPTU padnsioto .

® 1 [a ce CTaBM TauaTa Ha HajHUCKOTO HUBO
O[1 KOMOpaTa Ha pepHara v [ia ce 3aTBOpu
Bparara.

(Cn.6y)
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MeuynBa

ce npenopavysa KopucTere Ha pabpuykn oCTanHUTe Taum Npu NeyYer-eTo,

neyvBaTa UCTO Taka MOXe [a ce cTaBaaT BO TProBCcku popmu 1 Taum Kou Tpeba Aa ce octaeaTt Ha
cKanuykaTa 3a Cylluene, 3a neyer-e ce npenopavyBa KOPUCTEH€ Ha LiPHWU Tauu, Ko nogobpo
cnpoBeayBaaT TOM/MHA U IO CKpaTyBaaT BPeMeTo 3a neyeme, )

He npenopayyBamMe KopucTewse Ha DopMK U Taum CO jacHa u Gneckasa MoBpLUMHA BO Criy4aj Ha
KOpUCTEH-E Ha KOHLIEHLMOHAMHOTO rpeetse (ropeH rpejad u foneH), buaejkv QHOTO Ha NeYMBOTO MOXKe
[a oCTaHe HEeOOMNeYeHo, |

npwv KOPUCTEH-E Ha hyHKLMjaTa TEPMOTEK He € NOTPeBHO BOBEHO 3arpeBak-e Ha KoMmopara Ha pepHaTa,
HO 3a OCTaHaTMTe TUMOBW Ha rpeexe, KomopaTa Ha pepHaTta Tpeba Aa ce 3arpee,

npes NeyvBoOTO Ja Ce M3Bafun of pepHaTta Tpeba Aa ce NpoBepy HEroBMOT KBANMTET CO NMOMOLL Ha
ApBEHO cTanye (Npu NpaBuIHO NeYeke, cTanyeTo Tpebaa fa ocTaHe CyBO U YUCTO),

npenopaynneo e 4a ce 0CTaBM NeYMBOTO yLTe 5 MUH. BO pepHaTa no Hej3MHOTO UCKIyYyBake.,
Temrneparypara Ha nedvsara npu KOpUCTerwe Ha doyHKLmjaTa TepMmoTek 06u4HO e noHncka oa 20 fo
30 cTeneHu BO cropeaba Co CTaHAAPAHOTO Neverse (CO KOPUCTEHE Ha FOPHW 1 JOSHU rpejayn),
napameTpuTe 3a neymsaTa nogafdeHn Bo Tabenata ce OPUEHTALVOHN N MOXe [a ce Kopermpaart Bo
3aBWCHOCT O/} COMNCTBEHOTO UCKYCTBO U BKYC,

[OKOIKY MHopMaLmnTe NoaadeHn BO KHATMTE 3a roTBEeHe 3HaYUTESNHO Ce PasnuKyBaaT of CMecTeHuTe
BO YNaTCcTBOTO 3a ynoTpeba, Be monvme ga rv kopuctuTe TMe of ynaTcTBOTO.

MapameTpbl BbiNeYkn, NpUBEAEHHbIE B TAbNMLax cnpaBoYHble, U MOTyT MEHSATLCS B COOTBETCTBUN C
BaLLWM OMbITOM U BKyCamu,

Ecnu cBefieHUst B KyNMHAPHbIX KHUrax 3HaYUTeNbHO OTIIMYALOTCSt OT HALIMX PEKOMEHAALMIA, NPOCUM
PYKOBOACTBOBATLCS HACTOSALLEN UHCTPYKLMEN.

Meyew-e Ha meco

BO pepHata Tpeba fa ce noAroTeyBaaT NopLmu Meco Hag 1 Kr, noManuTe nap4nka npenopavysame
[a ce cnpemaar Ha rpejHarta nno4a,

3a neyere Co npenopavysa ynotpeba Ha )apooTNOpHU CafoBK CO paykn KOW UCTO CEe OTMOPHU Ha
[€ejCTBO Ha BMCOKM TEMMNEpaTypu,

MpU Neyet-e Ha ckanuykaTa 3a CyLleHEe UMK PaXeHOT Ce Npernopadysa Ja ce CMecTu Tala 3a nevere
CO MarKy BoAa Ha HajHUCKOTO HIBO,

Gapem efHall Npu NeEYEHETO Ce npenopadvyBa BpTeke Ha MeCOTO Ha Apyrata cTpaHa, NoBpeMEHO
noneBake Ha MecoTO CO HacTaHaTMOT COC MSIM CO Bpena — cofieHa Bofda, MECOTO He cMee [a ce
nonesa co CTyaeHa Boaa.

®dyHKumja Soft Steam

®  OdyHkumjaTa Soft Steam ce npeno-payysa 3a neyewe Ha konayum, neb n ocBexysarbe Ha
XpaHa; HejsnHa Len e 3ronemMyBane Ha BNaXXHOCTa 3a BPEME Ha NeYeHEeTo.
pVICYTHOCTa Ha napea Mo3UTUBHO BNWjae Ha 3rofieMyBaH-eTO Ha Te-CTOTO U o ofecHyBa
noAro-TByBaH-€TO Ha [ienvKaTHaTa XpaHa co KpLikaBa Kopa.
[la He ce oTBOpa BpaTHUYETO 3a BpEME Ha NeveH-eTo.
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PepHa co npuHyaHa uMpKynaumja Ha Bo3ayx (JONeH rpejay + ropeH rpejad + BeHTUnaTop)

Bwupa Ha neyerse ®DYHKUUMN Ha Temnepatypa HuBo Bpeme [MuH.]
Ha XpaHaTta pepHaTa (°C)
BucKBuT O 160 - 200 2-3 30 - 50
BuckeUT X 150 3 25-35
Hag:g:a:‘%”f“" O 160 - 170 1 3 25-402
Haﬁ;ﬁ:ﬁ;‘;‘?ﬁ”’ 155-170 1 3 25-402
Muua O 220-240 " 2 15-25
Pu6a OJ 210 - 220 2 45 - 60
Puba T 190 2-3 60-70
KonGacu 210 4 14-18
FoBencko O 225 - 250 2 120 - 150
CBUWHCKO @ 160 - 230 2 90 - 120
Mune T 180 - 190 2 70 - 90
Mune O 160 - 180 2 45 - 60
3enenuyuy O 190 - 210 2 40 - 50
SeneHuyum 170 - 190 3 40 - 50

BpemeTo 06Bp3yBa, [OKOMKY HE € NofAaeHo MOoMHaKy 3a HesarpeaHata koMopa. 3a 3arpeaHa pepHa
nogageHoTo Bpeme Tpeba fa ce ckpatut 3a ok. 5/10 MuH.
" 3arpej ja npasHaTta pepHa

2 nogafileHoTo BpeMe ce OfHEeCcyBa Ha nevere Bo Manu hopmu

BHumaHve: MapameTpuTe nogageHu Bo Tabenara ce OpUEHTALMOHU U MOXE Aa Ce koperupaar Bo
3aBWCHOCT Of COMNCTBEHOTO UCKYCTBO U BKYC.
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NMPOBHA XPAHA. CornacHo HopmaTta EN 60350-1.

[Neyer-e Ha konayun

Bup Ha xpaHa Dopatouu HuBo ®DyHKUMja Temnepartypa Bpewme 3a
rpeewe (°C) neyetwe ?
(MuH.)
Taua a 3 O 160 - 170 1 25-402
ne4msa
Taua sa 3 155-170 1 25-407
ne4usa
Taua 3a
3 @D 155-170 " 25-402
Manu konaiu nevnea
2+4
Taua 3a 2 - Taua 3a
ne4msa ne4nBa Unu 3a ) 1) _en2)
Taua 3a nevyeHun meca 155-170 25-50
nevyexe 4 - Taua 3a
reymsa
Taua a 3 O 150-160" | 30-402
neymBea
Taua a 3 = 150 - 170 1 25-352
ne4mea
Taua 3a
Meko TecTo e 3 150 - 170 " 25-352
(nmHKK)
2+4
Taua 3a 2 - Taua 3a
neynBa neymBa unm ) " a2
Taua 3a neyeHo Meco 160-175 25-35
nevere 4 - Tauya 3a
neymBa
Ckapa +
dopma 3a
Beamacrer Konad co 3 OJ 170-180 " 30-452
naHauvwnaH
LpHa obnora
@26 cm
2
Ckapa + dopmMmuTe Ha
ckaparta ce
MNuta on ABe dopmu CMECTEHU
. 3a Konady co C] 180-200" 50-702
jabonka no 3agHata
LpHa obrora
@ 20 cm [ecHa cTpaHa,
nesata
Hanpez

) 3arpej ja npasHaTta pepHa, He ja KopucTy yHKUMjaTa 3a 6p30 3arpeBatse.

2 BpemeTo 06Bp3yBa, AOKOMKY HE € NoAaAeHo NovHaKy 3a HesarpeaHarta komMopa. 3a HarpeaHara pepHa,

BpemeTo Tpeba Aa ce ckpatu 3a okony 5—10 MuH.
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NMPOBHA XPAHA. CornacHo HopmaTta EN 60350-1.

Ckapa
Bupg Ha DOopatouu HuBo ®DyHKumja Temnepatypa Bpeme
XpaHa rpeexse (°C) (MuMH.)
C 4 o 250" 1,5-2,5
TocToBYM 04 Kapa .
6 o
eno nesnso Crapa 4 2502 2-3
Ckapa + Taua
Tenewkm 3a nevyex-e 4 - ckapa _ 1 ctpana 10
6voreom Meco 3 -Taua 3a 250" -15
yprep (3a 36upamne neyere 2 ctpaHa 8 - 13

Ha TeYHOCTK)

" 3arpej ja npasHaTta pepHa, BKy4yBajku ja Ha 5 MuH., 6e3 kopucTere Ha pyHKLmMjaTa 3a 6p30 3arpaBarse.

2)3arpej ja npa3HaTa pepHa, BKIy4yBajku ja Ha 8 MuH., 6e3 kopucTerse Ha hyHKUWjaTa 3a 6p30 3arpaBamse.

[Mevere
Bua Ha xpaHa Hopartoumn HuBo ®dyHKkumnja | Temnepatypa Bpeme
rpeewe (°C) (MUH.)
Ckapa + Taua
3a nevere 2 - ckapa _
Meco 1-Tauasa 180 - 190 70 - 90
(3a 36upamre neyere
Ha TeYHOCTW)
Lleno nune
Ckapa + Taua
3a neyewe 2 - ckapa
Meco 1-Taua 3a 180 - 190 80 - 100
(3a 36upare neyere
Ha TeYHOCTW)

BpemeTto 06Bp3yBa, 4OKOMKY HE e NoAafeHo NovHaky 3a HesarpeaHaTta komopa. 3a 3arpeaHaTta pepHa,
BPEeMEeTO Aa ce ckpaTtu 3a okony 5-10 MuH.
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YACTEHE U OOPXYBAHKE HA LUMOPETOT

[pwkaTa Ha KOPUCHUKOT 32 TEKOBHOTO OAPXKYBaHe
Ha YyucToTaTa Ha LUNOPETOT, Kako U HeroBoTo
COO[IBETHO OApXYyBakbe, MMa 3HaUYUTENHO BrvjaHne
Ha npoaosikyBake Ha NepuofoT Ha HenpeyeHa
pabora. lpen ga ce 3ano4YyHe CO YUCTEHETO
LINOPeTOT Tpeba Aa ce UCKIy4YUu, OOpHyBajKu
BHUMaHMWe CUTe TpKana ga buaat noctaBeHu
BO nosuuuja ,,®” [ ,,0”. Co unctewe Moxe aa ce
3arnoyHe Kora LnopeToT ke 6uae usnageH.
Kepamuuka nnoya

® [Inoyata Tpeba ga ce 4ucTy nocne cekoja
ynotpeba. [Jokonky e BO3MOXHO, Ce npernopavysa
MUeH€e Ha LUNopeToT BO Tonna cocrtojba (no
M3racHyBaHETO Ha MOKaXyBa4oT 3a 3arpeBar-e
Ha nonuwara). He Tpeba aa ce 4O3BOMM CUMHO
3aragyBane Ha paboTHara nrova, nocebHo of
HEYMCTOTUM KOU Ce pesysnTaT Ha Kanewe.

[la He ce kopwucTaT cpefcTBa 3a YUCTEHEe
CO CUITHO CTpyrayko AejCTBO, Kako Ha np.
npaliaum 3a Tpreke Co CTpyraHuLm, CTpyradku
nmacTu, CTpyrayku Kkamera, nyMeKkcu u ci.
Wctute moxart ga ja usrpebar nnodara u ga
npeau3BrKaaT TpajHM owTeTyBama.

[onemvTe HEYMCTOTUM KOW C€ CUMHO 3aneneHn
3a nnoYata MoXe [a ce CTpyraar co cneuujanHo
cTpyrano u nputoa Tpeba fa ce BHUMaBa a He
ce OLITETM pamKaTa Ha kepamuykaTa nnova.

(Cn.7)

BHumanune! OcTtpute octpuna Tpeba cekorai
[a ce 3aliTuTaT Npu NpeHecyBawe (JOBOMHO e
CBUTKyBak-€ Ha naneuOTg). Mpu kopucteneto Tpeba
na ce buae npetnasnune — ONacHOCT Of paHyBak-e
— [la He [O3BOMM anatkaTa Aa ce Hajae Bo pauerte
Ha geua.

® Ce npenopayyBa KOpWUCTEHE Ha CPeAcTBa 3a
YUCTEHE UNN MUEHE CO HEXHO [ejCToB, Kou
cogpxar npernopavaHvn BUAOBM Ha TEYHOCTU
U eMyn3nn 3a OTCTPaHyBake Ha MacHOTUM
[lokonKy mpenopavaHnTe cpeacTBa He ce
nocTanHu, Be coseTyBame Aa ynotpebute
pacTBop o Tonna Boda Co Marsky CpeacTBo
3a Muetbe CafoBK UNK CPEACcTBa 3a YuCTere
HeprocyBaykn MujanHuum.

3a Muerse 1 YMCTEeHE Ha NOBpLUMHATA
Oa ce KOpUCTaT MEeKN 1N HEXHU KPNK Koun
pobpo cobupaart Bnara. Kepamuykara
nnoyarta Tpeba Aa ce UMCTH nNocne cekoja
ynotpeba.

Tpeba nocebHo Aa ce BHMMaBa Aa He [ojae Ao
olLuTeTa Ha KepaMuykaTta nnova, HactaHyBake
Ha Anaboku rpebHaTMHKM U oTnevaTouu,
KOu ce pe3ynTaT Ha yaupake CO MeTanHuTe
NMOKPUBKN Ha CafoBUTE WM APYrM NpeameTu
Kou nocegyBaat oCcTpy paboBu.

BaxHo! 3a uncTere n ogpxysare He cmee aa
Ce KopucTaT HUKaKkBU CpefcTBa 3a CTpyrake, jaku
CpeacTBa 3a YNCTEHE, HATY CTPYyrayku NnpeameTu.

3a unctere Ha npegHaTa cTpaHa ga ce KOpUCTu
camo Tonna BOAaA CO_Marky CPefCTBO 3a MueHe
cagoBu unu ctakno. [la He ce KOpUCTU MIeKko 3a
ynucTere.

PepHa

® PepHaTa TPIeGa Aa ce 4YucTu nocne ceKOé'a
ynotpeba. [1pn uncterweto Ha pepHarta Tpeba
[a BKIy4n OCBETNyBaHkeTO Koe 0603MOXyBa
nofgobpa npernegHoCT Bo paboTHaTa NpocTop.

® KomopaTa Ha pepHaTta Tpeba Aa ce Mue camo

* kaj usbpaHu modesnu

€O Tonna BoAa, Co JOAATOK Ha Mara KonuymHa

Ha CpefCTBO 3a MUEH-E Caj0BU.

YucTteroe Ha napea-Steam Clean*:

- Ha TalaTa Koja BO pepHaTa e CTaBeHa Ha

n1pBOTo HUBO of gony Aa ce Bnee 0,25 n Boga

(1 vawa),

-fla ce 3aTBOPU BpaTaTa Ha pepHarta,

-TPKanoTo 3a perynauuja Ha Temneparypara

Aa ce nocTtasu Ha nosuuuja 50°C, a

PYHKLMCKOTO TpKasno Ha nosuuuja goneH

rpejay,

-fa ce 3arpeBa komopara Ha pepHaTta okony

30 MUHYTH,

-Aa ce OTBOpM BpaTaTa Ha pepHaTa,

BHaTPELUHOCTa Ha komopaTta Aa ce n3bpuiie

CO Kpra Wnu cyHrep, a notoa Aa ce u3Mue co

TOMra BoAa U CPEACTBO 3a MUEHE CafoBU.

Mo MuereTo Ha koMopaTa Ha pepHaTta, Tpeba
a ce n3bpuLle 1 JoBeae BO CyBa .
MajnMpaHnTe ONpeMHn enemMeHTy Ha

wnopetot Tpeba Ja ce mujaT co MOMOLL Ha

pacTBOp Of TOMMna BoAa U CPpeacTBa 3a MUEHE

CcafoBW.

He Tpeba pa ce kopucTar cpeacrea

KON Coap)KaT OpraHCKu KUCENUHM (Ha

np. MIMMOHCKA KVUCENWHa), Ko MoXe Aa

npeav3BukaaT TpajHU 4aMKu Unu

Yuctewe Ha KaMeHOT KOj ocTaHan Ha

AHOTO 0of KOMOpaTa No KOPUCTEeHETO Ha

cdyHKumjaTa Soft Steam:

- 3a NpeTeKyBakbe Ha AHOTO oA KoMoparTa Aa ce

ganee okony 250 ml 6% ouer, 6e3 gogaTtok og
UITKHN,

- [la ce ocTaBM OLETOT Ha cobHa Temepartypa

Ha 30 MWHYTK, 3a fla ce pacnyLuT TanoroT Of

KaMeHOT,

- fla ce ucunctar BanabHaTMHUTE CO NOMOLU Ha

ToMna Boda 1 Meka kpna.

BHumaHue: Ce npenopavyyBa 4ncTewe Ha

5-10 uuknyca co Kopuctese Ha pyHKLUmjaTa

Soft Steam.

NMpomMeHa Ha cBeTUnkaTa 3a OCBeTNlyBake Ha

pepHaTa*

3a pa ce n3berHe MoXxHocTa oA efneKTp1MyeH yaap,
npea npomeHata Ha cBeTunkata Tpeba Aa ce
ocurypare, AeKa ypeaoT e UCKITy4eH.
® CuTe Tpkana 3a ynpaByBawe [a ce rnocraBat
Ha nosuyuja ,,@®” ,0” 1 ga ce ucknyum
HanojyBaeTo,
[la ce ogBpTY 1 M3MUE NOKpYBKaTa Ha CBETUIKaTa
1 fa He ce 3abopaBwu Aa ce n3bpuLle Ha cyBo.
[la ce ogBpTY CBETUIKATA O THE3OOTO U JOKOIKY
€ NnoTpebHo [ia ce NPOMEHU CO HOBA — CBETUSIKA
3a BuUcoku Temnepatypu (300°C) co napameTpu:
-HanoH 230 V
-Mok 25 W
-3aBpTka E14.
[a ce 3aBpTW cBeTWnKaTa W NpasBuUIHO Aa ce
CMEeCTM BO KEPAMMWYKOTO FHE3O.
%a Céa 3aBpTY NMOKpUBKaTa Ha Nambara.

n

MpomeHa Ha xanoreHara cBeTunka,
ocBeTIlyBake Ha pepHaTa*

3a pa ce msberHat noBpeau of erneKTPUYHHU
ynapu, npes MnpoMeHaTa Ha XxanoreHara
cBeTunka Tpeba Aa ce npoBepu Aanu ypeaor e
VCKIyYEeH.

[ uTe Tpkana 3a ynpasyBawe Ja ce nocrasaT
Ha nosuuyuja ,,@” [ ,0” n ga ce McKkyuun
HarnojyBaHEeTo,

® [la Ce oABpTM U u3MUe TOKpUBKAaTa Ha

cBeTMnkata U fga He ce 3abopasBu Aa ce
n3bpuiLLe Ha cyBo.
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YACTEHE U OOPXYBAHKE HA LUMOPETOT

® [la ce n3Baam xanoreHarta CBeETUIKa CO Tprawe

Hagomny, KOpUCTEjKM Kpna wnu xapTuja, a
[AOKOIKY e NnoTpebHo nctaTta Aa ce 3aMeHn co
HoBa G

-HanoH 230V

-MoK 25W

MpeunmsHo pa ce HamecTn xanoreHarta

CBEeTWUJIKa BO rHe340To.

o (%a Cge (;aBpTVI NOKpuBKaTa Ha nambara.
N.Ya

BHumaHue: Tpeba ga ce BHMMaBa xarnoreHarta
CBeTUNKa Ja He ce Aonupa HemnocpegHo COo
pauere!

LLinopeTtnte o3HayeHn co BykBata D* onpemeHu
Ce CO NeCHM 3a Bafieh-e KONYECTU CMOPOBOAHMLN
(ckanunykm) Bo pepHata. 3a Aa ce 13Baaat 3a M1eHe
Tpeba fia ce TprHe ckronkaTa Koja ce Haofa Hanpef
, oTOa ia ce HaBanu NpoBoAHWLAaTa 1 fa ce U3Baau
3aHaTa cKrorka .
(CnA
LnopetnTe o3HadeHn co Bykeute Dp* noceaysaart
HeprocyBayku MOABUXHW CNPOBOAHULM Ha
eneMeHTUTe, NPULBPCTEHN OO KONYecTurte
cnposogHuUK. [NpoBogHMumMTE Tpeba Aa ce n3saaart n
ﬁa ce u3MwujaT 3aegHO CO KONMYEeCTUTE CPOBOAHULN.
pen oa ce CMeCTU Ha HMB TauaTa Tpeba fa ce
wsa%an (ako pepHaTa e 3arpeaHa CnpoBOAHULMTE
Tpeba fa ce u3sagar co nprikavysare Ha 3agH1oT
pab op Tauarta 3a OCHOBWTE KOW Ce HaoraaT BO
npegHNoT Aen Ha NOABWXHUTE CNPOBOAHULN) U
noToa fia ce BMETHAT 3aefHO CO Hea.
(Cn.10a)
MNepuoagnyecknit ocmoTp

[MomMumo gencTeuii, HeOBXOAMMbIX ANs noaaepXxa-
HWS NNUTBI B YUCTOTE, CrieayeT:

® poBOAUTL MEpUoaUYECKMEe NMPOBEPKN paboThbl
3NIEMEHTOB ynpaBfieHns 1 paboumnx rpynn nnu-
Tbl. [Mocne ncTeyeHnss rapaHTUIRHOIO CpokKa,
MWHUMYM pa3 B ABa ropa, crieqyet npousBo-
OWUTb OCMOTP TEXHWYECKOTO COCTOSIHUS MINTbI
B CEPBUCHOM LIEHTpE,

YCTPaHATb BbISABMEHHbIE JKCMyaTaLNOHHbIE
neekTbl,

npn HeobX0OMMOCTM MPOBECTU 3aMeHy Bbilles-
LUMX U3 CTPOS AeTanewn u ysnos

BHumaHue!

Bce peMOoHTHbIe 1 perynsiunoHHble paboTbl
[OOIMKHbI MPOM3BOAUTLCS COOTBETCTBYOLLMM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM UM MacTepoM,
MMELUM HEOBXOAMMYIO KBanuuKaLmo

1 OOMycK.

Bapewe Ha BpaTaTta

3a norneceH npuctan 4o KoMopaTta Ha pepHarta,
BO3MOXHO € Bajehe Ha BpaTata. 3a Taa uen
Tpeba Oa ce oTBOopM BpaTaTta, Aa ce HaBanu
TOPHUOT 3alUTUTEH ENEMEHT CMEeCTeH BO 3rroboT.
BpaTaTa HexHO ga ce 3aTBopu, Aa Ce MOTKpeHe
M na ce n3Bagu HaHanpen. [1pyv NOBTOpPHOTO
MOHTUpake Ha BpaTtaTa, ce nocranysa obpaTHo.
[Mpu cTaBaweTo Tpeba Aa ce obpHe BHUMaHUWE 3a
npaBuIIHO CMeCTyBatse BO 3rno6oT. [o cTaBaweTo
Ha BpaTtaTa Ha pepHaTa BegHall Tpeba Ja ce nywwTu
0e30eqHOCHMOT eNemMeHT 1 A06po %a ce NpuTUCHe.
HenpaBunHo noctaByBawe Ha 0e36eAHOCHUOT
enemMeHT MOXe [a npeausBuka olTeTyBawe Ha
3rno6oBuTe Npu 3aTBOPaHETO Ha BpaTaTta.

(Cn.11) - Bagewe Ha BHaTPELUHOTO CTakno

* kaj usbpaHu modesnu

BpaTaTa Ha pepHaTa ce cocToM o4 ABe cTakna.*

1. Co nomoll Ha BKpPCTEH odBpTyBa4 Aa ce of-

BpTaT WTpadoBMTe KOM Ce HaoraaT BO CTpa-

HUYHWTE ckronku (cn.11a).

Ckronkute ga ce TypHaT CO MOMOLU Ha pamMeH

oABpTYBad 1 Aa ce 13Baaum ropHara LUTUYKa Ha

Bpatata. (cn. 11a, 11b)

BHaTpellHoTO CcTakno pfda ce u3Baau of

3aUBPCTyBaH-eTO (BO AOMHMOT Aen Ha BpaTta-

Ta). (cn.11c).

[la ce n3amme cTaknoTo co Tonna Boga n Marsnky

CPEACTBO 3a MUEH-E.

3a NoBTOPHO MOHTUPaH-€ Ha BpaTtaTa Tpeba fa

ce nocranysa rno obparteH pegocnea. PamHunot
en of cTaknoto Tpeba Aa ce Haora Harope.

cn110)

Bapew-e Ha BpaTaTa

2.

3a noneceH npucrtan 4o Komoparta Ha pepHaTa,
BO3MOXHO € BaJeH-e Ha BpaTaTa. 3a Taa Len Tpeba
[a ce OTBOpMW BpaTtaTa, Aa ce HaBanu ropHUoT
3alUTUTEH efleMeHT CMeCTeH BoO 3rroboT (cn. 12a).
BpaTaTta HexHO ga ce 3aTBOpwW, Aa Ce MOTKPEHe
N Aa ce usBagu HaHanpeg. [1py NoOBTOPHOTO
MOHTMpake Ha Bpatarta, ce nocrtanyea obpaTHo.
[Mpu cTaBaweTo Tpeba aa ce obpHe BHMMaHWeE 3a
npaBUIHO CMecTyBak€e BO 3r1060T. [1o cTaBakeTo
Ha BpaTaTa Ha pepHaTa BegHall Tpeba aa ce nywTtu
6e306eqHOCHMOT enemMeHT 1 o6 po %a ce NpuTUCHe.
HenpaBunHo noctaByBawe Ha 6e36e4HOCHUOT
eneMeHT MOXe [a npeaunsBuka OLTeTyBawe Ha
3rno6oBMTE NpW 3aTBOPaH-ETO Ha BpaTarta.

(Cn.12a) - Bagere Ha BHaTPELUHOTO CTaKmo
Bapere Ha BHaTpeLWHOTO cTakno*

1. Co nomow Ha pameH oaBpTyBad Tpeba Aa ce
noroAy ropHaTa WTWYKa Of BpaTaTa, HexXHo
Mpaajku ja no ctrapaHute (Cn.12b)

a ce M3Bafu ropHarta LITUYKa Ha BpaTaTa
g n.12b, 12c).

HaTPELHOTO CTakno ga ce u3Bagu o
SaLl,Bf)CTyBaH:eTO (BO gOMHMOT Aen Ha BpaTaTa,).
(Cn.12d; 12d1)

BHumaHme! OnacHocT opf owTeTyBake Ha
npUUBPCTYBakbeTO Ha cTaknorto. Craknoro
Tpeba pga ce UCTprHe, a He Ja ce MOTKpeBa

2.

Harope.
4. /:ra ce M3MuMe CTaknoTo co Tonna Boda v mMana
KONMYMHa Ha CPefCcTBO 3a YNCTEHE.

3a NoBTOPHO MOHTUpatkse Ha cTaknoTo Tpeba aa ce
noctanysa BO obpaTHa Hacoka. MasHuoT agen on
craknoTo Tpeba Aa ce Haora rope, a npeceyeHuTe
arnu gony.

BHumaHue! He Tpe6Ga ga ce nputucka ropHarta
WTUYKA UCTOBPEMEHO o4 ABeTe cTpaHu. 3a
MpaBUNHO CMeCTyBawe Ha ropHata LTWYKa Ha
Bparata, npoB Tpeba ga ce cTtaBu NEBUOT Kpaj Ha
wTuykata oA BpaTtaTta, a OEeCHVMOT Ja ce CTUcka
[ofeka He ce CnyliHe  knukawe“. [lotoa Tpeba
Aa ce [OoMpuTHCKa LUTWYKATa Of NesaTta CTpaHa
Jofgeka He ce CryLUHe Knukame".

Cn. 12d - Bagewe Ha BHaTpeLLHWTE CTakna.

3 crtakna.
Cn. 12d1 - Bagewe Ha BHaTpeLIHUTE cTakna.

2 cTakna.
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NMOCTANMYBAHKE BO ABAPUJHU CUTYALIUU

Bo cekoja aBapujHa cuTyaumja Tpeba:

® fa ce UCKIyYaT paboTHUTE rpyny Ha LINOPETOT

[a ce UCKITy4YM enekTPUYHOTO HamnojyBare

[a ce npwjaeaTt nonpasku )

HeKou CUTHU I'IOI'IgaBKVI KOPUCHUKOT MOXe [a ' M3BPLUK caM, pakoBOAEjKM Ce Mo COBETUTE COApKaHU
BO crefHaBa Tabena; npen Aa ce obpaTtTe A0 OAAENOT 3a KIMEHTU WNKM CepBUCOT, Tpeba Aa mm
npoBepuTe criefHunBe No3vummn Bo Tabenara.

NPOBNEM NPUYUHA MOCTAMKA

[a ce NpoBEpH OCUrypyBadoT
May3a Bo AocTaByBa-eTO Ha Ha JoMallHaTa MHcTanaumja,

CTpyja M3rOPEHNOT Aa Ce NPOMEHM

1. Ypenot He paboTtu

ha ce [403aBpTW UMK MPOMEHM
nperopeHaTta cBeTunka (Buau
nen) Yucmerbe u oOpxysar-e

2. He pa6oTu ocBeTnyBaHEeTO PasnabaBeHa unu oLTeTeHa
Ha pepHaTta cBeTunka

TEXHUYKK NOAOATOLIN

OCHOBEH HanoH 230/400V~50Hz
OcHoBHa Makc. Mok 8,7 kW
Pa3amep Ha wnopeToT (BUCHMHA/WiMpuHa/gnabovmHa) 85/50/60 cm

OCHOBHM MHbOpMaLWK:

[MpounasogoT rn ncnonHysa 6apaxHute Hopmun EN 60335-1, EN 60335-2-6, 06Bp3yBadku 3a EBpornckara
yHuja.

[MopaTouunTe Ha eTUKETUTE Ha EHEPreTCKUTE ENEKTPUYHN PEPHM Ce HaBeayBaaT cornacHo co Hopmata EN
60350-1 /IEC 60350-1. Tve BpeaHoOCTU onpeaenyBaHu ce Npy cTaHaapAHO ONTOBapyBake CO aKTUBHM
PyHKUMKN: OOMNEH M TopeH rpejad (KOHBEHLMOHAMNEH HayMH) U NMOMOLLHO 3arpeBame CO BEHTUnaTop
(BOKOIKy TakBW PyHKLMM Ce JOCTanHu).

Knacarta Ha enektpuuyHata edekTMBHOCT O3HayYeHa € BO 3aBWCHOCT Of AocTanHaTta (yHKumja BO
MPOV3BOAOT, COMMAacHO CNeAHNBE NPYOPUTETH:

MpuHyaeH Tek Ha Bo3gyx ECO (rpejay Ha TepMOTEKOT + BEHTUNATOpP)
MpuHyaeH Tek Ha Bo3gyx ECO (goneH rpejay + ropeH + nekad + BeHTUNaTop)
MpuHyaeH Tek Ha Bo3ayx ECO (moneH rpejay + ropeH + BeHTMNaTop)
KoHBeHuUuoHaneH Ha4ymH ECO (goneH rpejay + ropeH) =

3a BpemMe Ha O3HadyyBaH-€TO Ha UCKOpUcTeHaTa eHepera Tpe6a Aa ce OeMOHTUpa Teneckonckarta
cnpoBogHuua (,D,OKOJ'IKy ce fen o onpemarta Ha ypeﬂ,OT).
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LV

GODAJAMAIS PIRCEJ,

Firmas_,Hansa” razotas plits priekSrociba ir tas viegla lietoSana un lieliska efektivitate. Péc iepazisanas

ar lietoSanas instrukciju, plits apkalﬁe Jums neradis nekadas : ]
rapigi parbaudita gan to tfunkcionalitate, gan droSiba.

Pirms plits iepakoSanas tabrika, tie

roblémas lemem.

Ladzu, pirms ierices ieslégSanas, rapigi izlasiet lietoSanas instrukciju. _~ ~ L ~
DroSibas instrukcijas noradijumu ievéroSana pasargas Jus no nevélamam ierices lietoSanas sekam.
LietoSanas instrukcija ir jasaglaba un jauzglaba ta, Tai ta vienmér batu pa rokai.

Rap1gi ieverojiet drosibas instrukcijas noradijumus,

Uzmanibu!

lai izvairttos no negadijumiem.

PIiti drikst izmantot tikai péc iepaziSanas ar lietoSanas instrukciju.
Plits paredzéta izmantoSanai majsaimniecibas vajadzibam.
Razotajs patur tiesibas veikt izmainas, kas neietekmé iekartas darbibu.

Satura raditajs

PAMATINFORMACIJA
KA TAUPIT ENERGIJU?
IEKARTAS APRAKSTS
UZSTADISANA
APKALPE

CEPSANA CEPESKRASNI — PRAKTISKI PADOMI

VIRTUVES PLITS TIRISANA UN KOPSANA
PASAKUMI AVARIJAS SITUACIJAS
TEHNISKIE PARAMETRI

KA TAUPIT

Kas  patéré energiju atbildigi,
ripgéjas ne tikai par gimenes
budZetu, bet arT sarga apkartéjo
vidi. _Tadel palidzésim_ un
ietaupisim elektroenergiju! Tas ir
iespeéjams sekojosi:

® GatavoSanai izmantojot
piemeérotus traukus.  Katli
ar plakanu _un biezu dibenu
CJauj ietauptt Idz pat _1/3
elektroenergijas.” Atcerieties par katla vaku,
preteja gtaduumé elektroenergijas patérins
pieaug Cetrkartigi!

Trauku pielagosana sildiSanas lauka virsmai.
GatavoSanas  trauks nekad nedrikst bat
mazaks par sildiSanas lauku.

Rapeéjieties _par variS8anas zonas_un Kkatlu
apaksas tirlbu. Netirumi traucé siltuma
cirkulacijai. ~ Stipri_  piedeguSus  netirumus
bieZi_var_notirit tikal ar dabigo vidi stipri
apgratinoSiem tirisanas lidzekliem.
Izvairisanas no nevajadzigas ,ielikoSanas
katla”. Neatveriet bez vajadzibas cepeskrasns
durvis.lekartas laiciga izslegSana un paliekosa
siltuma izmantoSana. ligstoSa gatavoSanas
laika g_adT{umé izsledziet sildiSanas laukus uz
5-10 mindtém pirms gatavo$anas laika beigam.
Tas palidz ietaupit lidz 20% elektroenergijas.
Izmantojiet cepeskrasni tikai lielaka daudzuma
édiena ~ pagatavoSanai. Galu Idz 1 kg
ekonomiskak ir pagatavot katla uz virtuves plits
virsmas.

Cepeskrasns atlikusa siltuma_ izmantoSana.
PagatavoSanas laikam, kas ilgaks par 40
minutém izslédziet cepeSkrasni 10 mindtes
pirms gatavo$anas beigam.

Uzmanibu! Programmétaja izmanto$anas
adijuma iestatiet isdku édiena pagatavosanas
aiku.

GrileSana ar siltd gaisa pldsmu un aizvértam

cepeskrasns durvim.

——

—_—| ||
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ENERGIJU?

® Ripigi aizveriet cepeskrasns durvis. Sil-
tums_tiek zaudéts netirumu_dél, kas atrodas
cepeskrasns durvju blivgumijas. Netirumus ie-

teicams iztirit péckatras lietoSanas reizes.
® Plits neiebdvesana _  tig8a  ledusska-
tuvuma. = So  iericu  del

p{'a/saldéta\(a_s ma.  So,
elektroenergijas patérin$ stipri pieaug.

IZSAINOSANA ) ) .
TransportéSanas laika jerice _ir
nodrosinata pret bojajumiem. Péc
izsainoSanas, ludzam, atbrivoties
no |epakoguma materialiem,

kartejo vidi.
%& n apkartéjo vidi

nepiesarnojo \€jo v '
isi iepakojuma _laika izmantotie
materiali ir apkartéjai videi nekaitigi,

. - 100% nododami’ parstradei un
markéti ar nepiecieSamajiem simboliem.
Uzmanibu! lepakojuma materidlus (polietiléna

maisini, putuplasta gabalini, utt.) izsainoSanas
laika, 10dzu, uzglabat atstatus no bérniem.
IZNEMSANA NO
EKSPLUATACIJAS )
lerice ir markéta ar Eiropas Savienibas
direktivu 2012/19/EK un Polijas likumu
par nolietotajam elektriskajam_ un
elektroniskajam iekartam - parsvitrots
gtkritumu konteinera simbols. )
Sédls( simbols ydz pliodgkta vgl kEé
iepakojuma norada, ka So produktu
— nedrikst =~ izmest saimniecibas
atkritumos.Lietotdjs ir atbildigs par iekartu
nodoSanu attiecigos elektrisko  un _elektronisko
iekartu savakSanas B_unktos parstradasanai
vai personai, kas ir atbildiga par $adu iekartu
savak$anu. lekartu savaceji, tai skaita vietéjie
savak$anas punkti, veikali un pasvaldibu vienibas,
veido atbilstoSu sistému $adu iekartu_nodosanai.
Nodro$inot pareizu atbrivoSanos no i produkta,
jas palidzésiet izvairTties no potencialam negativam
sekam apkartéjai videi un cilvéka veselibai, kuras
iespéjams izraisit, nepareizi izmetot atkritumos So
produktu.
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NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

Uzmanibu. lekarta un tas komplekta pieejamas dalas
lietoSanas laika sakarst. Pieskaroties sildelementiem,
jaievero 1pasa piesardziba. Bérniem, kuri jaunaki par '8
gadu vecumu, nevajadzeétu uzturéties ierices tuvuma, ja
vien tas nenotiek pieauguso personu uzraudziba.

So iekartu atlauts izmantot bérniem vecuma no 8 gadiem
un personam ar ierobezotiem fiziskiem, %arlglem vai
taustes traucéjumiem, vai art personam bez iepriek$€jas
iekartas lietoSanas pieredzes, ja tas notiek par droSibu
atbildigas personas uzraudziba vai art saskana ar iekartas
lietoSanas pamacibu. Nelaujiet bérniem uzturéties 3Ts
iekartas tuvuma un bridiniet vinus par apdeguma draudiem.
Tirisanas un apkalpes darbus nevajadzétu uzticét bérniem
bez pieauguso uzraudzibas.

Uzmanibu. Ediena atstaSana uz plits virsmas bez
uzraudzibas, tauku vai ellas dél, var bat bistami un

novest pie ugunsgréka. NEKAD neméginiet nodzést
atklatas liesmas ar Gdens palidzibu. Izslédziet ierici un

tad noslapgjiet liesmas, pieméram, ar vaku vai nedegosas
segas palidzibu.

Uzmanibu. Ugunsgréka draudi: neuzglabajiet lietas uz
indukcijas plits virsmas.

Uzmanibu. Ja plits virsma ir ieplaisajusi izslédziet stravu,
lai izvairitos no stravas trieciena.

LietoSanas laika ierice sakarst. leverojiet piesardzibu un
izvairieties no pieskarSanas karstajiem elementiem ierices
iekSpuseé. LietoSanas laika ierices dalas sakarst. Nelaujiet
bérniem uzturéties $is ierices tuvuma.

Uzmanibu. Nelietojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus vai
asus, metaliskus priekSmetus durvju stikla tirisanai. Tie var
saskrapet virsmu un novest pie stikla saplisanas.
Uzmanibu. Lai izvairitos no stravas trieciena draudiem,
pirms lampinas nomainas parliecinieties vai ierice ir
Izslégta. Indukcuas plits virsmas tiriSanai nedrikst izmantot
tvaika tiriSanas Iekartas.

Apdeguma draudi! Cepeskrasns durvju atvérSanas laika
var izdaltties karsts tvaiks. Péc gatavosanas, vai tas laika,
uzmanigi atveriet cepeskrasns durvis. AtvérSanas laika
nenoliecieties virs cepeskrasns durvim. Atcerieties, ka
tvaiks, atkariba no temperatuaras, var bat neredzams.
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NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

Pievérsiet Tpasu _uzmanibu bérniem, kas
atrodas plits tuvuma. TieSa saskare ar ieslégtu
Bljts virsmu var novest pie apdegumiem!
ievérsiet uzmantbu tam, lai majsaimniecibas
aperge(u[ns un ta vadi nepieskartos sakarsusajai
cepeskrasnij vai sildiSanas _virsmai, jo "SI
aprikojuma izolacija_nav noturiga pret augstas
temperataras iedarbibu.
Neievietojiet atvilkné_ viegli uzliesmojoSus
materialus, jo cepesSkrasns lietoSanas laika tie
var aizdegties. ) . )
Edienu pagatavo$anas laika neatstajiet pliti
bez uzraudzibas. Ella un tauki var aizdegties
arkarsanas rezultata. .
epielaujiet sildiSanas virsmas nosmeérésanos
un noliesanu. Jo Tpasi tas attiecas uz cukuru,
kas reagé ar keramisko plits virsmu, izraisot

neatgriezeniskus _ bojajumus. RadusSos
bojajumus nekavéjoties notiriet. .
Nenovietojiet uz sakarsuSiem sildiSanas

laukiem traukus ar mitru apaksu, jo tas var radit
neatgriezeniskas izmainas uz plits virsmas
fnenotTré_mus traipus). Lo .
zmantojiet traukus, kuru raZotajs ir noradijis,
ka tie ir pieméroti izmantoSanai Uz keramiskas
[its virsmas. . .

egatavojiet eédienu aluminija vai plastmasas
traukos. “Nekad nenovietojiet plastmasas
priekSmetus vai aluminija foliju uz karstas plits
virsmas. Augstas temperataras tie kst un var
sabojat keramisko plits virsmu.
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Neieslédziet plits virsmas sildiSanas laukus bez
iepriekSéjas trauku novietoSanas uz sildiSanas
laukiem. L ) B
Metaliskus priekSmetus, pieméram, nazus,
dak$as, karotes, vakus un aluminija folgju, nav
igteicams novietot uz indukcijas plits virsmas.
Sie priekSmeti var sakarsts.
Neizmantojiet traukus ar asam malam, kas var
sabojat keramisko plits virsmu.
Nenovietojiet uz atvértam cepeskrasns durvim
traukus, Kuru svars parsniedz 15 kg, bet uz
plits sildiS8anas laukiem traukus, kuru svars
arsniedz 25 kg. .
elietojiet abrazivus {iriSanas Iidzeklus vai
asus, metaliskus priekSmetus durvju stikla
tirisanai. Tie var saskrapét virsmu un novest
pie stikla saplianas.
Aizliegts atvilkné ievietot karstus traukus,
ieliktnus (virs 75°C) un viegli uzliesmojoSus
materialus. ) o
Neizmantojiet =~ iekartu ar tehniskiem
bojajumiem. Visus bojajumus var novérst tikai
pilnvarota persona. . o
Jebkura tehniska bojgjuma izraisita
situacija nepiecieSams atvienot iekartu no
energoapgades tikla. =~ L
lerici_drikst izmantot vienigi tai paredzétajiem
mérkiem. Citi pielietojuma veidi (piem., telpu
apsildisana) ir nepareizi un bistami.



IEKARTAS APRAKSTS

a

1
1 Rokturis ar gazes cepeskrasns gopelki
2 Cepeskrasns funkcijas izvéles regulators
3,4,5,6 Sildisanas lauku vadibas regulatori
7 'Termoregulatora kontrollampina L
8 Plits darba kontrollampina

9 Cepeskrasns durvju stiprinajums

10 Kaste )

11 Keramiska plits virsma

12 Elektroniskais programmétajs

Keramiska plits FCC* - zim. 2a

Aksesuari:

3a Cepama plats miklas izstradajumiem*
3b GrileSanas restes (Zaveésanas rezgis)
3¢ Cepama plats cepeSiem*

3e Sanu rezgi

*dazi modeli
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UZSTADISANA

Virtuves plits uzstadiSana

® \Virtuves telpai jabat sausai un gaisa
caurlaidigai, ar labu_ventilacijas sistému, bet
plits novietojumam janodroSina briva piekluve
visiem vadibas elementiem.

Plits ir izstradata Y klasé, tas nozimé, ka
vienpuséji var bat apbavéta ar augstu mebeli
vai sienu. leblvéSanai paredzeéto meébelu
gpdarel un_limém jabat noturigam pret 100°C.
1 nosacijuma neievéro$ana var _novest
pie apdares virsmas deformésanas
atlimésanas.

Virtuves pliti novietojiet uz cietas un Ilidzenas
virsmas (nenovietojiet uz pamatnes balstiem).

Tvaika _ noslcéju nepiecieSams  uzstadit
saskana ar pievienotas lietoSanas instrukcijas
noradrjumiem.

Pirms lietoSanas_ virtuves pliti nepiecieSams
nolimenot, kam ir TpaSa nozimeg vienmérigai
taukvielu pld$anai_pa pannu.Sim nolukam
paredzétas regulacijas kajinas, kas_pieejamas
péc atvilkknes iznemSanas. Regulacijas
diapazons +/- 5 mm.

vai

Uzmanibu!

Lai gan ir pieliktas visas pules, lai novérstu at-_
skarpes un asas malas, lerices lietoSanas laika ir
jaievéro piesardziba. UzstadiSanas laika iesakam
izmantot aizsargcimdus.

Plits rGipnieciski pielagota pieslégSanai trisfazu main-
stravas tiklam (400V 3N~50Hz). SildiSanas elementu
nominala jauda ir 230 V. Pies|égumu shéma izvietota
plits pieslegumu tuvuma. Piekluve Iistei iespéjama
péc piesléguma vaka nonemsanas, atblokejot enges
ar plakano skravgriezi. Jaatceras par atbilstosu
piesléguma vada izveéli, ievérojot piesléguma veidu
un plits nominalo jaudu, = | o
Piesleguma vadu nepiecieS8ams nostiprinat plits
[)Jlesléguma apskava.

zmanibu! o . )
Atcerieties par nepiecieSamibu pieslegt aizsardzibas
kedi plits piesléguma parslégam, as apziméts ar (%)
.Plits elektroinstalacijai jabut aprikotai_ar drosibas
izslégSanas slédz, lai avarijas_situacijas batu ie-
spéjama stravas padeves atslégSana. Attalumam
starp drosibas izslégSanas slédza parslégiem jabat
min. 3 mm.
Cits plits pieslegums, neka paradits shéma, var
izraistt plits bojajumus.

Zim.4b

Blokades montaza, kas nodrosina pret virtuves
plits apgasanos.*

Blokade tiek montéta, lai noverstu virtuves plits
apgasanos. Pateicoties blokadei, kas virtuves plti
aizsarga pret apgasanos, bérns, pieméram, uzrap-
joties pa cepeskrasns durtinam, nevar apgazt visu
virtuves pltti.

zim.3z

Virtuves plits augstums 850 mm

A=60 mm

B=103 mm

Virtuves plits augstums 900 mm
m

A=104 m
B=147 mm
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APKALPE

Pirms virtuves plits pirmas ieslégSanas
® nonemiet iepakojuma elementus, iztiriet atvilk-
ni, attiriet cepeskrasns kameru un sildisanas
virsmu no rapnieciskas apstrades Iidzekliem,
iznemiet cepeskrasns aprikojumu un nomazga-
{%t 5|II(t|a Gdenr, pievienojot trauku mazgasanas
Tdzekli,

telpa ieslédziet ventilaciju vai atveriet logu,

sakarséjiet cepeskrasni (250°C temperatara
aptuveni 30 min.), nonemiet netirumus un
rupigi nomazgajiet, sildisanas_laukus sildiet
aptuveni 4 min.

ez trauku novieto$anas.

® visas tehniskas darbibas veiciet saskana ar
droSibas instrukcijas noradijumiem.

Cepeskrasns kameru mazgajiet tikai ar siltu
quenli(’l pievienojot nedaudz trauku mazgajama
1dzekla.

Uzmanibu!

Cepeskrasnim, kas aprikotas ar elektronis-
ko programmétaju Ts, péc pievienoSanas
elektribas padeves tiklam, displeja lauka
paradas cikliski pulsgjoss laiks ,,0.00”.

lestatiet programmétaja pasreizéjo laiku
(skat. programmatora ‘izmanto$ana ). Ja
Easrelzejals laiks netiek iestatits, cepes-
rasns nedarbosies.

Svariga informacija!

Elektroniskais programmeétajs Ts ir aprikots
ar skarienjutigiem sensoriem.

Akustiskais signals apstiprina katru funk-
cijas mainu. L

Sensoru Virsmu nepiecieSams uzturét tiru.

*dazi modeli

Trauku piemeklésana

Pareizi_piemeklétu trauku apak$as lielumam un
formai jaatbilst izmantojama sildiSanas lauka virs-
mai. SautéSanas katliém tiek izmantots speciali

aplasinats sildiSanas lauks, kura izmeri ir 170x265.

edrikst izmantot traukus ar ieliektu vai izliektu
apak$u. Jaatceras, lai traukti tiktu izmantoti kopa ar
pareiza izméra vakiem. leteicams izmantot traukus
ar biezu pamatni. . o .
Netiri trauki un sildiSanas lauki nelauj pilniba iz-
mantot siltumu.

Zim.6h

Sildisanas jaudas piemekléSana

Sildrinkiem ir mainiga silSanas jauda. SilSanas jaudu
var regulét pakapeniski, pagriezot regulatoru pa labi
vai pa kreisi.

Citas regulatora pozicijas
Zim.6g

IzslégSana )
Minimums, uzsildisana
Darzenu sautéSana, 1éna gatavosana
Zupu vari$ana, lielaku édiena daudzumu
Egggtavo§ana

éna cepSana
Galas, zivs cepSana
Maksimums, atra uzsildiana, atra gata
voSana, atra cepSana

wenN e—eo

Svariga informacija! .
Sildisanas lauku aflauts ieslégt, pa_g%rl_ezot vadibas
regulatoru atbilsto$i pulkstena raditaju virzienam.
leslédzot pretéja virziena var sabojat ieslégSanu.

Zim.6n

Regulatora diapazona ,001@2@3” darbojas iek$é&jie
sildiSanas lauki un iespéjams regulét traukam pie-
gadata siltuma daudzumu. Uz Tsu bridi pagriezot
regulatoru pozicija, kas apziméta ar - , saksies
argjas sildiSanas zonas leslégSanas. No 8T briza
iespéjams regulét traukam piegadata siltuma
daudZumu ar abam sildisanas zonam (iek$&€jo un
arejo), jo iekSejais izslegSanas slédzis izslégs Sis
zonas tikai péc regulatora iestati$8anas pozicija 0.*

Sildisanas zonas uzsil$anas indikators

Ja sildi$Sanas zonas temperatdra parsniedz 50°C,
ar to signalizé attieciga sildiSanas lauka indikators.
ildisanas zonas uzsilsanas indikators bridina lieto-

taju par nejausu karsta lauka aizskar$anu.

Péc sildiSanas zonas uzkarSanas izslégsanas, ap-

tuveni 5-10 minates tiek saglabata uzkrata siltuma

energija, kuru iespéjams lietderigi izmantot piem.,
édiena uzsildiSanai vai saglabasanai silta veida bez
nepiecieSamibas no jauna uzkarsét sildis8anas lauku.

ZIm.6o - Sildisanas zonas uzsilsanas indikators
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APKALPE

Cepeskrasns ar piespiedu konvekciju un funkciju
Soft Steam

Cepeskrasni silda apak$éjais un aygseéjais sildele-
ments, grils un funkcija Soft Steam. Sis cepeskrasns
vadiba iesp&jama ar cepeskrasns darba reZzima slé-
dzi un temperatiras reguléSanas slédzi. lestatijumi
tiek veikti, pagriezot slédzi izvélétaja pozicija.

Zim.6l
Zim.6k
Izs”lt;agg‘gna, pagriezot abus regulatorus pozicija

Uzmanibu! . .
Uzsildi8anas ieslégSana (sildelementa
u.tml.), ieslédzot jebkuru no cepeskrasns
funkcijam, iespéjama tikai péc temperatdras
iestatiSanas.

0  Nulles iestatijumi

W

A

Atra sasilSana = | )
lesleégts aug$éjais sildelements, grils
un ventilators. Sakotnéjas cepeskrasns
sasilSanas izmantoSana.

Atkausésana_ ) )
leslégts tikai ventilators bez neviena
sildelementa.

leslégts ventilators, grils un augseéjais
ildelements. )
1s funkcijas_izmantoSana praksé |au
paatrinat cepSanas procesu un uzlabo
ediena garsu.

Séaécigs_ rils

Ao {Supergrifs) o

unkcljas ,spécigs_grils”’_ieslégSana
lau %I’I et ar vienlaicigi ieslégtu augséjo
sildelementu. ST funkcija palidz Tegut
paaugstinatu temperatlru_cepeskrasns
augSpusé un édiens klust branaks,
vienlaicigi apcepot ta lielakas porcijas.

leslégts grils o )
Virspuses ,griléSana” tiek izmantota neliela
daudzuma galas cepS$anai: steiki, Sniceles,
zivis, tostermaizes, desas, sacepumi
(cepama édiena biezums nedrikst bat lielaks
par 2-3 cm, cepSanas laika nepiecieSams
apgriezt uz otru pusi)

gsl_égts apakseéjais sildelements .

aja_vadibas regulatora pozicija
cepeskrasns silda tikai ar apak$éjo
sildelementu. Miklas cepS$ana no apak3as
(piem., mitra mikla un ar auglu pildijjumu).

leslegts augsSéjais un apakseéjais
sildelements =
Saja vadibas regulatora pozicija
cepeskrasns silda ar konvencionalo metodi.
Lieliski piemérota miklas izstradajumu,
galas, zivju, maizes un picas (nepiecieSams
vispirms ‘sasildit cepeskrasni un izmantot
It_umé:gls cepamas platis) cepSanai viena
TmenT.

leslégts ventilators, apakséjais
glldglements un aug$éjais sildelements
aja regulatora pozicija cepeskrasns
realizé miklas izstradajuma funkciju.
Konvencionala cepeskrasns ar ventilatoru
(funkcija ieteicama cepSanas laika).

A

Funkcija Soft Steam

/" Cepeskrasns ir aprikota ar papildu sil-

d delementu, kas generé tvaiku cepSanas

sakuma stadija. Tvaika klatbdtne palidz

uzrugt miklai un sagatavot édienus ar

kraukskigu garozinu.

Funkcijas ieslégSana: .

1. Atvert cepeskrasns durvis. .

2. Piepildiet rievoto kameras apakSu ar

krana Gdeni. _ .

Uzmanibu: Udeni nepiecieSams iepil-

dit, kad cepeskrasns ir auksta. .
Uz slédza iestatiet atbilstoSu funkciju

Soft Steam. o o

4. Pagrieziet slédzi, lai iestatitu atbilstoSu

temperataru. .

5. Péc cepeskrasns sasildisanas 5-10

min., ievietojiet &dienu un aizveriet durvis.

6. Lai izslegtu cepeskrasni, iestatiet funk-

cFu un temperaturas slédzi pozicija ,iz-

séﬁts”. ) ) ) )

7. Nosusinat lieko Gdeni no rievotas ka-
meras apaksas. .
Uzmanibu: Pirms Gdens nosusinasa-
nas parliecinieties, ka cepeskrasns ir
atdzisusi.

Kontrollampinas

Par cepeskrasns_ieslégSanos signalizé divu
kontrollampinu ieslégSanas —R un L. Par iekartas
darbu signalizé degosSa R kontrollampina. L
kontrollampinas nodzisana signalizé par iestatitas
temﬁerat_ﬂras sasniegSanu cepeskrasns kamera.
Neskatoties uz to, ka receptés noradits, ka édienu
nepiecieSams ievietot sakarsusa cepeskrasni, $o
darbibu nepiecieSams veikt ne atrak ka péc pirmas L
kontrollampinas nodziSanas reizes. CepSanas laika
L kontrollampina periodiski ieslégsies un izslégsies
(temperatlras 'saglabasana cepeskrasns kameras
iekSpusé). R kontrollampina var degt regulatora
pozicija ,Cepeskransns apgaismojums”.

Svalj%;a informacija!
® Afras sasilSanas laikd cepeSkrasns kamera
nedrikst atrasties ne cepama plats ar miklas
izstradajumu, ne citi elementi, kas neietilpst
iekartas a.?erojumé. Nav ietejcams izmantot
atras sasilSanas funkciju ar ieprogrammétu
erogrammetaju._ ) .
Nemot véra tvaika klatbatni kamera, cepSanas
laika durvju iekSpusé un uz cepeskrasns sieni-
nam var uzkraties tdens. Péc cepSanas beigam
katru reizi nepiecieSams noslauctt lieko tdeni.
® Atverot durvis cepSanas laika, nepiecieSams
ievérot Ipasu piesardzibu un paiet prom no ierf-
ces, jo no kameras iekSpuses plistosais tvaiks
var bat bistams.

120



APKALPE

Grila lietosana*

GriléSanas process notiek uz édienu iedarbojoties
infrasarkanajam starojumam, kuru izstaro nokaitétais
grila sildelements.

Lai i_esléq_tu grilu: |
® estatiet cepeskrasns vadibas regulatoru pozi-
c!{é, kas apziméta ar S|mbo|_u 2 (T, .
sildiet cepeSkrasni aptuveni 5 mindtes (ar aiz-
vértam durvim). o )
ievietojiet cepeskrasni cepamo platni vajadzigaja
plauktu pozicija, be,t griléSanas gadijuma uzies-
ma, uz zemaka limena (zem restes]> novietojiet
piléSanas pannu, )

aizveriet cepeskrasns durvis.

GrileSanas un spécigas grilésSanas funkcijai
temperatiiru nepiecieSams maksimalie iestatit
uz %2,% 1%, bet griléSanai ar ventilatoru maksimali
uz .

Uzmanibu!

Grilet drikst tikai ar aizvértam cepeskrasns
durvim. o o

Kad tiek izmantots grils, iekartas pieejamas
dalas var sakarst. o )

Nelaujiet bérniem tuvoties iekartai.

*dazi modeli

GrileSanas iesma izmanto$ana*

GriléSanas iesms groza un grilé édienu cepeskras-
ni. Paredzéts majputnu galas, $asliku, desinu un
[Tdzigu édienu pagatavosanai. Grilé§anas iesma
iedzinu ieslédz un izslédz vienlaicigi ar griléSanas
ﬁmkcuas ieslégSanu un |zsIéP§,anu. )
So funkciju izmantoSanas_laika var rasties Ts-
laiciga iesma motora apstasanas vai grieSanas
virziena maina. Tas neietekmé cepSanas procesu
un kvalitati.

Uzmanibu! )

GriléSanas iesmam nav atseviSka vadibas
regulatora. ) .

Grilét drikst tikai ar aizvértam cepeskrasns
durvim..

Ediena sagatavo$ana uz grilé$anas iesma:

uzduriet édienu uz iesma un nofikséjiet ar
daksu palidzibu,

iesma rami iebTdiet cepeSkrasni uz 3 plauktu
pozicijas no apaksas, L
lesma galu iebidiet piedzinas uzmava, piever-
Sot uzmanibu, lai iesmastiprinajuma metaliskas
dalas rieva atbalstitos uz ramja,

izskravet rokturi,

iebidit cepSanas platni viszemakaja cepes-
krasns Iiment un pievért durvis.

aizveriet cepeskrasns durvis.

Zim.6y
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CEPSANA CEPESKRASNI — PRAKTISKI PADOMI

Konditorejas izstradajumi

konditorejas izstradajumus ieteicams cept uz
cepamam platem, kas ir iekartas rlpnieciska
sastavdala. . . )
miklas izstradajumus iespéjams cept art citas
formas un uz citam platim, kuras novieto uz
Zavesanas rezga, cepsSanai ieteicams izmantot
cepamas platis melna krasa, kas labak vada
siltumu un saisina cepSanas laiku,

nav ieteicams izmantot formas un platis gaisa un
spidiga krasa, ja tiek izmantota konvencionala
sildisana (augSéjais+apaks$ejais sildelements).
Sada veida formu un plaSu izmantoSanas
gadijuma mikla no apaks$as var palikt neapcepta,
izmantojot siltd gaisa plasmas funkciju,
ceﬁeékrésns kameru pirms tam nav nepiecieSams
sakarsét. Visiem pargjiem sildiSanas veidiem,
pirms miklas izstradajuma ievietoSanas,
cepeskrasns kameru neplecieSams uzkarset,
pirms miklas izstradajuma iznem$8anas no
cepeskrasns parbaudiet ta gatavibu ar koka
irbuli$a palidzibu (pareizas cepSanas rezultata
iedurtais irbulttis paliek sauss un tirs),

miklas izstradajumu, péc cepeskrasns
izslégSanas, ieteicams atstat kamera vél uz
aptuveni 5 minatém, ) )
gatavo izstradajumu temperatra péc silta gaisa
plismas funkcgas izmantoSanas parasti Ir par
aptuveni 20 — 30 gradiem mazaka salidzindjuma
ar konvencionalo cep$anu (izmantojot aug$&jo
un apakseéjo sildelementu),

tabula noraditajiem parametriem ir informativa

Funkcija Soft Steam

nozime un tos ir iesp&jams korigét, atkariba no
pieredzes un kulinarijas prasibam, =~ =
Ja pavargramatas noradita informécija ievérojami
atskiras no lietoSanas instrukcijas noradijumiem,
lGdzu, vadieties péc lietoSanas instrukcijas.

Galas cepsana

cepeskrasni gatavojiet galas porcijas virs 1 k?,
mazaku daudzumu’ ieteicams gatavot uz plits
virsmas . )

cepSanai izmantojiet karstumizturigus traukus
ar karstumizturigiem rokturiem,

cep$anas laika uz zavésanas rezga vai restes,
uz viszemaka Iimena novietojiet cepamo plati ar
nelielu tdens daudzumu, o
vismaz reizi cepSanas puslaika ieteicams
apgriezt galu uz otru pusi. CepSanas laika
Eerlodlskl parlejiet %la!u ar izdalijuSos mérci vai
_grst_u salstdeni. Neparlejiet galu ar aukstu
Gdeni

Funkciju Soft Steam ieteicams izmantot miklas izstradajumu un maizes cepSanai, ka art
édiena atsvaidzinasanai. Tas mérkis ir palielinat mitrumu cepSanas laika.

Tvaika klatbatne palidz uzrﬂ_%t
Neatvért durvis cep$anas laika
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CEPSANA CEPESKRASNI — PRAKTISKI PADOMI

Cepeskrasns ar piespiedu gaisa cirkulaciju (apakséjais sildelements + augséjais sildelements +

ventilators)

Cepama édiena Cepeskrasns Temperatira (°C) Limenis Laiks [min]
veids funkcija
Biskvits O 160 - 200 2-3 30- 50
Biskvits X 150 3 25-35
0 160- 170" : 25407
Rauga/ smilSu X 155-170 " 3 25-402
Pica O 220-240 " 2 15-25
Zivis O 210 - 220 2 45 - 60
Zivis T 190 2-3 60 - 70
Desas 210 4 14-18
Liellopa gala O 225 - 250 2 120 - 150
Cikgala O 160 - 230 2 90 - 120
Vista 4 180 - 190 2 70-90
Vista O 160 - 180 2 45 - 60
Darzeni O 190 - 210 2 40 - 50
Darzeni 170 - 190 3 40 - 50

Laikus nepiecieSams ievérot, ja nesakarsétai cepeskrasns kamerai nav noradits citddak. Sakarsétai ce-
peskrasnij noraditos laikus nepiecieSams samazinat par aptuveni 5-10 minatém.
" Sakarséjiet tukSu cepeskrasns kameru

2 Noradrttais laiks attiecas uz cep$anu mazas formas

Uzmanibu: Tabula noraditajiem parametriem ir informativa nozime un tos ir iesp&jams korigét, atkariba

no pieredzes un kulinarijas prasibam.
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TESTA EDIENI. Atbilst standartam EN 60350-1.

Miklas izstradajumu cepsana

jumu
@20 cm

diagonali laba
aizmugure, krei-
sa priekSpuse

EDIENA VEIDS Aksesuari Limenis Sildisanas Temperatiira Cepsanas
funkcija (°C) laiks 2
(min.)
Cepama plats
miklas izstradaju- 3 O 160 - 170 25-402
miem
Cepama plats
miklas izstradaju- 3 155-170" 25-402
miem
Cepama plats
Mazi cepumini | Miklas izstradaju- 3 155-170 " 25-402
' miem
2+4
Cepama plats 2 — cepama plats
miklas izstradaju- | miklas izstradaju-
miem miem vai cepetim 155-170 1 25-502
Cepama plats 4 — cepama plats
cepesSiem miklas izstradaju-
miem
Cepama plats
miklas izstradaju- 3 O 150 - 160 30-402
miem
Cepama plats
miklas izstradaju- 3 150-170" 25-352
miem
Smilsu miklas Cepama plats
zstradajumi | Mklas izstradaju- 3 150 -170 25-352
(strémeles) miem
2+4
Cepama plats 2 - cepama plats
miklas izstradaju- | miklas izstradaju-
miem miem vai cepetim 160 - 175 1 25-352
Cepama plats 4 - cepama plats
cepeSiem miklas izstradaju-
miem
Reste + cep-
L Sanas forma ar
?:ukﬁcit;g;z melno parkla- 3 O 170-180 1 30-452
jumu
@26 cm
2
Reste + divas CepSanas
cep$anas formas | formas uz restes
Platsmaizite ar melno parkla- rtiek novietotas @ 180 - 200 " 50-702

) Sakarséjiet tukSu cepeskrasns kameru, neizmantojiet atras sakarsé$anas funkciju.

2 Laikus nepiecieSams ievérot, ja nesakarsétai cepeskrasns kamerai nav noradits citadak. Sakarsétai

cepeskrasnij noraditos laikus nepiecieSams samazinat par aptuveni 5-10 minatém.
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TESTA EDIENI. Atbilst standartam EN 60350-1.

GrileSana
Ediena veids Aksesuari Limenis SildiSanas | Temperatira Laiks
funkcija (°C) (min.)
Tostermaizes Reste 4 250" 1,5-25
no baltas
baltmaizes Reste 4 2502 2-3
Reste +
. cepama plats 4 - reste )
Liellopa gr?\!as cepesiem 3 - cepama 250" 1.1apa 10 - 15
burgeri . = = o 2.lapa8-13
(pilienu savak- | plats cepeSiem
Sanai)

" Karséjiet tukSu cepeskrasns kameru 5 mindtes, neizmantojiet atras sakarsé$anas funkciju.

2 Karsegjiet tukSu cepeskrasns kameru 8 mindtes, neizmantojiet atras sakarséSanas funkciju.

CepSana
Ediena veids Aksesuari Limenis SildiSanas | Temperatura Laiks
funkcija (°C) (min.)
Reste +
cepama plats 2 - reste __
cepeSiem 1 - cepama 180 - 190 70-90
(pilienu savak- | plats cepesiem
Sanai)
Vesela vista
Reste +
cepama plats 2 - reste
cepesiem 1 —cepama 180 - 190 80 - 100
(pilienu savak- | plats cepeSiem
Sanai)

Laikus nepiecieSams ievérot, ja nesakarsétai cepeSkrasns kamerai nav noradits citadak. Sakarsétai
cepeskrasnij noraditos laikus nepiecieSams samazinat par aptuveni 5-10 minatém.
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VIRTUVES PLITS TIRISANA UN KOPSANA

Lietotaja rlpes par keramikas plits virsmas ikdienas
tiriSanu un kopSanu, ievérojami pagarina iekartas
kalpoSanas laiku. ) ) )
Pirms _tiriSanas _ izslédziet iekartu, pieverSot
uzmanibu tam, lai visi regulatori atrastos pozTcl{é
,@"/,0”. Tirsanas darbus drikst sakt tikai péc plits

atdziSanas.

Keramiska plits virsma

® Pt neFiecie_éams tirit péc katras lietoSanas
reizes. esEéJu robezas pliti ieteicams mazgat
silta stavokIt ﬁéc_ sildidanas lauku indikatoru
nodziSanas). Nepielaujiet spécigu _sildiSanas
lauku nosmeérésanos, jo Tpasi ar piedegusam
&dienu un izgarojumu paliekam.

Neizmantot tiriSanas lidzeklus ar abrazivu
iedarbtbu, piem., tiriSanas pulverus ar
slipgraudiem, abrazivas Pastas, pumeksus,
asus mazgasanas suklus utt. Tie var saskrapét
virsmu, radot neatgriezeniskus bojajumus.

Plits virsmai piekaltuSus netirumus iespé&jams
nonemt ar specidlu skrapi, ievérojot
piesardzibu, lai netiktu sabojata keramiskas
plits virsma.

zZim.7

Uzmanibu! ) o
Asus  asmenus _ vienmér jaaizsarga
korpusa parvietoSanos (pietiek
1k8ki). _lzmantoSanas laika ievérot
savainosSanas draudi — nepielaujiet,
noklat bérnu rokas.

3 pret
uzspiest ar
iesardzibu —
a riks varétu

® |eteicams izmantot saudzigus _tiriSanas _un
mazgasanas lidzeklus ar atbilstosam noradem,
piem., visa veida skidrumi vai emulsijas tauku
nonemsanai o .
Gadijuma, ja norazu nav, ieteicams izmantot
silta Gdens un trauku r_nazgé{anjé [idzekla vai
neruséjosu virtuves izlietnu tirisanas Iidzekla
Skidumu.

TirSanai un mazgasanai_ izmantojiet mikstu,
saudzigu un labi “absorb&joSu draninu. Katru
reizi pec mazgasanas keramisko plits virsmu
noslaukiet sausu. Pievérsiet Tpasu uzmanibu tam,
lai keramiska plits_virsma netiktu sabojata, lai
nerastos dzili skrapé{umi un rievas, ko varétu radit
metalisku vaku vai citu asu priekSmetu triecieni.
Svarigi!

lerices tiriSanai un uzglabasanai nedrikst izmantot
nekadus abrazivus tiriSanas lidzeklus un_asus
priekSmetus.  Korpusa  priekSpuses tiriSanai
izmantojiet tikai siltu Gdeni, kam pievienots neliels
daudzums trauku vai _stikla mazgdjama [dzekla.
Tiri8anai neizmantot pieninu.

Cepeskrasns

® TiriSana ar tvaiku - Steam Clean: .
- uz plats cepeskrasns pirmaja plauktu pozicija
no apaksas lelejiet 0,25 | Gdens (1glaze),

- aizveriet cepeskrasns durvis, ) )

- temperatiras vadibas regulatoru iestatiet
pozicija 50 ° C, bet funkcijas regulatoru apakséja
sildelementa pozicija, .

- sildiet cepeSkrasns kameru aptuveni 30
mindtes, . ) oL
- atveriet cepeskrasns durvis, kameras iekSpusi
tiriet ar draninu vai skli, péc tam izmazgajiet ar

*dazi modeli

siltu Gdeni, kam pievienots trauku mazgajamais
[Tdzeklis.

Péc mazgasanas izslaukiet cepeskrasns
kameru.

Plits aprikojuma emaljétos elementus mazgajiet
@Ii‘csjllta adens un trauku mazgajama Idzekla
Skidumu.

Neizmantojiet Skidrumus, kas satur organiskas
skabes (piem., utronskébl), kas varétu izraisit

keramiskas emaljas matésanos vai paliekoSus
plankumus.

Kalkakmens nonemsana, kas nogulsnéjies
kameras apak$a péc funkcijas Soft Steam
izmantoSanas: = o .
-kameras apaksas rievojuma iepildiet aptuveni
250 ml 6% etika bez garsa_uglem,
-laujiet etikim ‘iedarboties_istabas temperatara
30 minates, lai iz8kidinatu kalkakmens no-
gulsnes, ) ) .
-iztriet rievojumu ar siltu Gdeni un mikstu drani-
nu.
Uzmanibu: TiriSanu_ieteicams veikt ik péc
5-10 funkcijas Soft Steam cikliem.
Uzmanibu!
Stikla priek8éjo dalu tiriSanai un_kop$anai
neizmantojiet abrazivus tiri$anas lidzeklus.

Cepeskrasns apgaismojuma spuldzites maina*

Lai izvairitos_no iespéjama stravas trieciena,
El_rms_ spuldzites mainas parliecinieties, ka ie-
arta ir izslégta.

Visus vadibas regulatorus iestatiet pozicija ,,®”
/,,0” un izslédziet stravas padevi,
Izskravejiet un nomazgajiet lampinas abazaru,
Féc tam rdpigi noslaukiet pilntba sausu.
zskravéjiet lampinu no ligzdas, nepiecieSamibas
gadijuma nomalnletgreéjaunu —augstas tempe-
ratOras spuldzite (300°C), tehniskie parametri:
- spriegums 230 V
- jauda 25 W
- vitne E14.
Zm9 . ) o
® Rapigi ieskravejiet spuldziti keramiskaja ligzda.
® |eskruvéjiet spuldzites abaZaru.

Apgaismojuma maina cepeskrasns
kamera*

Pirms spuldzites nomaini$anas obligati atvie-
nojiet ierici no elektroenergijas padeves avota.

» Visus vadibas regulatorus iestatiet pozicija ,,®”
,»0” un izslédziet stravas padevi,

* lzskravéjiet un nomazgé{'iet lampinas abazdru,
Féc tam rOp1gi noslaukiet pilntba sausu.

* Iznemiet halogéna kvélspuldzi, bidot uz ar
dranu_vai papiru. NepiecieSamibas é;adTJumé
nomainiet halogéna kvélspuldzi. Spuldzites pa-
rametri:

1. tips GO.
2. spriegums 230V.
3.jauda 25W. . .

» Parliecinieties, ka jauna kvélspuldze ir pareizi
ievietota ligzda. ) )

» Uzleciet atpakal apgaismojuma abazdru.

Uzmanibu: Jauzmanas, lai ar pirkstiem ne-

pieskartos halogéna kvélspuldzei.
Zim.9a
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VIRTUVES PLITS TIRISANA UN KOPSANA

Ar burtu D* apzimétas cepeskrasnis tikuSas ap-
rikotas ar viegli iznemamam stieples vadotném
(kapnites), kas paredzétas cepeskrasns plauktiem.
Lai tas iznemtu tiriSanai, pavelciet aiz priekSpusé
eso$a fiksatora, atbidiet vadotni un iznemiet to lauka
no aizmuguréjiem fiksatoriem.

Zim. 10

Ar burtiem Dp*, Db* apziméta cepeskrasns ir apri-
kota ar izbidamam, nerisgjosam ieliktnu vadotnem,
kas piestiprinatas stieples vadotném. Vadotnes
iznemiet un mazgajiet kopa ar stieples vadotném.
Pirms plats novieto$anas, izbidiet vadotnes (ja
cepeskrasns ir uzkarsusi, vadotnes izbidiet, ar plats
aizmuguréjo malu aizkerot atturus, kas atrodas iz-
bidamo vadotnu priekSéja dala) un péc tam iebidiet
atpakal kopa ar plati.

Zim. 10a

Periodiskas parbaudes

Neskaitot iekartas ikdienas tiriSanu, nepiecieSams:
® veikt periodiskas vadibas un darba elementu
parbaudes. Péc garantijas perioda beigam,
vismaz reizi divos gados, veiktiekartas tehnisko
apskati servisa centra. )

novérst konstatétas lietoSanas nepilnibas,
veikt periodisku darba elementu tiriSanu un
kopSanu,

Uzmanibu! Visa veida remontus drikst veikt
tikai autorizéts servisa punkts vai kvalificéts
iekartas uzstaditajs.

Durvju nonemsana

Lai vieglak pieklatu cepeskrasns kamerai un tas
tiriSanai, iesp&jams iznemt durvis. Atveriet durvis
un paceliet uz augsu erigé eso$o droSibas elementu
(zZim. 11) Viegli pieveriet durvis, paceliet uz augsu
un iznemiet lauka virziena uz priekSu. Lai uzstaditu
durvis atpakal, erojieties&)retéji iznem8anas_pro-
cesa darbtbam. levietojot durvis atpakal, pievérsiet
uzmanibu enges griezums pareizi jegultos enges
stiprinajuma vieta. P&c durvju ievietoSanas, nolaidiet
droSibas elementu un riipigi to nofiksé&jiet. Nepareiza
droSibas elementa nofikséSana var sabojat engi
durvju aizvér§anas méginajuma laika.

Zim. 11 Engu drosibas elementu atliekSana

lekSéja stikla nonemsana*
1. Izmgn.tojotgl)la’lganp skravgriezi, aizkeriet durvju
?%lgféjo [isti, viegli to pavelkot uz saniem (zim.
a).
Izvelciet durvju aug$éjo [isti (zim. 11a, 11b).
lek$eju _stiklu nonemt no turétaja_ (durvju
apak$éja dala). Nonemt vidus stiklu (zim. 1jcl).
Nomazgat stiklu ar tirs ddens un nelielu
mazgasanas lidzekla daudzumu.
Lai atpakal samonteét stiklu, rikoties
pretéja seciba. Stikla gludai dalai
novietotai augsa.
Uzmanibu! Neiespiest augSéjo [isti vienlaicigi
no abam durvju_pusém. Lai’ pareizi ievietotu
durvju augsgjo Iisti, vispirms durvim japieliek
[istes kreisais %als, bet labais gals jaiespiez
durvis, [idz atskan ,klikSkis”. PEc tam durvis
Jékll'eks%'e% [istes kreisais’ gals, [1dz atskan
,KlikSkis”.

Zim. 11c - Nonemot iek$égjo stiklu. 2 logi

wn

jabat

Durvju nonemsana

Lai vieglak pieklatu cepeskrasns kamerai un tas
tiriSanai, iespéjams iznemt durvis. Atveriet durvis
un paceliet uz augsu engé esoso droSibas elementu
(zim. 12a Viegli pieveriet durvis, ﬁacellet uz augsu
un iznemiet lauka virziena uz priekSu. Lai uzstaditu
durvis atpakal, rikojieties c;)retéji iznem$anas_pro-
cesa darbibam. levietojot durvis atpakal, pievérsiet
uzmanibu enges griezums pareizi jegultos enges
stiprindjuma vieta. Péc durvju ievietoSanas, nolaidiet
dro$ibas elementu un rUTpTgl to nofikséjiet. Nepareiza
droSTbas elementa nofikséSana var sabojat engi
durvju aizvérSanas méginajuma laika.

Zim. 12a Engu drosibas elementu atlieksana

lekséja stikla iznemsana* ) ) )
1. Ar plakana skravgrieza palidzibu izbidiet durvju
aug$éjo [isti, sanos viegli pacelot (zim. 12b).
Izvelciet durvju aug8éjo Iisti. (zim. 12b, 12¢

2.

3. lzvelciet iekSgjo stiklu no stiprindjumiem (durv-
u apakséja dala).
znemiet videjo stiklu .ﬁsz. 12d, 12d1).

4. Nomazgajiet stiklus silta Gdent ar nelielu tirisa-

nas Iidzekla daudzumu. L )
Lai uzstaditu stiklus atpakal, rikojieties pretéja
seciba ka demontazas darbibu gadijuma. Glu-
dajai stikla dalai jaatrodas augspusé, bet no-
Skeltajiem stdriem apakSpusé.__ =
Uzmanibu! Neiespiest augSéjo listi vien-
!al(_:l?l no abam durvju pusém. Lai pareizi
ievietotu durvju augséjo Iisti, vispirms durvim
japieliek Iistes kreisais Eals, bet |labais gals ja-
lespiez durvis, Iidz atskan ,klikSkis”. Péc tam
du.rvask_J@esplez [Tstes kreisais gals, lidz atskan
LKlikskis”.

Zim. 12d - Nonemot iek$€jo stiklu. 3 logi.

Zim. 12d1 - Nonemot ieksejo stiklu. 2 logi.
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PASAKUMI AVARIJAS SITUACIJAS

Katra avarijas situacija:

® izslégtiekartas darba elementus

® atvienot ierici no elektribas padeves tikla

® zinot par bojajumu autorizeéta servisa punkta . o . o

® nelielus defektus lietotajs var novérst pats, vadoties péc tabula zemak pleV|enpta{|em noradijumiem;
pirms Jis vérSaties klientu apkalpes centra vai servisa, lidzu, iepazistieties ar visu tabulas informaciju.

PROBLEMA IEMESLS RISINAJUMS

1. lekarta nedarbojas parravums stravas padevé parbaudiet majas droSi-
nataju sistému, nomainiet
sadegusos drosinatajus

2. nedarbojas cepeskrasns | valiga vai bojata spuldze pieskraveét vai nomainit izde-
apgaismojums gu$o lampinu (skat. nodalu
Tiridanaun kop$ana )

TEHNISKIE PARAMETRI

Nominalais spriegums 230V/400V~50 Hz
Nominala jauda: max. 8,7 kW
Virtuves plits izméri (augstums/platums/dzilums) 85/50/60 cm

Pamatinformacija:
Atbilst Eiropas Savienibas standartiem EN 60335-1; EN 60335-2-6.

Dati uz elektrisko cepeskrasnu tehnisko datu etiketém tiek noradtti atbilstosi standartam EN 60350-1/
IEC 60350-1. Sis vértibas tiek noteiktas standarta slodzei ar aktivam funkcijam: apak$gjais un augséjais
sildelements (konvekcijas rezims) un sildiS§ana ar ventilatora palidzibu (ja $is funkcijas ir pieejamas).

Energoefektivitates klase tikusi noteikta, vadoties péc pieejamas funkcijas un prioritates zemak:

Pastiprinata karsta gaisa plisma ECO (karsta gaisa plisma + ventilators)
Pastiprinata karsta gaisa plisma ECO (apak$éjais sildelements + augs$éjais + grils +
ventilators) ECO
Pastiprinata karsta gaisa plisma ECO (apak$éjais sildelements + aug$éjais + ventila-
tors) ECO
Parasts ECO rezims(apakséjais sildelements + augséjais) =

Energijas patérina noteik§anas laika nepiecieS$ams nonemt teleskopiskas vadotnes (ja pieejamas izstra-
dajuma komplektacija).
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KoHcymMauus Ha MOLLHOCT B peXuM rotoBHocT [W]

KoHcymaums Ha MOLLHOCT B pexnm uskniousaHe [W]

KoHcymaums Ha MOLLHOCT B peXnM roTOBHOCT, cBbp3aH kbM Wi-Fi mpexa [W]
Bpeme 3a aBTOMaTM4HO NPEBKIOYBaHE B PEXMM FOTOBHOCT/M3KNOYBaHe [min]

Energiatarve ootereziimil [W]

Energiatarve valjalllitatud reziimis [W]

Tarbimine ootereziimil, kui seade on vooluvdrku tihendatud [W]
Automaatne ootereziim/valjalllitusaeg [min].

Galios sunaudojimas budéjimo rézime [W]

Galios sunaudojimas budéjimo rézime [W]

Galios suvartojimas budéjimo rezimu prijungus prie Wifi tinklo [W].
Automatinio perjungimo j budéjimo / iSjungimo laikas [min] rezima laikas

Energijas patérin$ gaidisanas rezima [W]

Energijas patérin$ izslég$anas rezima [W]

Energijas patérin$ tikla gaidiSanas rezima [W]

Automatiskas parslégSanas laiks gaidiSanas/izslégSanas rezima [min]

[MoTpoLwlyBayka Ha eHepruja BO pexuM Ha nogroteeHocT [W]
MoTpollyBayka Ha eHepruja BO pexvm Ha ucknydysare [W]
MoTpoLuyBayka Ha eHepruja BO PEXMM Ha NOATOTBEHOCT MpW NOBP3yBake Ha
mpexa [W]

Bpeme Ha aBTOMaTCKO NPEMUHYBaH-Ee BO PEXUM Ha MOATOTBEHOCT/UCKIYYyBaHse [MVH.]

Consumul de energie in modul standby [W]

Consumul de energie in modul off [W]

Consumul de energie in modul standby cand este conectat la retea [W]
Timp de comutare automata in modul standby/off [min]

MoTpebnsemasn MOLWHOCTL B pexume oxunaaHns [Br]
[MoTpebnsemasn MOLLHOCTb B BbIKIMIOYEHHOM pexume [BT]
MoTpebnsiemas MOLLHOCTb B pEXMME OXUAAHUS NP NOoaKMYeHnm K cetu [B]

Bpems aBTomatnyeckoro nepexona B peXxmm oxuvgaHus/ B BbIKIKOHYEHHbLIN PEXUM [MUH].

Potro$nja energije u stanju pripravnosti (Psm) [W]

Potro&nja energije u iskljuéenom stanju [W]

Potro&nja energije u stanju pripravnosti kada je uredaj spojen na mrezu [W]
Vreme automatskog prebacivanja u stanje pripravnosti / isklju¢ivanja [min]
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